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PRESENTATION BREVE ET SYNTHETIQUE 
DU BUDGET PRIMITIF 2024 

 

 
 

�>�[���Œ�š�]���o���� �>�� �î�ï�í�ï-1 du Code général des collectivités terri�š�}�Œ�]���o���•�� �‰�Œ� �À�}�]�š�� �‹�µ�[�µ�v���� �‰�Œ� �•���v�š���š�]�}�v�� ���Œ���À���� ���š��

synthétique retraçant les informations financières essentielles est jointe au budget primitif et au compte 

�����u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�(�� ���(�]�v�� ������ �‰���Œ�u���š�š�Œ���� ���µ�Æ�� ���]�š�}�Ç���v�•�� ���[���v�� �•���]�•�]�Œ�� �o���•�� ���v�i���µ�Æ�X��La présente note répond à cette 

obligation. 

  

Le budget primitif retrace �o�[���v�•���u���o���������•����� �‰���v�•���•�����š�������•���Œ�������š�š���•�����µ�š�}�Œ�]�•� ���•�����š���‰�Œ� �À�µ���•���‰�}�µ�Œ���o�[���v�v� �����î�ì24. 

Il respecte les principes budgétaires : annualité, universalité, unité, équilibre et antériorité.  

 

Le budget primitif constitue le premier acte obligatoire du cycle budgétaire annuel de la collectivité. Il doit 

�!�š�Œ���� �À�}�š� �� �‰���Œ�� �o�[���•�•���u���o� ���� ��� �o�]��� �Œ���v�š���� ���À���v�š�� �o���� �í�ñ�� ��vril d���� �o�[���v�v� ���� ���� �o���‹�µ���o�o���� �]�o�� �•���� �Œ���‰�‰�}�Œ�š���U�� �}�µ�� �o���� �ï�ì�� ���À�Œ�]�o��

�o�[���v�v� ���� ������ �Œ���v�}�µ�À���o�o���u���v�š�������� �o�[���•�•���u���o� ���U�����š���š�Œ���v�•�u�]�•�� ���µ���Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š������ �o�[���š���š�������v�•���µ�v����� �o���]�� ������ �í�ñ���i�}�µ�Œ�•��

maximum après la date limite de vote du budget. Par cet acte, le Président, ordonnateur est autorisé à 

���(�(�����š�µ���Œ���o���•���}�‰� �Œ���š�]�}�v�•���������Œ�������š�š���•�����š����������� �‰���v�•���•���]�v�•���Œ�]�š���•�����µ�����µ���P���š�U���‰�}�µ�Œ���o�����‰� �Œ�]�}�������‹�µ�]���•�[� �š���v�������µ���í���Œ��

janvier au �ï�í����� �����u���Œ�����������o�[���v�v� �������]�À�]�o���X�� 

  

Le budget 2024, voté le 7 février 2024 par le conseil communautaire, pourra être consulté sur simple 

demande ���µ�Æ���Z���µ�Œ���•�����[�}�µ�À���Œ�š�µ�Œ���•�������•�����µ�Œ�����µ�Æ�X������ ���µ���P���š������� �š� ���Œ� ���o�]�•� ���•�µ�Œ���o���•�������•���•�����µ����� �����š�����[�}�Œ�]���v�š���š�]�}�v��

budgétaire présenté au conseil communautaire du 20 décembre 2023.  Il a été établi avec la volonté :  

-  de maîtriser les dépenses de fonctionnement tout en maintenant le niveau et la qualité des services 

rendus aux habitants ;  

-  de contenir la dette en limitant le re���}�µ�Œ�•�������o�[���u�‰�Œ�µ�v�š���V�� 

-  de mobiliser des subventions auprès du conseil départemental et de la Région chaque fois que possible. 

 

Les sections de fonctionnement et investissement structurent le budget de la CCAC. D'un côté, la gestion 

des affaires courantes (ou section de fonctionnement), de l'autre la section d'investissement qui a vocation 

à préparer l'avenir. 

 

Le tableau récapitulatif du Budget Primitif 2024 est annexé à la présente note. 
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I. La section de fonctionnement  

  

 a) Généralités 

  

Le budget de fonctionnement permet ���[���•�•urer le quotidien. 

  

La section de fonctionnement regroupe l'ensemble des dépenses et des recettes nécessaires au 

fonctionnement courant et récurrent des services de la CCAC. 

  

Les recettes de fonctionnement correspondent aux sommes encaissées au titre des prestations fournies à la 

population (Petite enfance), aux impôts locaux, aux dotations versées par l'Etat (dont la Dotation Globale de 

Fonctionnement), à la taxe de séjour et au reversement des paris hippiques.  

  

Les prévisions de recettes réelles de fonctionnement 2024 s�[élèvent à 11 950 540 �¦.  

 

Les dépenses de fonctionnement sont constituées par les charges de personnel, les charges à caractère 

général (loyers, fournitures, prestations de services, téléphonies�Y), les subventions versées aux 

associations, les intérêts de la dette, les dépenses obligatoires (SDIS, FPIC, FNGIR).  

   

Les prévisions de dépenses réelles de fonctionnement 2024 s�[� �o���À���v�š������11 290 459 �¦�X 

  

Le solde entre les recettes et les dépenses réelles de fonctionnement constitue l'autofinancement, c'est-à-

dire la capacité de la CCAC à financer elle-même ses projets d'investissement sans recourir nécessairement 

à un emprunt nouveau.   

   

Les recett es de fonctionnement sont consti tuées des 3 principa les catégories s uivantes  :  
�x Les im pôts et taxes  (90 %)  
�x Les dotations , allocations et reversements de  l'Etat  (5% )  
�x Les recettes encai ssées au titre des prestations fournies à la population  (5%)  

  
 b) Les pri ncipales dépenses et rece ttes de la section  de fonctionnement  

 

Les recettes  prévisionnelles  de fonctionnement sont stables  suite à la création du budget 

annexe Mobi lités , à la reval orisation des bases fi scales  (3% ),  du retour  de la tax e de sé jour et 

du reversement de l �¶Etat sur l es paris hippiques.   
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Dépenses  Montant Recettes Montant

Charges de personnel (012)                 1 279 000 Impôts et taxes (73)                     5 635 000 
Atténuation de produits (014)                 3 204 380 Fiscalité locale (731)                     5 235 000 
Autres charges de gestion 
courante (65)

                5 269 279 Dotations et participations (74)                        656 300 

Charges financières (66)                    142 000 
Autres produits de gestion 
courante (75)

38000

Total dépenses réelles              11 290 459 Total recettes réelles                   11 950 540 
Virement à la section 
���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š

                8 165 684 Excédent reporté                     8 242 603 

�K�‰� �Œ���š�]�}�v�•�����[�}�Œ���Œ��                    800 000 �K�‰� �Œ���š�]�}�v�•�����[�}�Œ���Œ��                           63 000 
Total général              20 256 143 Total général                   20 256 143 

Charges à caractère général  
(011)

                1 395 800 Produits des servives (70)                        386 240 

 
  

c) La fiscalité  

  

Les taux de fiscal ité  sont stables  pour  202 4 :  

  

�x Concernant  les ménages  

�U Taxe foncière sur le bât i, 3, 28 %  

�U Tax e foncière sur le non bâti , 6, 46 %  

�U Taxe d �¶habitation  additionnelle ,  4,94 %   

  

�x Concern ant  les entreprises  

�U Cotisation foncière des entreprises (CF E) , 5.23 %  

  

Le produit attendu de la fiscalité  �V�¶�p�O�q�Y�H���j 10  870 000 . 

  

�,�,�����/�D���V�H�F�W�L�R�Q���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W  

  

a) Généralités  

  

Le budget  d'inves �W�L�V�V�H�P�H�Q�W���S�U�p�S�D�U�H���O�¶�D�Y�H�Q�L�U�����&�R�Q�W�U�D�L�U�H�P�Hnt à la section de fonctionnement qui 

implique des notions de récurrence et de quotidienneté, la section d'invest issement est liée aux 

projets de la CCAC à moyen ou long terme. Les dépenses d �¶investissement ont un car actère 

« exceptionnel  » dans  le sens o ù elles augmentent la valeur patrimoniale de la CCAC.  

 

Le budge �W�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W repr end le Plan Pluriannuel  d�¶Investissements voté lors de la 

séance  du Conseil Communautair e du DOB , le  20  décembre 202 3.  
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 b) U �Q�H���Y�X�H���G�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���O�D���V�H�F�W�L�R�Q���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�Hnt   

 

Dépenses Montant Recettes Montant

�5�H�P�E�R�X�U�V�H�P�H�Q�W���G�¶�H�P�S�U�X�Q�W�V         620 000 Emprunt nouveau

PPI dépenses        5 657 660 PPI recettes          2 052 644 

Résultat antérieur          985 085 Résultat antérieur 

Provision pour 
investissements futurs

       3 487 633 
Virement de la section de 
fonctionnement

         8 165 684 

�2�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���G�¶�R�U�G�U�H         163 000 �2�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���G�¶�R�U�G�U�H             900 000 

Restes à réaliser          493 462 Restes à réaliser             288 512 

Total général      11 406 840 Total général         11 406 840  
 

  

III. Les donnée s synt hétiques du budget �± Récapit ulation   

  

  

a)  Recettes et dé penses de fonctionnement   
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Abonnement annuel au 
service (part fixe)

Abonnement annuel au 
service (part fixe)

Abonnement annuel au 
service (part fixe)

Part variable du service 

pour 1 collecte toutes les 
2 semaines (C05) 

pour 1 collecte par semaine 
(C1) suivant secteurs

pour 2 collectes par 
semaine (C2) suivant 

secteurs
(à la levée ou au sac)

Non affilié au service
« Service Minimal/ Non 

doté »

Affilié au service Sac
(résidence secondaire ou
manque de place)

�ñ�ì���¦ le rouleau de 25 sacs de 50 L

Soit 2���¦ le sac

Rouleaude Sacsrouges50
litres ou rouleau de sacs
rouges 100 L

�ô�ì���¦ le rouleau de 20 sacs de 100 
L (Soit 4���¦/sac

Volume du bac
�D�}�v�š���v�š���������o�[�����}�v�v���u���v�š��

annuel
Montant de la C1 pour les 

professionnels
Montant de la C2 pour les 

professionnels
Montant de la levée du bac

Bac 120 litres �î�ð�ï�U�ì�ì���¦                                  �=���ó�ô���¦���•�}�]�š���ï�î�í���¦ ���=���î�ï�ð���¦���•�}�]�š���ð�ó�ó���¦ �ð�U�ó�ì���¦�l�o���À� ��
Bac 240 litres �ï�ì�ò�U�ì�ì���¦                                  �=���ó�ô���¦���•�}�]�š���ï�ô�ð���¦ ���=���î�ï�ð���¦���•�}�]�š���ñ�ð�ì���¦ �õ�U�ñ�ì���¦�l�o���À� ��

Bac 360 litres
�ï�ò�õ�U�ì�ì���¦                                  

�=���ó�ô���¦���•�}�]�š���ð�ð�ó���¦ ���=���î�ï�ð���¦���•�}�]�š���ò�ì�ï���¦ �í�ð�U�î�ì���¦�l�o���À� ��

Bac 500 litres �ð�ð�ï�U�ì�ì���¦                                  �=���ó�ô���¦���•�}�]�š���ñ�î�í���¦ ���=���î�ï�ð���¦���•�}�]�š���ò�ó�ó���¦ �í�õ�U�ó�ì���¦�l�o���À� ��

Bac 660 litres �ñ�î�ó�U�ì�ì���¦                                  �=���ó�ô���¦���•�}�]�š���ò�ì�ñ���¦ ���=���î�ï�ð���¦���•�}�]�š���ó�ò�í���¦ �î�ò���¦�l�o���À� ��

Bac 770 litres �ñ�ô�ð�U�ì�ì���¦                                  �=���ó�ô���¦���•�}�]�š���ò�ò�î���¦ ���=���î�ï�ð���¦���•�}�]�š���ô�í�ô���¦ �ï�ì�U�ï�ì���¦�l�o���À� ��

Si surplus temporaire de 
déchets :

50 �¦���o�����Œ�}�µ�o�����µ���������î�ñ���•�����•��

Rouleau de Sacs rouges 50 
litres

Soit 2���¦ le sac 

Lot de 5 sacs de 100 litres 20���¦ le lot de 5 sacs de 100 litres

Collecte supplémentaire

Bac 120L (cuve réduite 60L)

Bac supplémentaire de 120L 
(cuve réduite 60L)

Bac 340L

�D�]�•�������v���‰�o�����������[�µ�v�����‰�µ������
sur un bac déjà en place

�í�ì�¦���‰���Œ���}�‰� �Œ���š�]�}�v���������‰�}�•�����������‰�µ����

Collecte des encombrants 

�ñ�ì�¦�������•���o�����ïèmecollecte
Collecte des déchets alimentaires pour les particuliers

Bac 120L (cuve réduite 60L) Gratuite

Collecte des déchets alimentaires pour les professionnels

gratuite

�í�ô�ì�¦�l�����v

�í�ì�î�ì���¦�l�����v

Collecte des déchets verts

Bac 120 L
�D�]�•�����������]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�����µ�����������W���ñ�ñ�¦

�����}�v�v���u���v�š����� ���Z���š�•���À���Œ�š�•���ó�ì�¦�l���v���~�‰�}�µ�Œ�����Z���‹�µ�����������•

Bac 240L
�D�]�•�����������]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�����µ�����������W���ó�ì�¦

�����}�v�v���u���v�š����� ���Z���š�•���À���Œ�š�•���í�î�ì���¦�l���v���~�‰�}�µ�Œ�����Z���‹�µ�����������•

�����}�¸�š�������o�[�Z�����]�š���v�š�����[���������•�����µ���•���Œ�À�]��������� ���Z���š�š���Œ�]���U�����v���}�u���Œ���v�š�•�U���(�Œ���]�•���������•�š�Œ�µ���š�µ�Œ�������š�����������}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v�•

�ô�ì���¦��le rouleau de 20 sacs (Soit 4 
�¦�l�•�����•

Lot de 5 sacs de 50 litres �í�ì���¦ le lot de 5 sacs de 50 litres

�^�����š���µ�Œ�����v���W�}�]�v�š�•�����[���‰�‰�}�Œ�š���À�}�o�}�v�š���]�Œ�����K�D�Œ�����v�š���Œ�Œ� �•
Quartier de la gare des Courses à CHANTILLY (Verdun) 

�Z�������À���v�������P�o�}�����o�������[���v�o���À���u���v�š�������•���K�Œ���µ�Œ���•���D� �v���P���Œ���•�U�����v�����‰�‰�o�]�����š�]�}�v���������o�[���Œ�š�]���o�����>�î�ï�ï�ï�r�ó�ò��
du Code Général des Collectivités Territoriales, suivant le réel du coût du service

(Coût de collecte et traitement des tonnages recueillis en PAV OMr, Emballages, Verre,

Rouleau de Sacs rouges 100 
litres

�W�}�µ�Œ���o���•�������}�v�v� �•�������o�������}�o�o�����š���������•����� ���Z���š�•���À���Œ�š�•���W���î�ì�¦�l�‰���•�•���P����
Collecte des fagots

�W�}�µ�Œ���o���•���v�}�v�r�����}�v�v� �•�������o�������}�o�o�����š���������•����� ���Z���š�•���À���Œ�š�•���W���ð�ì�¦�l�‰���•�•���P��

Service de collecte de bacs à roulettes pucés, couvercle gris

Grille tarifaire applicable pour l'année 2024

Type de contenants 
���[�K�Œ���µ�Œ���•���D� �v���P���Œ���•��

/non recyclables

�h�•���P���Œ�•���v�����•�[���(�(�]�o�]���v�š���‰���•�����µ���•���Œ�À�]�����U���Œ���(�µ�•���v�š���•�������Œ�}�µ�P�������š�����������‰�µ��� 
�ï�õ�ô���¦���‰���Œ�����v���‰���Œ���o�}�����o���}�����µ�‰� ���‰���Œ���µ�v���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ

�ô�ò�ï���¦���‰���Œ�����v���‰���Œ���o�}�����o���}�����µ�‰� ���‰���Œ���µ�v���‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o

Usagers ne fournissant pas de pièces justificatives conformes
�&�}�Œ�(���]�š���������í�ì�ì���¦���‰���Œ�����}�•�•�]���Œ�����}�v�š���o�����‰�]�����������•�š���v�}�v�����}�v�(�}�Œ�u��

Service de collecte en Sacs Rouges

�î�ð�ï�U�ì�ì���¦



Forfait Cartons 
Professionnels

Producteurs de cartons 
professionnels

Collecte de déchets 
hippiques

Producteurs professionnels 
du monde hippique 

(ficelles, sacs tressés, 
plastiques et krafts) 

�D�]�•�������v���‰�o�����������[�µ�v�����•���Œ�Œ�µ�Œ����
sur bac à roulettes déjà en 

place

�D�]�•�������v���‰�o�����������[�µ�v�����•���Œ�Œ�µ�Œ����
sur bac à roulettes 
nouvellement livré

�D�]�•�����������]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�����[�µ�v��
�������P�������[���������•�����µ Point 

d'Apport Volontaire 
Omr/CS

(après première dotation 
gratuite contre dépôt de 

�P���Œ���v�š�]�����������í�ì���¦���‰���Œ���������P���•

�D�]�•�����������]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�����[�µ�v����
�����Œ�š�����Z�&�/�����}�µ�����[�µ�v���������P����

���[���������•�����µ�Æ�������Œ�]�•���������•��
déchets alimentaires 

Demande de 
�Œ���v�}�µ�À���o�o���u���v�š�����[�µ�v���������Œ�š����
�Z�&�/�����}�µ�����[�µ�v���������P�������[���������•��
après une perte, vol, casse

Réédition de facture sous 
format TIP, changement de 
débiteur non signalé dans 
les délais ou annulation de 

facture

Indemnité de 
Remboursement de bac 

pucé ou non, emporté par 
�o�[�µ�•���P���Œ���o�}�Œ�•���������•�}�v��

déménagement

Indemnité de 
remboursement de clefs, 
pertes, non restituées ou 
reproductions, de serrure 
équipant le bac à roulettes

Changement de volume  de 
bacs Omr et/ou CS

�í�ì�¦���‰���Œ���������P��

�í�ñ���¦���‰���Œ���(�����š�µ�Œ��

�ñ�ì���¦���‰���Œ��������

�î�ì���¦���‰���Œ���i���µ�����������o���(�•���������•���Œ�Œ�µ�Œ��

�í�ì���¦���‰���Œ���]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v

Abonnement annuel

Pour la collecte dédiée (2 fois par semaine)

�î�ò�ì���¦

            Abonnement annuel

Pour la collecte dédiée (bimensuelle)

�î�ô�ì���¦

Services ponctuels

�ñ�ì���¦���‰���Œ���}�‰� �Œ���š�]�}�v���������‰�}�•�����������•���Œ�Œ�µ�Œ��

�î�ì���¦���‰���Œ���}�‰� �Œ���š�]�}�v���������‰�}�•�����������•���Œ�Œ�µ�Œ��

�í�ì���¦���‰���Œ���������P��

Gratuite

Services Déchets professionnels
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VU le Code de l'Environnement et notamment le titre IV du livre V relatif aux déchets ; 

VU le Code Général des Collectivités Territoriales, et notamment les articles L. 5214-16 et suivants, 
L.2224 - 13 et suivants et L.2333-76 et suivants ; 

VU le Code de la Santé Publique ; 

VU la directive 2006/12/CE du 05 avril 2006 relative aux déchets ; 

VU la loi n°2009-967 du 3 août 2009 de programmation relative à la mise en �ˆ�µ�À�Œ�� du Grenelle de 
l'environnement et sa codification ; 

VU la loi n°2010-788 du 12 juillet 2010, portant engagement national pour l'environnement et sa 
codification ; 

VU la loi n°2015-992 du 17 août 2015 relative à la Transition énergétique pour la croissance verte ; 

Vu la loi n°2020-105 du 10 février 2020 relative à la Lutte contre le gaspillage et à �o�[� ���}�v�}�u�]�� circulaire ; 

VU le décret n°2015-1827 du 30 décembre 2015 portant diverses dispositions d'adaptation et de 
simplification dans le domaine de la prévention et de la gestion des déchets ; 

VU la circulaire du 18 mai 1977 relative au service d'élimination des déchets des ménages ; 

VU la circulaire du 28 avril 1998 relative à la mise en �ˆ�µ�À�Œ�� et à l'évolution des plans départementaux 
d'élimination des déchets ménagers et assimilés ; 

VU le Règlement sanitaire départemental �������o�[�K�]�•����arrêté le 3 janvier 1980 ; 

VU le Programme Régionale de Prévention et de Gestion des déchets des Hauts de France approuvé le 4 
août 2020 ; 

VU la recommandation R437 du 13 mai 2008 de la Caisse Nationale de !'Assurance Maladie des 
travailleurs salariés relative à la collecte des déchets ménagers et assimilés ; 

VU les statuts de la Communauté de Communes du 22 décembre 2017 portant compétence obligatoire 
pour l'élimination et la valorisation des déchets ménagers et assimilés ; 

Considérant l'intérêt de la Communauté de contribuer à la protection de l'environnement et au 
développement durable ; 

 

Il a été arrêté ce qui suit : 
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PREAMBULE 
 
 
La Communauté de Communes de I'Aire Cantilienne (ci-après également dénommée « la collectivité ») 
est compétente, en vertu de la loi, en matière de collecte et de traitement des déchets ménagers et 
assimilés au sens des dispositions des articles L. 2224-13 et L. 2224-14 du Code général des collectivités 
territoriales (CGCT). La gestion des déchetteries, le transport, la valorisation et le traitement des déchets 
ménagers et assimilés sont confiés au relèvent de la compétence du Syndicat Mixte Départemental de 
l'Oise (SMDO), conformément à l'arrêté préfectoral du 1er décembre 2016. La Communauté de 
Communes assure directement le financement des services qu'elle assure met en place et gère et 
contribue au financement des services transférés au SMDO. 

A côté des impératifs de santé publique et de sécurité s'agissant des opérations de collecte sur la voie 
publique, la prise en compte croissante des préoccupations environnementales a conduit vers à la mise 
en place d'actions de prévention de la production de déchets et le développement de collectes 
sélectives. 

Le Grenelle de l'Environnement, puis la loi de Transition Energétique, ont fixé des objectifs de réduction 
à la source et de tri des déchets aux collectivités compétentes, lesquelles encouragent chaque usager à 
modifier son comportement pour limiter sa production de déchets, en modifiant ses habitudes de 
consommation, en accroissant son geste de tri et en diminuant ses ordures ménagères résiduelles. 

Dans ce contexte, la Communauté de Communes de I' Aire Cantilienne a mis en place la Redevance 
Incitative d'Enlèvement des Ordures Ménagères (RIEOM) prévue par les dispositions de l'article  
L. 2333-76 du CGCT, pour assurer le financement de ce service public obligatoire. 

La Communauté de Communes a décidé fixe, via l'adoption d'un par le règlement de collecte, et d'un le 
règlement de facturation, de fixer les modalités de fonctionnement du service d'élimination des 
déchets, dans le respect des dispositions législatives et réglementaires en vigueur. 

Les deux règlements se complètent et forment le règlement général du service de collecte et de 
traitement des déchets de la Communauté de Communes. Ils ont une portée réglementaire. 

 
 
Le présent règlement a pour objet la détermination de fixer les modalités, les critères et les conditions 
de    facturation des services 
.



 

4 
CCAC �t Règlement de facturation du SPEDM  

 

Table des matières 
. ............................................................................................................................................................. 3 

Article 1- Objet du présent règlement ....................................................................................................... 5 

Article 2 �t Principes généraux .................................................................................................................... 5 

Article 3 �t Objet du service ......................................................................................................................... 5 

Article 4 - Coordonnées de la collectivité ................................................................................................... 6 

Article 5 - Définition des assujettis à la redevance ..................................................................................... 6 

Article 6 - Modalités de calcul de la redevance .......................................................................................... 8 

Article 7 - Autres tarifs pratiqués ............................................................................................................... 9 

Article 8 - Prise en compte des changements ..........................................................................................11 

8-1 Règles générales de proratisation ............................................................................................11 

8-2 Arrivée ou départ du territoire .................................................................................................11 

8-3 Inoccupations d'un lieu .............................................................................................................12 

8-4 Modification de contenance des bacs mis à disposition ..........................................................12 

Article 9 - Modalités de facturation de la redevance ...............................................................................13 

Article 10 - Exonérations ..........................................................................................................................13 

Article 11 -Infraction et sanctions ............................................................................................................14 

Article 12 �t Cas particuliers ......................................................................................................................15 

Article 13 - Recouvrement de la redevance .............................................................................................15 

13-1 Modalités de recouvrement .....................................................................................................15 

13-2 Moyens et délais de règlement ................................................................................................16 

Article 14 �t Protection des données personnelles des usagers ...............................................................16 

14-1 Collecte et traitement des données personnelles des usagers dans le cadre du service public 
de gestion des déchets. ............................................................................................................16 

14-2 ���Œ�}�]�š�•�����[���������•�U�����[�}�‰�‰�}�•�]�š�]�}�v�����š���������Œ�����š�]�(�]�����š�]�}�v�������•���µ�•���P���Œ�•���•�µ�Œ���o���µ�Œ�•�����}�v�v� ���•��personnelles 17 

Article 14 - Voies et délais de recours ......................................................................................................17 

Article 15 �t Entrée en vigueur et modification ........................................................................................18 
 



 

5 
CCAC �t Règlement de facturation du SPEDM  

Article 1- Objet du présent règlement 

Le présent règlement a pour objet de fixer les modalités d'établissement de la facturation du service de 
prévention et de gestion des déchets ménagers et assimilés assuré aux usagers du territoire de la 
���}�u�u�µ�v���µ�š� �����������}�u�u�µ�v���•���������o�[���]�Œ���������v�š�]�o�]���v�v���X 

Ce règlement pourra être réactualisé, en fonction des évolutions réglementaires et techniques. 

 

Article 2 �t Principes généraux 

La Redevance d'Enlèvement des Ordures Ménagères (R.E.O .M) est instituée par l'article 14 de la loi n°74-
�í�í�î�õ�����µ���ï�ì����� �����u���Œ�����í�õ�ó�ð�U�����}���]�(�]� �������o�[���Œ�š�]���o�����>�X���î�ï�ï�ï-76 du Code Général des Collectivités Territoriales 
���}�u�‰�o� �š� ���‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o�����ð�ò���������o�����o�}�]���������‰�Œ�}�P�Œ���umation n°2009-907 du 3 août 2009. 

Son cadre est fixé notamment par la délibération du Conseil communautaire du 14/12/2015 et le présent 
règlement ainsi que par les délibérations ultérieures relatives à cette redevance. 

LA REOM incitative sert à financer le service de collecte et de traitement des déchets ménagers et 
���•�•�]�u�]�o� �•���������o�[���]�Œ���������v�š�]�o�]���v�v���X 

La Collectivité a décidé d'instituer cette REOM de manière « incitative » sur l'ensemble du territoire. Son 
montant est calculé pour partie en fonction du service rendu et pourra être révisé évoluer annuellement 
���v���(�}�v���š�]�}�v�������•�����}�¸�š�•�����µ���•���Œ�À�]�������‰�µ���o�]�������[� �o�]�u�]�v���š�]�}�v�������•����� ���Z���š�•���������o�������������X 

 

Article 3 �t Objet du service 

Le service faisant l'objet du présent règlement comprend : 

�x La collecte des ordures ménagères résiduelles et recyclables en porte-à-porte ou en apport 
volontaire��

�x La collecte en point d'apport volontaire du verre��
�x La collecte en porte à porte des déchets verts��
�x La collecte en porte à porte des encombrants (collecte sur rendez-vous)��
�x �>�[���������• aux déchèteries dans les conditions définies par le Règlement des déchèteries du 

Syndicat Mixte du Département de l'Oise (SMDO)��
�x Le traitement (élimination ou valorisation) des déchets collectés��
�x �>�����(�}�µ�Œ�v�]�š�µ�Œ�����������o�[���v�•���u���o���������•�����}�v�š���v���v�š�•���‰�}�µ�Œ���‰���Œ�u���š�š�Œ�����o�������}�o�o�����š�������v���‰�}�Œ�š���������‰�}�Œ�š�����}�µ�����v 

apport volontaires des ordures ménagères résiduelles, des emballages et du verre��
�x �>�[���v�š�Œ���š�]���v �����•���‰�}�]�v�š�•�����[���‰�‰�}�Œ�š volontaire��
�x Les opérations de sensibilisation et de prévention de la production de déchets��
�x Le fonctionnement administratif du service��
�x Toute autre prestation obligatoire (services spécifiques au sens de la législation) de la 

compétence de la Collectivité��
�x Toute autre prestation facultative (services spécifiques) définie par le conseil communautaire��
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La collecte et le traitement s'opèrent conformément aux dispositions législatives et réglementaires en 
vigueur et dans les conditions prévues par les règlements de service spécifiques. 

Le présent règlement ne porte que sur les modalités de facturation desdits services. Les modalités 
d'organisation et de fonctionnement, les conditions d'utilisation et d'accès aux services sont déterminées 
par le règlements de collecte de la CCAC et des déchèteries du SMDO consultables sur le site internet de 
la Communauté de communes dédié à la transition écologique et la gestion des déchets ménagers 
(www.aireauvert.fr), ou au siège de la Communauté de commune aux jours et horaires ���[�}�µ�À���Œ�š�µ�Œ���X 

 

Article 4 - Coordonnées de la collectivité 

La Collectivité met à disposition de ses usagers un accueil physique et téléphonique. Les usagers peuvent 
également contacter la Collectivité par courrier électronique, postal ou formulaires dématérialisés. 

Toutes les questions relatives aux modalités d'exécution et d'organisation du service sont à adresser à la 
Communauté de Communes, aux heures habituelles d'ouverture : 

Communauté de Communes de l'Aire Cantilienne (CCAC) 
1, avenue du Général de Gaulle 
60500 CHANTILLY 
Téléphone : 03.44.62.46.60 
Adresse électronique : redevance-incitative@ccac.fr 
Site internet : www.aireauvert.fr 

 
Le service Environnement reçoit et instruit toutes les demandes de renseignements, les réclamations et 
les demandes de modification des dotations en bacs. 

 

Article 5 - Définition des assujettis à la redevance 

La redevance est due par tous les usagers du service. 

Est redevable de la Redevance Incitative d'Enlèvement des Ordures Ménagères (RIEOM) toute personne 
bénéficiaire du service de collecte et de traitement des déchets, ���[���•�š-à-dire tous les usagers des services 
de ���������}�o�o�����š�����u�]�•�����v���‰�o���������‰���Œ���o�������}�o�o�����š�]�À�]�š� �U���‹�µ�[�]�o���•�}�]�š�����v���‰�}�Œ�š���������‰�}�Œ�š�����}�µ�����v�����‰�‰�}�Œ�š���À�}�o�}�v�š���]�Œ�� qualifiés 
d'usagers du service. 

Sont usagers du service : 

�x Les usagers particuliers��
o Tout ménage occupant ou non un logement individuel ou collectif du territoire 

(propriétaire, locataire ou simple occupant, même à titre gratuit) potentiellement 
bénéficiaire du service public, qu'il l'utilise ou non le service (collecte des ordures 
ménagères, des recyclables, du verre, des déchets verts, des encombrants, qu'il soit doté ou 
non de bacs ou sacs de collecte, déchetterie,). �����v�•���o���� �����•���}�¶���o���� �‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š���]�Œ���� �v�[���•�š���‰���•��

http://www.aireauvert.fr/
mailto:redevance-incitative@ccac.fr
http://www.aireauvert.fr/
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�o�[�}�����µ�‰���v�š�U���]�o���o�µ�]���]�v���}�u�������������(�}�µ�Œ�v�]�Œ�������o�������}�o�o�����š�]�À�]�š� ���o���•��� �o� �u���v�š�•���‰���Œ�u���š�š���v�š�����[�]�����v�š�]�(�]���Œ��
�o�[�}�����µ�‰���v�š�X��

o �d�}�µ�š�� �‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š���]�Œ���� ���[�µ�v�� �o�}�P���u���v�š�� �]�v���]�À�]���µ���o�� �]�v�}�����µ�‰� �U�� �����•�� �o�}�Œ�•�� �‹�µ�[�]�o�� �Ç�� ���� �‰�Œ�}���µ���š�]�}�v�� ������
déchets.��

 
�x Les usagers professionnels :��

o Les administrations, établissements publics, collectivités publiques��
o Les associations��
o Les édifices du culte��
o Les autres activités professionnelles qu'elles soient d'origine agricole, artisanale, 

industrielle, commerciale ou non commerciale, quelle que soit leur structure juridique, 
produisant des déchets assimilables aux déchets produits par les ménages (en quantité 
et �����Œ�����š� �Œ�]�•�š�]�‹�µ���•�•�X�� ���•�š�� ���•�•�]�u�]�o� ���� ���� �����š�š���� �����š� �P�}�Œ�]���� �š�}�µ�š���� �‰���Œ�•�}�v�v���� ���]�•�‰�}�•���v�š�� ���[�µ�v��
numéro SIRET dont les déchets peuvent être collectés et traités par le service.��

 

Les ménages sont tenus de recourir au service de collecte proposé par la CCAC pour des raisons de 
salubrité publique. 

Toute occupation humaine d'un lieu, à titre ménager ou professionnel, est génératrice de déchets. La 
production de déchets, localement, doit être collectée et éliminée par les moyens mis à disposition par la 
collectivité locale. Tout rapatriement vers un lieu extérieur ou élimination des déchets ne respectant pas 
le code de l'environnement et les réglementations en vigueur est interdit. Ils ne sont nullement motifs 
d'exonération de la RIEOM. 

�����v�•�� �o���� �����•�� ���[�µ�v���� �o�}�����š�]�}�v�� ������ ���}�µ�Œ�š���� ���µ�Œ� ���U�� �o���� �(�����š�µ�Œ���� ������ �Œ�������À���v������ �]�v���]�š���š�]�À���� �•���Œ���� ���� �o���� ���Z���Œ�P���� ���µ 
propriétaire du logement. Le propriétaire du logement pourra se rapprocher des services de la collectivité 
pour trouver la meilleur façon ���[� �o�]�u�]�v���Œ les déchets ménagers produits durant les périodes de locations. Le 
respect de �o�[���v�•���u���o�� des règles ���[� �o�]�u�]�v���š�]�}�v des déchets est à la charge du propriétaire. 

De ce fait, il est interdit de transporter ou de déposer des déchets dans un autre endroit que celui prévu 
ceux organisés par la collectivité. 

Le traitement des ordures ménagères collectées doit être réalisé selon les dispositions prévues par les 
textes en vigueur. 

Tous les particuliers et les professionnels (en dehors des cas d'exonération prévus à l'article 10) sont 
assujettis à la redevance. Lorsqu'un ménage ou usager professionnel refuse d'être recensé et doté par le 
service, la collectivité lui applique automatiquement une tarification forfaitaire spécifique définie à l'article 
7. 

Est considéré comme un refus le fait de ne pas s'être fait recenser et/ou doté d'un bac dans les 50 jours 
qui suivent la prise de possession juridique des lieux d'habitation ou d'exercice de l'activité 
�‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o�o���X���>�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�����µ���Œ���(�µ�•���•�����(���Œ���������‰���Œ�š�]�Œ�����µ���i�}�µ�Œ���������o���������š�����������‰�}�•�•���•�•�]�}�v���i�µ�Œ�]���]�‹�µ�� des lieux. 

La collectivité adresse la facture de RIEOM à l'occupant des lieux, considéré comme le producteur de 
déchets bénéficiant du service de collecte et traitement. 

En habitat pavillonnaire, l'occupant de chaque logement est destinataire et redevable de la facturation. 
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En habitat collectif, que celui-ci soit desservi en bacs roulants ou en point d'apport volontaire, desservant 
plusieurs occupants, le gestionnaire de l'immeuble est considéré comme l'usager du service ; il est 
destinataire et redevable de la facturation, à charge pour lui de la répercuter aux occupants, suivant les 
règles qui lui sont propres (tantièmes...). Par exception, chaque occupant peut être doté, si l'espace 
disponible au sein de l'immeuble est suffisant, d'un bac roulant, qui lui est propre, et se trouve alors 
redevable individuellement de l'utilisation qu'il fait du service. L'ensemble des occupants de l'habitat 
collectif, doit dans ce cas, souscrire à cette formule d'exception. 

En l'absence d'occupant déclaré, le propriétaire des lieux, duquel sont issus des déchets collectés et traités 
par la Collectivité est présumé en être l'occupant. Il est rappelé que les contrats liant les propriétaires et 
les occupants peuvent organiser une répartition de la redevance entre le propriétaire et l'occupant. Ces 
contrats sous seing privé ne sont pas opposables à la Collectivité qui adresse alors la facture au 
propriétaire. 

 

Article 6 - Modalités de calcul de la redevance 
 
Le montant de la redevance à payer par chaque redevable résulte de l'application d'une grille tarifaire. 

Cette grille tarifaire est votée par le conseil communautaire chaque année. Elle est consultable sur le 
site internet de la Communauté de Communes et à son siège administratif aux jours et horaires 
���[�}�µ�À���Œ�š�µ�Œ���X 

Globalement, la RIEOM comprend : 

�x Un abonnement au service public d'élimination des déchets, utilisé ou non (part fixe de 
contribution)��

�x Une partie variable, dès la première levée et en volume, liée à l'usage réellement fait du service 
pour le flux des ordures ménagères résiduelles (OMr), calculée en fonction du nombre de 
levées du bac d'ordures ménagères (ou du nombre de sacs déposés).��

L'abonnement sert à couvrir les dépenses liées à : 

�x La mise à disposition et la maintenance des bacs roulants individuels et des points d'apport 
volontaire ;��

o Bacs à couvercle gris destinés aux ordures ménagères résiduelles 
o Bacs à couvercle jaune destinés aux emballages, papiers, cartons 
o Bacs à couvercle marron destinés aux déchets alimentaires, 
o Points d'apport volontaire {PAV) destinés aux OMr, aux emballages, au verre  et 

aux déchets alimentaires 
�x La collecte en porte-à-porte des ordures ménagères et des déchets recyclables��
�x La collecte en porte-à-porte des déchets alimentaires��
�x La collecte en point d'apport volontaire (PAV) des ordures ménagères, déchets recyclables, du 

verre et des déchets alimentaires��
�x La collecte en porte à porte des encombrants, sur rendez-vous ;��
�x La gestion des déchetteries et le traitement des déchets accueillis ;��
�x Les frais de fonctionnement du service.��
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Le prix de l'abonnement au service est déterminé suivant le volume du bac à couvercle gris destinés aux 
ordures ménagères résiduelles, mis à disposition par la CCAC. 

La part variable couvre les dépenses de : 

�x Traitement des ordures ménagères résiduelles (non-recyclables)��

�x Fourniture de sacs rouges destinés à accueillir les ordures ménagères résiduelles dans certains 
cas limitativement prévus (Article 7)��

La part variable est calculée en fonction de la production d'ordures ménagères résiduelles (non 
recyclables) exprimée en « levée de bacs ». 

Le prix de la levée est déterminé suivant le volume du bac à couvercle gris destinés aux ordures 
ménagères résiduelles, mis à disposition par la CCAC. 

Le prix de la part variable correspondra donc au nombre de levées de bac sollicité sur la période facturée, 
multiplié par le prix unitaire de la levée. Par contreEn revanche, si le bac doit être levé deux fois car il ne 
se vide pas, une seule levée est prise en compte. 

Par exception, compte tenu du dispositif de collecte en apport volontaire des déchets ménagers sur le 
quartier d'habitat collectif de la Gare des Courses à Chantilly (rue de Verdun et rue Sylvie) ainsi que le 
�‹�µ���Œ�š�]���Œ�� ���[�Z�����]�š���š�� ���}�o�o�����š�]�(�� �����•�� ���]�Z���µ�u���•�� ���� �>���u�}�Œ�o���Ç�� (allée des Gladiateurs), la redevance, 
conformément à l'article 2333-76 du Code général des collectivités territoriales, est globale et 
forfaitaire, calculée en fonction de la masse des déchets produits, exprimée en « poids » ou « par 
habitant » et correspond au coût exposé par la collectivité pour la collecter et la traiter. La personne 
morale chargée de la gestion de la résidence est alors considérée comme l'usager du service public et 
procède à la répartition de la du montant total de la redevance globale entre les occupants de la 
résidence. 

En cas d'équipement d'un nouveau quartier en point d'apport volontaire (PAV) pour la gestion des 
ordures ménagères résiduelles et des recyclables, la RIEOM comprendra une part fixe et une part 
variable, au même titre que pour la facturation des bacs. 

La part variable sera donc calculée en fonction de la production d'ordures ménagères résiduelles 
exprimées en « ouverture de trappe » du PAV. 

Le prix de la levée est déterminé suivant le volume de la trappe destinée à recueillir les ordures 
ménagères résiduelles. 

Le prix de la part variable correspondra donc au nombre d'ouverture de trappes sur la période facturée, 
multiplié par le prix de l'ouverture. 

 
Article 7 - Autres tarifs pratiqués 
 
Des tarifs spécifiques complètent la grille tarifaire de la redevance pour tenir compte de situations ou 
besoins particuliers : 
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�x Forfait annuel pour la collecte en porte à porte et le traitement des déchets verts ��
�x Dotation initiale pour la mise à disposition de bacs pucés pour la collecte des déchets verts ou 

de puces sur bacs existants ;��
�x Facturation pour la collecte en porte à porte et sur rendez-vous des branchages en fagot ;��
�x Forfait annuel pour la collecte en porte à porte des déchets alimentaires des producteurs non 

ménagers (mise à disposition de bacs et abonnement au service)��
�x Forfait annuel Usager « ménage » ou « professionnel » ayant refusé d'être recensé, de s'affilier, 

au service et d'être doté en bacs ou sacs par le service Environnement de la Collectivité (forfait 
appliqué par local occupé). Un immeuble est considéré comme un ensemble de locaux. Il y a 
donc plusieurs forfaits applicables.��

�x Facturation de la mise à disposition de sacs rouges portant le logo de la Collectivité, dans les 
conditions prévues par le règlement de collecte (foyers ne disposant pas de bacs gris par 
manque d'espace de stockage, résidences secondaires dont les occupants ne peuvent sortir ou 
rentrer leurs bacs aux jours et horaires de collecte, surplus temporaires de déchets non 
recyclables générant un débordement du bac gris).��

�x Facturation de la mise à disposition de sacs biodégradables pour le tri à la source, la collecte et 
le traitement des déchets alimentaires,��

�x Facturation de frais de gestion ou réédition de factures pour pièces non conformes ou 
justificatifs non produits lors de l'affiliation ou désaffiliation au service d'élimination des déchets 
(se référer à l'article 8.2 du présent règlement).��

�x Facturation de la mise en place de serrure sur les bacs, soit de manière optionnelle sur bac, soit 
à la mise en place initiale.��

�x Facturation de la mise à disposition d'un badge d'identification au PAV, en dehors des cas de 
gratuité prévus par le règlement de collecte (prise à bail)��

�x Facturation de la mise à disposition de contenants de collecte, ponctuellement, à la demande 
d'une collectivité ou d'un organisateur d'évènements��

�x Facturation de la réalisation d'une collecte supplémentaire à la demande d'une collectivité ou 
d'un organisateur d'évènements��

�x Facturation de la réalisation de la collecte à une fréquence hebdomadaire ou bihebdomadaire à 
la demande d'usagers professionnels ou d'immeubles collectifs inclus dans les secteurs définis.��

L'affiliation au service optionnel de collecte hebdomadaire ou bi-hebdomadaire s'effectue dans les 
conditions suivantes : 

�x �^�[�!�š�Œ�����u���v�]�(���•�š� �����o���]�Œ���u���v�š�����µ�‰�Œ���•���������o�������}�u�u�µ�v���µ�š� �����������}�u�u�µ�v���•�X���h�v���•�]�P�v�������]�•�š�]�v���š�]�(�����•�š 
alors apposé sur les bacs afin de les identifier.��

�x Sans être manifestés officiellement auprès de la collectivité tout en ayant présenté son/ses 
bacs plus de 30 fois au cours d'un seul semestre.��

Ce forfait s'applique à l'ensemble des bacs rattachés à l'adresse du producteur, indépendamment du 
nombre de bacs effectivement présentés à cette collecte. 

�x Facturation du service de collecte et traitement des « cartons bruns professionnels », pour les 
usagers professionnels générateurs de ce flux��

�x Facturation du service de collecte et traitement des « Déchets spécifiques des professionnels 
du monde hippique »,��

La délibération adoptant les barèmes et règles tarifaires relatives au calcul de ladite redevance est 
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annexée au présent règlement et consultable sur le site internet de la communauté de communes dédié 
à la transition écologique et à la gestion des déchets ménagers (www.aireauvert.fr) ou au siège 
administratif aux jours et horaires ���[�}�µ�À���Œ�š�µ�Œ���X 

Article 8 - Prise en compte des changements 

 
8-1 Règles générales de proratisation 

En cas de changement dans la situation des redevables, un « prorata temporis » à la journée est appliqué. 
La modification prend effet le 1er jour suivant la date de changement de situation. 

Aucun prorata ne sera appliqué sans demande expresse et justificatifs adressés à la Collectivité. 

 

8-2 Arrivée ou départ du territoire 

8.2.1. Arrivée 

Tout occupant d'un local sur le territoire de I'Aire Cantilienne doit faire une demande d'affiliation au 
service, auprès de la CCAC, pour se voir doter en bacs ou sacs destinés à recueillir les déchets 
normalement produits par l'occupation du lieu. 

La dotation en bacs ou sacs des locaux est effectuée suivant les dispositions du règlement de collecte 
en vigueur. 

Un « compte Usager » est alors activé par la collectivité sur lequel s'impute : 

�x La mise à disposition des bacs ou sacs fournis (part Abonnement au service), 

�x La consommation effectivement faite du service (par variable), 

suivant les stipulations des articles 6 et 7 du présent règlement.��

La facturation de l'usager commence à courir à son arrivée. 

On entend par « date d'arrivée », la prise de possession juridique des lieux : prise à bail, achat, 
convention d'occupation à l'exclusion de la date effective d'entrée dans les locaux (emménagement). 

L'usager doit produire à la Communauté de Communes les pièces justificatives de cette date d'arrivée 
(contrat de bail, acte d'achat, convention d'occupation). 

 8.2.2. Départ 

A son départ, tout occupant de local, sur le territoire de I'Aire Cantilienne, doit faire une demande de 
désaffiliation du service, à la CCAC, pour clôturer son compte d'usager, bloquer l'utilisation pouvant être 
faite du bac pucé et solder la facturation du service. 

On entend par « date de départ », la perte de possession juridique des lieux : fin de bail, vente, terme 
de convention d'occupation à l'exclusion de la date effective de libération des locaux (déménagement). 
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L'usager doit produire au service de la Communauté de Communes les pièces justificatives de cette date 
de départ (état des lieux de sortie de bail, acte de vente, terme de la convention d'occupation). 

En cas de non-transmission des pièces justificatives conformes, les tarifications spécifiques prévues à 
l'article 7 s'appliquent. 

A son départ, �o�[�µ�•���P���Œ possédant des bacs à serrure doit obligatoirement laisser les clés. En cas de non- 
�Œ���•�š�]�š�µ�š�]�}�v�� �����•�� ���o� �•�U�� �o���� ���}�o�o�����š�]�À�]�š� �� �•���Œ���� �����v�•�� �o�[�}���o�]�P���š�]�}�v�� ������ �Œ���u�‰�o�������Œ�� �o���� �•���Œ�Œ�µ�Œ���� ���}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š�� ���µ�Æ 
tarifications spécifiques prévues �����o�[���Œ�š�]���o�� 7 du présent règlement. 

 

8-3 Inoccupations d'un lieu 

L'inoccupation totale, temporaire ou prolongée d'un lieu destiné à accueillir une activité humaine ou 
professionnelle, donne lieu à fermeture du compte de l'usager. Le compte sera réouvert à son retour. 

Pour être prise en compte dans la facturation, elle doit être : 

�x ���[�µ�v�� durée au moins égale à 1 mois consécutif (voyage professionnel, hospitalisation, 
convalescence, congé professionnel spécial, caractère inhabitable/ inexploitable du local 
compte tenu du programme de travaux développé...)��

�x Justifiée par écrit par l'usager (attestation d'hospitalisation, attestation employeur, factures 
justifiant le caractère non habitable, attestation d'assurance pour logement non occupé, �Y�•��

Le départ en villégiature ou résidence secondaire, de l'occupant du local assujetti à RIEOM, n'est pas un 
cas de proratisation de la facture et d'exonération de RIEOM valable. 

Le caractère de « résidence secondaire » du local assujetti, n'est pas un cas de proratisation de la facture 
et d'exonération de RIEOM valable. 

Tout recours au service (collecte de déchets verts, d'encombrants, de bacs à roulettes) ou dépôt en 
déchetterie, pendant cette période d'inoccupation humaine ou professionnelle, rend l'usager redevable 
de la RIEOM. 

 

8-4 Modification de contenance des bacs mis à disposition 

En cas de changement du bac à couvercle gris, pucé, mis à disposition par la CCAC, conformément aux 
stipulations dispositions du règlement de collecte (changement de composition familiale, d'activité 
professionnelle, difficulté de mobilité...), le montant de la redevance est calculé en appliquant les règles 
de prorata prévues au 8-1 : 

�x Les tarifs correspondant au bac avant modification sont appliqués pour le jour de la 
modification��

�x Les tarifs correspondant au nouveau bac mis à disposition sont appliqués le 1er jour suivant la 
modification de la dotation.��
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��

Article 9 - Modalités de facturation de la redevance 
 
La redevance fait l'objet au minimum d'une facturation semestrielle (tous les 6 mois).  

La facturation intervient à terme échu, pour : 

�x L'abonnement au service (part fixe), définie dans la grille tarifaire, en fonction du temps de 
présence sur le territoire et du bénéfice potentiel des services publics proposés,��

�x La part variable, définie dans la grille tarifaire, sur la base :��
o Du nombre de levées de bacs gris comptabilisé au cours du semestre précédent, 
o Du nombre de retrait de rouleaux de sacs rouges au cours du semestre précédent. 

�x Les services optionnels :��
o Le montant du forfait pour la souscription au service ���[���v�o���À���u���v�š et ���[� �o�]�u�]�v���š�]�}�v des 

déchets verts, 
o Le montant de la dotation initiale pour la mise à disposition de bacs pucés pour la collecte 

des déchets verts 
o Le montant de la collecte « sur rendez-vous » des branchages en fagots,  
o �>���� �u�}�v�š���v�š�����µ���(�}�Œ�(���]�š���‰�}�µ�Œ���o�����•�}�µ�•���Œ�]�‰�š�]�}�v�����µ���•���Œ�À�]������ ���[���v�o���À���u���v�š�����š�����[� �o�]�u�]�v���š�]�}�v�������• 

déchets alimentaires pour producteurs non ménagers (activités professionnelles, 
administrations publiques). 

�x Autres tarifications appliquées �‰�Œ� ���]�•� ���•�������o�[���Œ�š�]���o�� 7��

A titre indicatif, les périodes de comptabilisation et d'arrêt des comptes sont : 

�x Du 1er janvier au 30 juin de l'année��
�x Du 1er juillet au 31 décembre de l'année��

La facture est envoyée dans les 3 mois qui suivent la fin de la période. 

En cas d'emménagement en fin de période de facturation semestrielle, si le montant à recouvrer est 
inférieur au seuil de 15 �¦�U la facturation sera reportée sur la campagne de facturation suivante. 

En dehors des cas de facturation semestrielle, la collectivité peut procéder au recouvrement de la 
redevance, à une périodicité inférieure (dans les cas de déménagement en cours de semestre 
notamment). 

En dehors des cas de facturation semestrielle, la collectivité peut procéder au recouvrement de la 
redevance, à une périodicité supérieure, si des circonstances particulières l'ont empêché (notamment par 
acte de dissimulation de l'usager). Il est rappelé que la créance publique est recouvrable jusqu'à quatre 
années après le service rendu. 

 

Article 10 - Exonérations 

La redevance incitative d'enlèvement des ordures ménagères correspond à un service obligatoirement 
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rendu. 

Aucun critère socio-économique ne peut justifier d'une exonération partielle ou totale du montant de la 
redevance. 

L�[� �o�}�]�P�v���u���v�š�� ���[�µ�v�� �µ�•���P���Œ�� �‰���Œ�� �Œ���‰�‰�}�Œ�š�� ���� �o���� �Ì�}�v���� �����•�•���Œ�À�]���� �‰���Œ�� �o���� ���}�o�o�����š���� �v�[���•�š�� �‰���•�� �µ�v�� �u�}�š�]�(�� ���� 
dégrèvement, puisque ce qui constitue �o�[���•�•���v�š�]���o du service ���[� �o�]�u�]�v���š�]�}�v�U en �o�[�}�����µ�Œ�Œ���v���� le traitement, 
est effectivement assuré. Ainsi, il est appliqué une part fixe complète pour les foyers collectés 
individuellement en zone de regroupement éloignée de leur habitation. 

En cas d'événements imprévus indépendants de la volonté de la Collectivité (intempéries, travaux sur les 
voies, non vidage complet du bac compte tenu du tassement de sacs qui resterait collés au fond du bac 
�u���o�P�Œ� ���o�����u���v�ˆ�µ�À�Œ�����������À�]�����P���X�X�X�•���}�µ�����v�������•���������(�}�Œ�������u���i���µ�Œ�����‰�Œ�}�À�}�‹�µ���v�š���µ�v�����]�v�š���Œ�Œ�µ�‰�š�]�}�v�����µ service, la 
facture reste due par l'usager. 

Dans le respect de la réglementation et des normes applicables, les professionnels peuvent être exonérés 
totalement ou partiellement de la redevance sous réserve de la production aux services de la Collectivité 
d'un contrat passé avec un prestataire privé couvrant l'enlèvement et l'élimination de tous les déchets 
ménagers et assimilés produit dans le cadre de son activité. 

Les services de la Communauté de communes seront chargés ���[���v���o�Ç�•���Œ au cas par cas les demandes pour 
déterminer la suite à donner. 

 

Article 11 -Infraction et sanctions 

Constitue une infraction au présent règlement ainsi qu'à l'article 2 de la loi du 15 Juillet 1975, codifié à 
l'article L.541-2 du Code de l'Environnement, le fait, pour toute personne physique ou morale de ne pas 
procéder à l'élimination des déchets ménagers. 

D'après ces textes, toute personne qui produit ou détient des déchets est tenue d'en assurer ou d'en 
faire assurer l'élimination conformément aux dispositions de cette loi dans des conditions propres à 
éviter leurs effets nocifs pour l'homme et son environnement. Il est notamment strictement interdit de 
�‰�Œ�}��� �����Œ�������o�[�]�v���]�v� �Œ���š�]�}�v���}�µ�����µ�����Œ�¸�o���P�����������•���•����� ���Z���š�•���~���}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š��aux dispositions du Règlement 
�•���v�]�š���]�Œ������� �‰���Œ�š���u���v�š���o���������o�[�K�]�•�������š�����µ�����}�������������o�����•���v�š� ���‰�µ���o�]�‹�µ���•�X 

Pour rappel, brûler ses déchets est interdit dans le cadre de l'application des plans sanitaires 
départementaux et dans le cadre réglementaire du code de la santé publique article L1311-2, ce qui ne 
constitue pas un motif d'exonération. 

Il convient donc à l'usager n'utilisant pas le service public de collecte et de traitement des déchets 
ménagers d'apporter la preuve qu'il élimine ses déchets de manière à respecter la loi. 

Il est rappelé ci-dessous les lois et règlements en vigueur et peines encourues : 
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Les infractions sont passibles de poursuites conformément aux dispositions du Code de Procédure 
Pénale, et seront systématiquement portées à la connaissance de la Gendarmerie la plus proche. 

Tous frais engagés par l'administration pour l'élimination des déchets, ne respectant pas les conditions du 
Règlement de facturation, seront intégralement récupérés auprès du contrevenant sans préjuger des 
poursuites éventuelles. 

Les services de Gendarmerie, la Préfecture de l'Oise et les Maires des communes membres de la 
Communauté de communes de I'Aire Cantilienne sont destinataires du présent règlement. 

 
Article 12 �t Cas particuliers 

Les cas non prévus par le présent règlement seront soumis et examinés par le bureau communautaire. 

 

Article 13 - Recouvrement de la redevance 

13-1 Modalités de recouvrement 
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La redevance est recouvrée par le Centre des Finances publiques situé à Senlis, conformément aux 
dispositions de l'article L.2333-76 du Code général des collectivités territoriales. 

Seul le trésor public est habilité à autoriser des facilités de paiement. Il informe les usagers des modalités 
de paiement pour lesquelles ils peuvent opter. 

Les factures comportent toutes informations utiles pour le règlement de la redevance auprès du trésor 
public. 

13-2 Moyens et délais de règlement 

Les modalités et moyens de paiement sont précisés sur les factures adressées aux usagers. Sont admis les 
moyens de règlement suivants : 

�x Paiement sécurisé sur Internet accessible par le portail de la Direction Générale des Finances 
Publiques (PAYFIP) ou le site internet de la Communauté de communes dédié à la transition 
écologique et aux démarches liés à la gestion des déchets ménagers (www.aireauvert.fr), 

�x Paiement par Titre Interbancaire de Paiement (TIP), 
�x Paiement par Prélèvement automatique semestriel à partir d'une « demande de prélèvement » 

Formulée, par le redevable, au préalable de la campagne de recouvrement en cours, 
�x Paiement par chèque ou espèces au guichet du Trésor public, 
�x Virement bancaire sur le compte de la banque de France, tenu au poste comptable de Senlis, 

uniquement pour les comptes professionnels ou usagers résidants à l'étranger sans moyens de 
paiement nationaux. 

Les sommes dues doivent être réglées dans le délai légal de 30 jours à compter de la réception de la 
facture. Passé ce délai, il pourra être fait application aux sommes dues d'une majoration au taux légal en 
vigueur. En l'absence de paiement dans les délais impartis, le Trésor public pourra faire usage des moyens 
coercitifs de recouvrement à sa disposition. 

 

Article 14 �t Protection des données personnelles des usagers 
 

14-1 Collecte et traitement des données personnelles des usagers dans le cadre du 
service public de gestion des déchets. 

 
���(�]�v���������‰���Œ�u���š�š�Œ�����o�������}�v�v�������Æ� ���µ�š�]�}�v���������•�����u�]�•�•�]�}�v���������•���Œ�À�]�������‰�µ���o�]�������š�����[���•�•�µ�Œ���Œ���µ�v���•�µ�]�À�]���������•�}�v�������š�]�À�]�š� �U��
�o���� ���}�u�u�µ�v���µ�š� �� ������ ���}�u�u�µ�v���•�� ������ �o�[���]�Œ���� �����v�š�]�o�]���v�v���� ���•�š�� ���}�š� e ���[�µ�v�� �o�}�P�]���]���o���u� �š�]���Œ�������v�•�� �o���‹�µ���o�� ���Z���‹�µ����
redevable est enregistré ainsi que les informations caractéristiques de son abonnement. 

Les données personnelles indispensables à la gestion de la facturation de la redevance incitative 
���[���v�o���À���u���v�š�������•���}�Œ���µ�Œ���•���u� �v���P���Œ��s sont les suivantes : 

�x Nom, prénom et de date de naissance �������o�[�µ�•���P���Œ, 

�x ���}�}�Œ���}�v�v� ���•���������o�[�µ�•���P���Œ : postale (adresse), téléphonique et électronique (mail), 

�x �W�]�����������[�]�����v�š�]�š� �U 

�x Justificatif de domicile, 

http://www.aireauvert.fr/
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�x Coordonnées bancaires, 

�x Eléments relatifs à la propriété ou à la location de la résidence (titre de propriété, acte notarié, 
bail de location, etc.), 

�x Le cas échéant : acte de décès. 

�>�}�Œ�•�� ������ �š�}�µ�š�� ���}�v�š�����š�����v�š�Œ���� �o�[�µ�•���P���Œ��et le service, sous réserve de son consentement, des informations 
personnelles complémentaires pourront être recueillies. �>�[�}���i���š�� ���µ�� �}�µ�� �����•�� �š�Œ���]�š���u���v�š�•�U�� �o���� ���µ�Œ� ����
���[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v�������������•�����}�v�v� ���•�����š���o���•�����Œ�}�]�š�•���o�������}�v�����Œ�v���v�š���o�µ�]���•���Œ�}�v�š�����o�}�Œ�•�����}�u�u�µ�v�]�‹�µ� �•�X 

�>���������•�����o� �P���o�������µ���š�Œ���]�š���u���v�š�������������•�����}�v�v� ���•�����•�š���o�����v� �����•�•�]�š� �����[���Æ� ���µ�š�]�}�v�����[�µ�v�����u�]�•�•�]�}�v�����[�]�v�š� �Œ�!�š���‰�µ���o�]����
���v���o�[���•�‰���������o�����P���•�š�]�}�v���������o�����Œ�������À���v�������]�v���]�š���š�]�À�������[���v�o���À���u���v�š�•�������•���}�Œ���µ�Œ���•���u� �v���P���Œ���•�U�����}�v�š�������o�������Z���Œ�P����
le responsable de traitement. 

 

14-2 ���Œ�}�]�š�•�� ���[���������•�U�� ���[�}�‰�‰�}�•�]�š�]�}�v�� ���š�� ������ �Œ�����š�]�(�]�����š�]�}�v�� �����•�� �µ�•���P���Œ�•�� �•�µ�Œ�� �o���µ�Œ�•�� ���}�v�v� ���•��
personnelles 

Entré en vigueur le 25 mai 2018, le Règlement Général sur la Protection des Données (RGPD) a pour 
�}���i�����š�]�(���������Œ���v�(�}�Œ�����Œ�����š�����[�µ�v�]�(�]���Œ���o�����‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�������•�����}�v�v� ���•���‰���Œ�•�}�v�v���o�o���•�������•�����]�š�}�Ç���v�•���•�µ�Œ���š�}�µ�š���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ����
européen. Le RGPD définit les données personnelles comme « Toute information se rapport à une 
personne physique identifiée ou identifiable » par « �µ�v�� �]�����v�š�]�(�]���v�š�U�� �š���o�� �‹�µ�[�µ�v�� �v�}�u�U�� �µ�v�� �v�µ�u� �Œ�}��
���[�]�����v�š�]�(�]�����š�]�}�v�� �����•�� ���}�v�v� ���•�� ������ �o�}�����o�]�•���š�]�}�v�U�� �µ�v�� �]�����v�š�]�(�]���v�š�� ���v�� �o�]�P�v���U�� �}�µ�� ���� �µ�v�� �}�µ�� �‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•�� � �o� �u���v�š�•��
spécifiques propres à son identité physique, physiologique, génétique, psychique, économique, 
culturelle, ou sociale. » 

Les données personnelles collectées dans le cadre de la gestion de la redevance incitative ���[���v�o���À���u���v�š��
des ordures ménagères grâce aux divers documents mis à disposition des usagers par la Communauté de 
���}�u�u�µ�v���•�� �v���� �•���Œ�}�v�š�� �‰���•�� �µ�š�]�o�]�•� ���•�� ���� ���[���µ�š�Œ���•�� �(�]�v�•�� �‹�µ���� �����o�o���•�� �]�v���]�‹�µ� ���•�� �����v�• le présent règlement de 
facturation du service. Les données ainsi collectées ne sont ni cédées, ni échangées, ni louées. Les 
données sont conservées pendant la durée nécessaire à la réalisation de la finalité, dans la limite de 
presc�Œ�]�‰�š�]�}�v�����v�� �À�]�P�µ���µ�Œ�U�����š�� �•�}�v�š�� �����•�š�]�v� ���•�� ���µ�� �•���Œ�À�]������ ���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�� ���š���š�Œ���v�•�]�š�]�}�v�� � ���}�o�}�P�]�‹�µ���� ������ �o�[���]�Œ����
Cantilienne. 

���Z�����µ�v���‰���µ�š���(���]�Œ�����À���o�}�]�Œ���•�}�v�����Œ�}�]�š�����[���������•�U���������Œ�����š�]�(�]�����š�]�}�v�U���������•�µ�‰�‰�Œ���•�•�]�}�v�U�����[�}�‰�‰�}�•�]�š�]�}�v���‰�}�Œ�š���v�š���•�µ�Œ���o���•��
données personnelles confiées à la Communauté de communes. Pour cela, il suffit de contacter le 
��� �o� �P�µ� �������o�����‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�������•�����}�v�v� ���•���‰���Œ�•�}�v�v���o�o���•�������o�[adresse suivante : dpo@adico.fr. 

Une réclamation auprès de la Commission Nationale Informatique et Libertés (CNIL) pourra être 
également déposée. 

 
Article 14 - Voies et délais de recours 

�>���•�����}�v�š���•�š���š�]�}�v�•���Œ���o���š�]�À���•�������o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������µ���‰�Œ� �•���v�š���Œ���P�o���u���v�š���Œ���o���À���v�š���������o�������}�u�‰� �š���v���������µ juge 
de proximité ou du tribunal d'instance au titre du règlement des litiges opposant un particulier - ou autre 
non professionnel - et le service. Les contestations dont le montant serait supérieur à 10 000 �¦ relèvent 
de la compétence du juge de grande instance. 

mailto:dpo@adico.fr
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Toute contestation à l'encontre du règlement de service en lui-même doit faire l'objet dans un délai de 
deux mois, d'un recours contentieux contre la délibération qui l'a adopté auprès du tribunal 
administratif d'Amiens ou d'un recours gracieux auprès de la Collectivité, étant précisé que celle-ci 
dispose alors d'un délai de deux mois pour répondre. Un silence de deux mois vaut alors décision 
implicite de rejet. La décision ainsi prise, qu'elle soit expresse ou implicite pourra elle-même être 
déférée au tribunal administratif dans un délai de deux mois.  

Conformément aux termes de l'article R. 421-7 du Code de justice administrative, les personnes résidant 
outre-mer et à l'étranger disposent d'un délai supplémentaire de distance de respectivement un et deux 
mois pour saisir le Tribunal. 

 

Article 15 �t Entrée en vigueur et modification 

Le présent règlement entre en vigueur à compter de �o�[���Æ� ���µ�š�]�}�v de la délibération relative à son 
adoption. 

Il �‰���µ�š�� �!�š�Œ���� �u�}���]�(�]� �� ���v�� �š���v�š�� �‹�µ���� ������ �����•�}�]�v�� �‰���Œ�� ��� �o�]��� �Œ���š�]�}�v�� ���µ�� ���}�v�•���]�o�� ���}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ���� ������ �o�[���]�Œ����
�����v�š�]�o�]���v�v���X���>���•���u�}���]�(�]�����š�]�}�v�•�����µ���]�š���Œ���P�o���u���v�š���(�}�v�š���o�[�}���i���š�������•���u���•�µ�Œ���•���������‰�µ���o�]�����š�]�}�v�•���Z�����]�š�µ���o�o���•��des 
acte réglementaires. 
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�9�X���O�H���&�R�G�H���G�H���O�¶�(�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���H�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�H���W�L�W�U�H���,�9���G�X���O�L�Y�U�H���9���U�H�O�D�W�L�I���D�X�[���G�p�F�K�H�W�V�� 
 
Vu le Code Général des Collectivités Territoriales et notamment les articles L5216 -5 et les 
articles L2224 -13 et suivants, ainsi que les articles L2333 -76 à L2333 -80 concernant la 
redevance,  
 
Vu le Code de la Santé Publique,  
 
Vu la Loi n°2009 - ���������G�X�������D�R�€�W�������������G�H���S�U�R�J�U�D�P�P�D�W�L�R�Q���U�H�O�D�W�L�Y�H���j���O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�X��
�*�U�H�Q�H�O�O�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �V�X�U�� �O�D�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�p�F�K�H�W�V�� �H�W�� �O�D��
tarification incitative,  
 
Vu la loi n° 2015 -992 du 17 août 2015 relative à la transition énergétique pour la croissance 
verte  �H�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���H�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������V�X�U���O�D���O�X�W�W�H���F�R�Q�W�U�H���O�H�V���J�D�V�S�L�O�O�D�J�H�V���H�W��
�O�D���S�U�R�P�R�W�L�R�Q���G�H���O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H���F�L�U�F�X�O�D�L�U�H 
 
Vu la loi n°2020 -105 du 10 février 2020 relative à la lutte contre le gaspillage et à 
�O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H��circulaire, notamment son article 88 rendant obligatoire le tri à la source des 
biodéchets pour tout détenteur de biodéchets au 1 er  janvier 2024,  
 
Vu le décret n° 2015 -1827 du 30 décembre 2015 portant diverses dispositions d'adaptation 
et de simplification dans le domaine de la prévention et de la gestion des déchets  
 
Vu le décret n° 2016 -288 du 10 mars 2016 portant diverses dispositions d'adaptation et 
de simplification dans le domaine de la prévention et de la gestion des déchets  
 
 
�9�X���O�H���5�q�J�O�H�P�H�Q�W���6�D�Q�L�W�D�L�U�H���'�p�S�D�U�W�H�P�H�Q�W�D�O���G�H���O�¶�2�L�V�H��  
 
Vu la  Recommandation R388  et la recommandation R437  de la CNAM relative à la collecte 
des déchets ménagers,  
 
 
�/�H���S�U�p�V�H�Q�W���U�q�J�O�H�P�H�Q�W���D���S�R�X�U���R�E�M�H�W���G�¶�H�[�S�O�L�F�L�W�H�U���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���W�H�F�K�Q�L�T�X�H���G�X���V�H�U�Y�L�F�H���S�X�E�O�L�F���G�H��
collecte des différents déchets ménagers et assimilés produits sur le territoire 
communautaire et pris en charge par le service public assuré par la Communauté de 
�F�R�P�P�X�Q�H�V�� �G�H�� �O�¶�$�L�U�H�� �&�D�Q�W�L�O�L�H�Q�Q�H�� �D�X�� �W�L�W�U�H�� �G�H�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�H�� �V�D�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�� �©�� �F�R�O�O�H�F�W�H�� �H�W��
traitement des déchet s ménagers et assimilés ».  
 
Il est complété par le Règlement de facturation du service des déchets ménagers et 
assimilés.  
 
La Communauté de communes �G�H�� �O�¶�$�L�U�H�� �&�D�Q�W�L�O�L�H�Q�Q�H��exerce cette compé tence en lieu et 
place des 11  communes membres :  Apremont �± Avilly -Saint -Léonard �± Chantilly �± Coye -
La-Forêt �± Gouvieux �± La Chapelle -en-Serval �± Lamorlaye �± Mortefontaine �± Orry - la-Ville 
�± Plailly �± Vineuil -Saint -Firmin.  �6�R�Q���S�p�U�L�P�q�W�U�H���H�V�W���V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H���G�¶�p�Y�R�O�X�H�U���� 
 
Ce règlement pourra être réactualisé ou modifié sur délibération de la collectivité, en 
�I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H�V���p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�V���U�q�J�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���H�W���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V�����7�R�X�W�H���P�R�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���I�H�U�D���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H��
délibération du Conseil communautaire et sera  consultable  sur le site internet de la 
Communauté de Communes , en collaboration avec les communes du territoire.  
 

1  Dispositions générales  
 
�/�D���&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H���&�R�P�P�X�Q�H�V���G�H���O�¶�$�L�U�H���&�D�Q�W�L�O�L�H�Q�Q�H���H�[�H�U�F�H���S�D�U���G�p�O�p�J�D�W�L�R�Q���G�H���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V��
des communes adhérentes, les obligations fixées par le Code des Collectivités Territoriales, 
les lois et règlements en matière de déchets ménagers.  
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�/�D���&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H���&�R�P�P�X�Q�H�V���G�H���O�¶�$�L�U�H���&�D�Q�W�L�O�L�H�Q�Q�H���D�V�V�X�U�H���D�L�Q�V�L��la collecte des déchets de 
façon séparative, après tri préalable par les usagers dans les conditions fixées par le 
présent rè glement et les consignes de tri  :  
 
-  �G�¶�X�Q�H���S�D�U�W, en porte à porte  :  

�x Dans des bacs roulant s à couvercle gris , mis à disposition par la collectivité , muni 
�G�¶�X�Q�H���S�X�F�H���p�O�H�F�W�U�R�Q�L�T�X�H, pour les déchets ultimes  

�x Dans des  sacs rouges payants, mis à disposition par la collectivité, pour les déchets 
�X�O�W�L�P�H�V�����H�Q���F�D�V���G�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�O�H���G�¶utilisation des bacs roulants   

�x Dans des bac s à couver cle jaune pour le tri sélectif des emballages, papiers, 
journaux  

�x Dans des sacs jaunes translucides, mis à disposition par la collectivité gratuitement, 
�S�R�X�U���O�H�V���G�p�F�K�H�W�V���U�H�F�\�F�O�D�E�O�H�V�����H�Q���F�D�V���G�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�O�H���G�¶utilisation des bacs roulants  

�x Dans des bacs roulant à couvercle vert , mis à disposition par la collectivité, muni 
�G�¶�X�Q�H���S�X�F�H���p�O�H�F�W�U�R�Q�L�T�X�H�����S�R�X�U���O�H�V���G�p�F�K�H�W�V �Y�H�U�W�V�����R�X���E�L�H�Q���I�R�X�U�Q�L�V���S�D�U���O�¶�X�V�D�J�H�U���D�S�U�q�V��
examen et puçage électronique par les services de la collectivité,  

�x Dans des bacs roulant s à couvercle marron, mis à disposition par la collectivité  pour 
les déchets alimentaires    

�x En v rac pour les gros encombrants  (collecte réalisée sur rendez -vous)  
�x En vrac pour les cartons lors de la collecte spécifique des cartons des professionnels  
�x En vrac  pour les déchets issus de la filière équine lors de la spécifique des déchets 

du monde hippique  
 
-  �G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W, en apport volontaire  :  

�x �3�R�X�U���O�H���Y�H�U�U�H�����F�R�O�R�Q�Q�H�V���G�L�V�S�R�V�p�H�V���V�X�U���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�X���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�H���O�D���&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p��
�G�H���&�R�P�P�X�Q�H�V���G�H���O�¶�$�L�U�H���&�D�Q�W�L�O�L�H�Q�Q�H���� 

�x �3�R�X�U���O�H�V���G�p�F�K�H�W�V���D�O�L�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�����3�R�L�Q�W���G�¶�D�S�S�R�U�W���Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H���D�Y�H�F�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �G�¶�D�F�F�q�V�� �V�X�U��
�O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�H�V�� �G�H�� �O�¶�$�L�U�H�� �&�D�Q�W�L�O�L�H�Q�Q�H�� uniquement pour les particuliers 
�Q�R�Q���G�R�W�p�V���G�¶�X�Q���E�D�F�� 

�x Pour les déchets ultimes  et le  tri sélectif pour le quartier de la Gare des Courses  à 
Chantilly  et le quartier des Bihaunes à Lamorlaye  

�x En déchetterie s dans les conditions définies par le règlement fixant le 
fonctionnement des déchetteries.  

 
Le service  est réalisé pour les déchets des ménages et  peut être é tendu  aux déchets 
résultant des activités professionnelles et  dans la mesure où  la composition des déchets 
�Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H���G�¶�H�Q�W�U�D�v�Q�H�U���G�H�V���V�X�M�p�W�L�R�Q�V���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�V���G�H���W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W�� 
 
�/�H���W�U�D�Q�V�S�R�U�W���H�W���O�H���W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W���G�H�V���G�p�F�K�H�W�V���P�p�Q�D�J�H�U�V���H�W���D�V�V�L�P�L�O�p�V���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���G�X��
réseau des déchetteries sont assurés par le Syndicat Mixte du département �G�H���O�¶�2�L�V�H ou 
�W�R�X�W���V�\�Q�G�L�F�D�W���Y�H�Q�D�Q�W���j���V�¶�\���V�X�E�V�W�L�W�Xer �����F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j���O�¶�D�U�U�r�W�p���S�U�p�I�H�F�W�R�U�D�O���G�X���������$�R�€�W������������ 
 

1.1  Objet du présent règlement  

 
�/�H���S�U�p�V�H�Q�W���U�q�J�O�H�P�H�Q�W���I�L�[�H�����j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�X���S�p�U�L�P�q�W�U�H���G�H���U�D�P�D�V�V�D�J�H���G�H�V���G�p�F�K�H�W�V���P�p�Q�D�J�H�U�V��
et assimilés, les conditions selon lesquelles la �&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �G�H�� �&�R�P�P�X�Q�H�V�� �G�H�� �O�¶�$�L�U�H��
Cantilienne,  assure la collecte des déchets en vue de  leur valorisation et/ou de leur 
élimination.  
 

1.2  Objectif du règlement  

 
Le présent règlement a pour but de :  
 
-  Garantir un service public de qualité ,  
-  Contribuer à améliorer la propreté urbaine , 
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-  Assurer la sécurité et le respect des conditions de travail des personnes en charge de la 
collecte et du traitement des déchets , 
-  Sensibiliser les citoyens à la nécessité de réduire leur production de déchets et à valoriser 
au maximum les déchets produits ,  
-  �5�D�S�S�H�O�H�U���O�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���G�H���F�K�D�F�X�Q���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���G�¶�p�O�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H�V���G�p�F�K�H�W�V���H�W��incluant  un 
dispositif de sanction des abus et infractions . 
 

1.3  �&�K�D�P�S�V���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q 

 
Les prescriptions du présent règlement sont applicables à toute personne, physique ou 
morale, occupant un  immeuble en qualité de propriétaire, locataire, occupant, usufruitier 
�R�X�� �P�D�Q�G�D�W�D�L�U�H���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�j�� �W�R�X�W�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �L�W�L�Q�p�U�D�Q�W�H séjournant sur le territoire de la 
�&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H���&�R�P�P�X�Q�H�V���G�H���O�¶�$�L�U�H���&�D�Q�W�L�O�L�H�Q�Q�H faisant appel à ses services de collecte 
et de traitement des  déchets ménagers et assimilés.  
 
 

2  Définition des déchets ménagers et assimilés collectés  
 

2.1  Les ordures ménagères résiduelles / déchets ultimes  

 
�/�H�V���G�p�F�K�H�W�V���P�p�Q�D�J�H�U�V���V�R�Q�W���G�H�V���G�p�F�K�H�W�V���U�p�V�X�O�W�D�Q�W���G�H���O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p���T�X�R�W�L�G�L�H�Q�Q�H���G�H�V���I�D�P�L�O�O�H�V���S�R�X�U��
se no �X�U�U�L�U�����V�H���O�R�J�H�U���H�W���V�¶�K�D�E�L�O�O�H�U tels que les déchets fermentescibles de repas les balayures  
de maison �����O�H�V���G�p�F�K�H�W�V���G�¶�H�P�E�D�O�O�D�J�H�V���Q�R�Q���U�H�F�\�F�O�D�E�O�H�V��et résidus divers . 
Tous ces déchets doivent être sans risque pour les personnes et pour �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� 
 
Sont exclus  :  
 
-  des bouteilles en verre,  
-  les objets, métaux, plastiques ou autres, même incinérables dont la plus grande 
dimension dépasse 80 centimètres,  
-  toutes les bouteilles,  bonbonnes de gaz  ou extincteurs  même préalablement vidées,  
-  �O�H�V���G�p�F�K�H�W�V���G�H���O�¶�D�U�W�L�V�D�Q�D�W�������S�O�k�W�U�H�V�����S�H�L�Q�W�X�U�H�V�����V�R�O�Y�D�Q�W�V�����U�H�Y�r�W�H�P�H�Q�W�V���G�H���V�R�O�V���R�X���P�X�U�D�X�[����
�H�W�F�« 
-  les pneumatiques de véhicules automobiles ou agricoles,  
-  les huiles de vidange et les graisses,  
-  tous les produits pharmaceutiques,  
-  les déchets à risque des professions de santé tels que les aiguilles et les seringues,  
-  les piles de toute nature,  
-  les batteries , 
-  les déchets verts issus des jardins privés ou publics,  
-  les récipients contenant des liquides , 
-  tous �G�p�F�K�H�W�V�� �D�\�D�Q�W�� �X�Q�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �F�R�U�U�R�V�L�I�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �F�H�X�[�� �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�V�� �G�¶�H�[�S�O�R�V�H�U�� �R�X��
�G�¶�H�Q�I�O�D�P�P�H�U���O�H���F�R�Q�W�H�Q�X���G�X���E�D�F, 
-  tout produit toxique, particulièrement les  déchet s �F�R�Q�W�H�Q�D�Q�W���G�H���O�¶�D�P�L�D�Q�W�H�� 
 
�&�H�W�W�H���O�L�V�W�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�[�K�D�X�V�W�L�Y�H�� 
 

2.2  Les déchets des professionnels assimilables aux ordures 
ménagères  

 
Sont déclarés « déchets non ménagers assimilables aux ordures ménagères  » tous les 
déchets ne provenant pas des habitations, mais qui sont de même nature (composition, 
quantité, densité)  que les ordures ménagères (article 2.1) déposés dans des récipients , 



 

6/26 

dans les mêmes conditions que les déchets des ménages et pouvant être collectés et traités 
sans  sujétions particulières.  
 
 
Sont exclus les déchets toxiques et l es déchets soumis à des dispositions spécifiques de 
traitement ou de collecte qui sont alors soumis à un cadre réglementaire (déchets 
médicaux, huiles moteur usagées, huiles de friture, vieux métaux , déchets biodégradables, 
etc. ) .  
 
Pour les déchets qui , de par leur nature ne sont pas collectés en porte à porte, les 
professionnels ont la possibilité de les déposer en apport volontaire en déchetterie dans 
les conditions du règlement des déchetteries moyennant participation financière . 
 

2.3  Les déchets  recyclables  

 
Sont compris dans cette dénomination :  
 

�9 �/�H�V���G�p�F�K�H�W�V���G�¶�H�P�E�D�O�O�D�J�H�V���H�Q���F�D�U�W�R�Q��vidés de leur contenu,  
�9 �/�H�V���E�U�L�T�X�H�V���D�O�L�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�����E�R�v�W�H�V���G�H���O�D�L�W�����G�H���M�X�V���G�H���I�U�X�L�W�V�«�����Y�L�G�p�H�V���G�H���O�H�X�U���F�R�Q�W�H�Q�X�� 
�9 �/�H�V�� �E�R�X�W�H�L�O�O�H�V�� �H�W�� �I�O�D�F�R�Q�V�� �H�Q�� �S�O�D�V�W�L�T�X�H�� ���E�R�X�W�H�L�O�O�H�V�� �G�¶�H�D�X�� �P�L�Q�p�U�D�O�H�� �R�X�� �G�H�� �E�R�L�V�V�R�Q��

gazeuse, bouteille  �G�¶�K�X�L�O�H�����E�L�G�R�Q���G�H���O�H�V�V�L�Y�H�����I�O�D�F�R�Q���G�H���S�U�R�G�X�L�W�V���G�¶�K�\�J�L�q�Q�H�«�����Y�L�G�p�V���G�H��
leur contenu,  

�9 les films plastiques, cellophanes, le polystyrène, les barquettes, les pots de yaourt , 
les filets en matière plastique  vidés de leur contenu,  

�9 Les emballages en métal  vidés de leur contenu  :  
�¾ acier  : boîtes de conserve, canettes de boisson, couvercles et capsules en  

�P�p�W�D�O�«�� 
�¾ aluminium  : barquettes alimentaires, aérosols  (ne contenant pas le 

pictogramme «  produits dangereux  »), canettes de boisson , 
�9 Les journaux,  magazines, prospectus, catalogues, annuaires, livres, enveloppes, 

papier kraft , �« 
 
Ces déchets vidés de leur contenu sont à déposer en vrac dans les ba cs jaunes  (ou bleus 
préexistants)  ou dans le cas échéant dans les sacs jaunes translucides fournis par la 
collectivité  pour les usagers non dotés en bacs ou en cas de surplus ���� �j�� �O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�H�V��
�F�D�U�W�R�Q�V���E�U�X�Q�V���G�H�V���F�R�P�P�H�U�o�D�Q�W�V���H�W���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�V���T�X�L���I�R�Q�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H���F�R�O�O�H�F�W�H���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�� 
 
 
Sont exclus  :  
 

�9 Les pots de fleurs  en terre , les flacons ayant contenu des produits da ngereux, les 
cartons souillés, les déchets en matière plastique qui ne sont pas des emballages 
���M�R�X�H�W�V�����«��,  

�9 Les papiers peints , papiers souillés  et autres papiers spéciaux (papiers cadeaux, 
papier s carbone, papier s souillé s, papier s autocollants) ,  

�9 Les déchets à risque des professions de santé tels que les aiguilles et les seringues.  
 
Certains déchets, aujourd'hui non recyclables, pourront être intégrés à la liste des déchets 
recyclables au fur et à mesure des avancées techniques.  

2.4  Les emballages en verre  

 
Sont compris dans cette dénomination :  
 

�9 les bouteilles, flacons et bocaux en verre vidés de leur contenu.  
 
Sont exclus  :  
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�9 les faïences, les porcelaines, la terre cuite, les ampoules, les vitres, la vaisselle et 
autres objets en verres spéciaux  

 

2.5  Les déchets verts  

 
Sont compris dans la  dénomination  :  

�9 �O�H�V���S�U�R�G�X�L�W�V���Y�p�J�p�W�D�X�[���L�V�V�X�V���G�H���O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���G�H�V���M�D�U�G�L�Q�V : tontes de pelouses, feuilles, 
�W�D�L�O�O�H�V�� �G�H�� �K�D�L�H�V�� �H�W�� �G�¶�D�U�E�X�V�W�H�V���� �S�U�R�G�X�L�W�V�� �G�¶�p�O�D�J�D�J�H�� �G�¶�D�U�E�U�H�V et de  taille de  haie s 
(branche de diamètre inférieure à 5 cm ) ,  feuilles mortes, déchets floraux , les sapins  
�G�H���1�R�s�O���Q�R�Q���I�O�R�T�X�p�V�����U�H�F�R�X�Y�H�U�W���G�¶�X�Q���© floc  » pour lui donner un aspect enneigé ou 
le coloriser) et sans emballage , et plus généralement tous les déc hets végétaux 
issus des jardins  

 
Sont exclus  :  

�9 les déchets fermentescibles de repas , les cadavres de petits ou gros animaux, l es 
déchets carnés et les plumes  

�9 Les souches et grosses branches (diamètre supérieur à 5 cm)  
�9 Les terres, gravats, décombres et débris provenant des travaux de création 

�G�¶�H�V�S�D�F�H�V���Y�H�U�W�V 
�9 Les sapins de Noël floqués et/ou emballés  
�9 Les sacs plastiques  
�9 Les emballages souillés ou contaminés par des produits pesticides ou herbicides 

provenant du traitement des espaces verts  
�9 Les déchets définis comme ordures ménagères, matériaux recyclables, déchets 

�G�¶�H�Q�F�R�P�E�U�D�Q�W�V�����H�W�F 
 
Les déchets végétaux sont collectés en porte à porte  et en conteneur pucé . Ce service est 
exclusivement réservé aux usagers  qui ont souscrit à l �¶�R�S�W�L�R�Q�� �© collecte des déchets 
verts  ». La collecte  
 
�/�H�V���S�U�R�G�X�L�W�V���G�¶�p�O�D�J�D�J�H���G�¶�D�U�E�U�H�V���H�W���G�H���W�D�L�O�O�H���G�H���K�D�L�H�V���V�R�X�V���I�R�U�P�H���G�H���I�D�J�R�W�V���V�R�Q�W��collect és en  
porte à porte  sur rendez -vous à la demande des usagers �T�X�L�� �G�H�Y�U�R�Q�W�� �V�¶�D�F�T�X�L�W�W�H�U�� �G�¶�X�Q�H��
participation financière.  
 
Les déchets verts sont acceptés  en déchetterie  dans les conditions �G�X���U�q�J�O�H�P�H�Q�W���G�¶�D�F�F�q�V��
du SMDO . Ils peuvent y être déposés par les  professionnels et contre participation 
financière . 
 
 
 
 
 

2.6  Les encombrants  
 
Les �G�p�F�K�H�W�V���H�Q�F�R�P�E�U�D�Q�W�V���V�R�Q�W���O�H�V���J�U�R�V���R�E�M�H�W�V���G�R�Q�W���O�H�V���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�V���Q�¶�H�[�F�q�G�H�Q�W���S�D�V�����������P��
�H�Q���O�R�Q�J�X�H�X�U���H�W���H�Q���O�D�U�J�H�X�U�����G�R�Q�W���O�H���S�R�L�G�V���Q�¶�H�[�F�q�G�H���S�D�V�������.�J���H�W���T�X�L���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H���P�Dnipulable 
aisément par 2  personnes . Ce service est payant à partir du 3 ème  passage.  
 
Sont compris dans cette dénomination :  

�9 Sommiers, matelas, petit mobilier, planches  de bois , ferrailles, vélos (sans les 
pneus).  

 
Sont exclus  :  

�9 Pots de peinture , 
�9 Moteur s de voiture , 
�9 Huiles , 
�9 Batteries, piles, néons , 
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�9 Déchets spéciaux dangereux (solvants, huiles, acides, phytosanitaire, amiante, 
emballages vide s ayant été en contact avec d es produits dange reux) ,  

�9 Pneumatiques,  
�9 Inertes (gravats, sable, béton,  brique,  carrelage, plâtre),  
�9 �'�p�F�K�H�W�V�� �G�¶�(�T�X�L�S�H�P�H�Q�W�� �(�O�H�F�W�U�L�T�X�H�V�� �H�W�� �(�O�H�F�W�U�R�Q�L�T�X�H�V�� �'�(�(�(�� ���G�p�F�K�H�W�V�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�D�Q�W��

grâce à des courants électriques)  : lave - linge, ordi nateur, lampe, hi - fi, 
téléphone  .. .) ,  

�9 Troncs et souche,  
�9 Déchets explosifs  : extincteurs et bouteilles de gaz . 
 

Ces déchets sont acceptés en déch etterie (sauf les extincteurs,  bouteilles de gaz  et 
amiante ).  
 

2.7  Les déchets dangereux des ménages  
 
Ce sont les déchets qui, eu égard à leurs ca ractéristiques, sont dangereux �S�R�X�U���O�¶�K�R�P�P�H��
�R�X���O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�����L�Q�I�O�D�P�P�D�W�L�R�Q�����F�R�U�U�R�V�L�R�Q�����S�R�O�O�X�W�L�R�Q�«�����H�W���T�X�L���Q�H���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H���p�O�L�P�L�Q�p�V��
dans les mêmes  conditions que les ordures ménagères.  
 
�,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �U�p�V�L�G�X�V�� �G�H�� �S�U�R�G�X�L�W�V�� �G�H�� �E�U�L�F�R�O�D�J�H�� ���D�F�L�G�H�V���� �F�R�O�O�H�V�� peintures, diluants , 
mastics, détergents �«�������G�H���M�D�U�G�L�Q�D�J�H�����S�K�\�W�R�V�D�Q�L�W�D�L�U�H�V�����L�Q�V�H�F�W�L�F�L�G�H�V�«�������G�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�V���F�R�X�U�D�Q�W�H�V��
(aérosols , emballages  souillés, huiles minérales  et de vidange , ampoules à décharges et à 
L.E.D., piles, accumulateurs et batteries , pneus, hydrocarbure s), les radiographies et les 
déchets �G�¶�D�P�L�D�Q�W�H. 
 
Ces déchets sont exclusivement collectés en déch et terie �j���O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�P�L�D�Q�W�H�� 
 
�/�¶�K�X�L�O�H�� �G�H�� �I�U�L�W�X�U�H�� �H�V�W�� �p�O�L�P�L�Q�p�H�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �G�p�F�K�H�W�� �G�D�Q�J�H�U�H�X�[�� �G�L�I�I�X�V���� �/�H�V�� �P�p�Q�D�J�H�V����
uniquement, peuvent  �O�¶�D�S�S�R�U�W�H�U�� �H�Q��déchetterie où elle est stockée dans des fûts 
spécifiques.  
 
�/�¶�K�X�L�O�H���P�L�Q�p�U�D�O�H�����R�X���G�H���V�\�Q�W�K�q�V�H�����G�H���P�R�W�H�X�U���H�V�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W��à apporter en déchetterie mais 
uniquement pour les ménages.  
 
�/�H�V���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���G�¶�D�S�S�R�U�W���H�Q���G�p�F�K�H�W�W�H�U�L�H���V�R�Q�W���I�L�[�p�H�V���S�D�U���Oe règlement du S yndicat mixte du 
D�p�S�D�U�W�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�2�L�V�H (www.smdoise.fr ) .  
 

2.8  Les déchets inertes  

 
Ce sont les déchets provenant de construction ou de démolition ou de déblais de travaux 
(terre, cailloux, bloc  ou poteau de béton, briques, carrelage, déchets de couverture, de 
�W�R�L�W�X�U�H���«��.  
 
Ces déchets sont exclusivement collectés en déchetterie .  
 
�/�H���S�O�k�W�U�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���X�Q���G�p�F�K�H�W���L�Q�H�U�W�H�� 
 

2.9  �/�H�V�� �'�p�F�K�H�W�V�� �G�¶�$�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �G�H�� �6�R�Lns à Risque Infectieux 
(DASRI)  

 
Ce sont les déchets piquants ou coupants issus de suivi et de traitement médical préventif, 
curatif et palliatif,  présentant un risque infectieux pour les personnes qui les produisent et 
pour les personnels chargés de leur  collecte et traitement.  
 

http://www.smdoise.fr/
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Les seringues usagées peuvent être déposées dans les sites habilités par DASTRI, �O�¶�p�F�R-
organisme agréé par les pouvoirs publics dans le cadre d e la  filière à Responsabilité Elargie 
des Producteurs (REP)  (www.das tri.fr) .  
 
 

2.10  �/�H�V���'�p�F�K�H�W�V���G�¶�(�T�X�L�S�H�P�H�Q�W�V���(�O�H�F�W�U�L�T�X�H�V���H�W���(�O�H�F�W�U�R�Q�L�T�X�H�V��
(D3E)  

 
Ce sont des équipements qui fonctionnent grâce à des courants électriques ou à des 
champs  �p�O�H�F�W�U�R�P�D�J�Q�p�W�L�T�X�H�V���F�¶�H�V�W���j���G�L�U�H���W�R�X�V���O�H�V���p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W�V���D�Y�H�F���S�U�L�V�H���p�O�H�F�W�U�L�T�X�H�����S�L�O�H�V��
ou accumulateurs  (rechargeables).  
 

On distingue 4 grandes catégories  :  
 
�¾ les produits blancs ou appareils électroménagers, qui recouvrent les appareils de 
lavage (lave - linge ou lave -vaisselle), de cuisson (fours), de conservation 
(réfrigérateurs, congélateurs = appareils dits "de froid") et de préparation culinaire.  
�¾  les produits bruns, qui recouvrent les appareils audiovisu els (télévision, 
�P�D�J�Q�p�W�R�V�F�R�S�H�«���� 
�¾  les produits gris, qui recouvrent les équipements informatiques et bureautiques : 
micro - �R�U�G�L�Q�D�W�H�X�U�V�����W�p�O�p�S�K�R�Q�L�H�«�� 
�¾ les lampes (tubes fluorescents, lampes basse consommation, lampes LED ou diodes 
�p�O�H�F�W�U�R�O�X�P�L�Q�H�V�F�H�Q�W�H�V�«�� sauf les lampes à filaments.  

 
Deux solutions existent  :  
 
-  La reprise par le distributeur  :  �O�R�U�V���G�H���O�¶�D�F�K�D�W���G�¶�X�Q���Q�R�X�Y�H�O���D�S�S�D�U�H�L�O����le vendeur est 
�G�D�Q�V���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�H���U�p�F�X�S�p�U�H�U���J�U�D�W�X�L�W�H�P�H�Q�W���O�¶�D�Q�F�L�H�Q�����G�D�Q�V���O�D���O�L�P�L�W�H���G�H���O�D���T�X�D�Q�W�L�W�p��et  du 
�W�\�S�H���G�¶�p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W���Y�H�Q�G�X (un pour un).   
 

 -  Le dépôt en déchetterie �����G�D�Q�V���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�¶�D�F�F�q�V���H�W���G�H���Y�R�O�X�P�H�V���p�Q�R�Q�F�p�V���D�X��
règlement des déchetteries.  
 

2.11  Les  Déchets alimentaires  

 
Les déchets alimentaires résultent de la préparation et des fins de repas des ménages et 
des activités de restauration traditionnelle ou collective.  
 
Sont compris dans cette dénomination  :  

- Les préparations de repas  : épluchures de fruits et �O�p�J�X�P�H�V�����F�R�T�X�L�O�O�H�V���G�¶�°�X�I 
- Les restes de repas  �����Y�L�D�Q�G�H�V�����S�R�L�V�V�R�Q�V�����J�k�W�H�D�X�[�����S�k�W�H�V�����U�L�]�����O�p�J�X�P�H�V���« 
- Les aliments périmés (sans emballage)  
- Les fins de repas  : serviette en papier  non coloré, essuie tout  non coloré, filtre 

avec marc de café, dosette de café en papier, grain de café, sachet de thé 
biodégradable  

- Les f leur s fanée s seule s 
 
Sont exclus  :  

- Les déchets verts autre que les fleurs fanées seul es (branche, tonte de pelouse, 
plante en pot,...)  

- Les sachets de thé en nylon non compostable  
- Les capsules de café non compostable  
- Les coquillages , 
- Les déchets non alimentaires  : emballages plastique, verre, papier, carton �« 
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3  La présentation des déchets  
 
SEULS LES DECHETS  DEPOSES DANS LES CONTENEURS ET LES SACS DELIVRES 
�3�$�5�� �/�$�� �&�2�0�0�8�1�$�8�7�(�� �'�(�� �&�2�0�0�8�1�(�6���� �2�8�� �'�$�1�6�� �/�(�6�� �&�2�1�7�(�1�(�8�5�6�� �'�¶�$�3�3�2�5�7��
VOLONTAIRE SONT AUTORISES ET COLLECTES.  
 
AUCUN SAC �'�¶�2�5�'�8�5�(�6���0�(�1�$�*�(�5�(�6�� POSE AU SOL OU EN DEBORDEMENT DE BAC 
A ROULETTES NE PEUT ETRE ACCEPTE A LA COLLECTE  PUBLIQUE.  
 
 

3 .1 Les  outils de pré - collecte  pour la collecte en porte - à- porte  

 
 
Pour la collecte en porte à porte des ordures ménagères résiduelles , des  déchets 
recyclables  et des déchets alimentaires  la Communauté de Communes assure la 
dotation des foyers et usagers professionnels en contenants spécifiques.  
 
Pour la collecte des déchets verts , les foyers ont la possibilité de se procurer un bac de 
�G�p�F�K�H�W�V���Y�H�U�W���D�X�S�U�q�V���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H���F�R�P�P�X�Q�H�V���H�Q���V�¶�D�F�T�X�L�W�W�D�Q�W���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q��
financière fixée par le règlement de facturation.  
 
Les bacs distribués sont la propriété de la �&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H���&�R�P�P�X�Q�H�V���G�H���O�¶�$�L�U�H���&�D�Q�W�L�O�L�H�Q�Q�H��
�H�W�� �V�R�Q�W�� �U�D�W�W�D�F�K�p�V�� �D�X�� �O�L�H�X�� �G�¶�L�P�S�O�D�Q�W�D�W�L�R�Q���� �(�Q�� �D�X�F�X�Q�� �F�D�V���� �L�O�V�� �Q�H�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �G�p�S�O�D�F�p�V�� �D�X��
�S�U�R�I�L�W���G�¶�X�Q�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H���D�G�U�H�V�V�H���R�X���U�H�W�L�U�p�V���j���O�¶�L�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H���G�H�V���X�V�D�J�H�U�V���� 
 
Les bacs et sacs fournis sont placés sous la surveillance et la responsabilité des usagers 
pour la durée de mise à disposition. Les récipients fournis sont exclusivement réservés à 
la collecte des déchets dédiés. Tout autre usage constitue un manquement aux obligations 
des bénéficiaires du service.   
Chaque bac est affecté à un producteur de déchets qui est défini par un nom et une 
adresse.   
 
 

Nature du 
déchets  

Contenant fourni 
pour les ménages 
habitat individuel  

Contenant fourni les 
logements collectifs (à 
partir de 2 logements)  

Contenant fourni 
pour les 

professionnels  
Ordures 
ménagères 
résiduelles et 
assimilées  

Bacs de couleur 
grise, avec un 
couvercle de couleur 
�J�U�L�V�H�����p�T�X�L�S�p�V���G�¶�X�Q�H��
puce électronique  
 

Bacs de couleur grise, 
avec un couvercle de 
couleur grise, équipés 
�G�¶�X�Q�H���S�X�F�H���p�O�H�F�W�U�R�Q�L�T�X�H 
 

Bacs de couleur 
grise, avec un 
couvercle de 
couleur grise, 
�p�T�X�L�S�p�V���G�¶�X�Q�H��
puce électronique  
 

Déchets 
recyclables  

Bacs de couleur 
grise, avec un 
couvercle de couleur 
jaune équipés ou non 
�G�¶�X�Q�H���S�X�F�H��
électronique  

Bacs de couleur grise, 
avec un couvercle de 
couleur jaune équipés 
�R�X���Q�R�Q���G�¶�X�Q�H���S�X�F�H��
électronique  

Bacs de couleur 
grise, avec un 
couvercle de 
couleur jaune 
équipés ou non 
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�G�¶�X�Q�H���S�X�F�H��
électronique  

Déchets verts  Bacs de couleur 
grise, avec couvercle 
de couleur verte 
�p�T�X�L�S�p�V���G�¶�X�Q�H���S�X�F�H��
électronique  

  

Déchets 
alimentaires  

Bacs de couleur 
grise, avec couvercle 
de couleur marron 
�p�T�X�L�S�p���G�¶�X�Q�H���S�X�F�H��
électronique  
Bioseau de couleur 
marron , avec un 
couvercle  marron  
Rouleaux  de sacs 
biodégradables 
translucide  

Bacs de couleur grise, 
avec couvercle de 
couleur marron équipé 
�G�¶�X�Q�H���S�X�F�H���p�O�H�F�W�U�R�Q�L�T�X�H 
Bioseau de couleur 
marron , avec un 
couvercle marron  
Rouleaux de sacs 
biodégradables 
translucide  

Bacs de couleur 
grise, avec 
couvercle de 
couleur marron 
�p�T�X�L�S�p���G�¶�X�Q�H���S�X�F�H��
électronique  
Bioseau de couleur 
marron , avec un 
couvercle marron  
Rouleaux de 
Housses 
biodégradables 
translucides  

 
 
 
Pour les ménages et activités professionnelles  ne pouvant pas être dotés en bacs, la 
collectivité  met à disposition des rouleaux de sacs rouges (portant le logo de la CCAC) 
�G�¶�X�Q�H���F�R�Q�W�H�Q�D�Q�F�H���X�Q�L�W�D�L�U�H���G�H���������R�X�����������O�L�W�U�H�V (pour les OMr) et des sacs jaunes  translucides  
(pour les recyclables).  
 
Pour les ménages  ne pouvant pas être dotés en bacs  à couvercle marron , la collectivité 
�P�H�W���j���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H�V���S�R�L�Q�W�V���G�¶�D�S�S�R�U�W���Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H sur le domaine public  pour le tri à la source 
des déchets alimentaires , uniquement pour les particuliers .  
 
Des  badge s �S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���G�¶�R�X�Y�U�L�U���O�D���W�U�D�S�S�H���G�¶�D�F�F�q�V���G�H���F�H�V���S�R�L�Q�W�V���G�¶�D�S�S�R�U�W�V��volontaires,  sont 
distribués nominativement aux ménages concernés. Ils sont la propriété de la 
�&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H���&�R�P�P�X�Q�H�V���G�H���O�¶�$�L�U�H���&�D�Q�W�L�O�L�H�Q�Q�H���H�W���V�R�Q�W���U�D�W�W�D�F�K�p�V���j���O�¶�D�G�U�H�V�V�H���G�X���P�p�Q�D�J�H���� 
�(�Q���F�D�V���G�H���S�H�U�W�H�����O�H���U�H�Q�R�X�Y�H�O�O�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q���E�D�G�J�H���G�R�Q�Q�H���O�L�H�X���j���X�Q�H���I�D�F�W�X�U�D�W�L�R�Q���� 
 
Cas particulier du quartier de la Gare des Courses à Chantilly  (rue de Verdun  et rue de 
Sylvie )  �H�W�� �G�X�� �T�X�D�U�W�L�H�U�� �G�H�V�� �%�L�K�D�X�Q�H�V�� �j�� �/�D�P�R�U�O�D�\�H�� ���L�P�S�D�V�V�H�� �O�D�� �&�D�P�D�U�J�R�� �H�W�� �O�¶�D�O�O�p�H�� �G�H�V��
Gladiateurs) :  �/�H�V���K�D�E�L�W�D�Q�W�V���G�L�V�S�R�V�H�Q�W���G�H���S�R�L�Q�W�V���G�¶�D�S�S�R�U�W���Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H���H�Q�W�H�U�U�p�V���S�R�X�U���p�Y�D�F�X�H�U��
leurs ordures ménagères  et leurs déchets  recyclables ���� �/�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�� �G�H�V�� �S�R�L�Q�W�V�� �G�¶�D�S�S�R�U�W��
�Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H���G�¶�R�U�G�X�U�H�V���P�p�Q�D�J�q�U�H�V���V�H���I�D�L�W���S�D�U���E�D�G�J�H�V���G�¶�D�F�F�q�V.   
 
Les badges sont  distribués nominativement aux occupants des appartements ou cellules 
commerciales de la résidence collective . Ils sont la propriété de la Communauté de 
�&�R�P�P�X�Q�H�V���G�H���O�¶�$�L�U�H���&�D�Q�W�L�O�L�H�Q�Q�H���H�W���V�R�Q�W���U�D�W�W�D�F�K�p�V��au local occupé.  
�(�Q���F�D�V���G�H���S�H�U�W�H�����O�H���U�H�Q�R�X�Y�H�O�O�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q���E�D�G�J�H���G�R�Q�Q�H���O�L�H�X���j���X�Q�H���I�D�F�W�X�U�D�W�L�R�Q���� 
 

3.1.1  Les ordures ménagères résiduelles  (OMr)  et les déchets 
assimilables aux ordures ménagères  

Les bacs  roulants  

 
Chaque conteneur à puce est affecté à un producteur de déchets qui est  défini par un nom 
et une adresse.   
 
Cette puce permet  de comptabiliser le nombre de levée s du bac.   
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Une étiquette portant �O�¶�D�G�U�H�V�V�H���G�X���O�R�J�H�P�H�Q�W���H�V�W���S�R�V�p�H���V�X�U���O�H���F�R�Q�W�H�Q�H�X�U�� 
 
Chaque usager doit veiller à ne présenter que son propre bac au risque de se voir facturer 
�O�H�V���S�U�H�V�W�D�W�L�R�Q�V���G�R�Q�W���L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���O�H���U�p�H�O���E�p�Q�p�I�L�F�L�D�L�U�H�� 
 
 
Les conteneurs sont attribués :  
-  pour les maisons ou pavillons  et les locaux commerciaux  �����j���O�¶�X�V�D�J�H�U���G�X���V�H�U�Y�L�F�H���T�X�¶�L�O���V�R�L�W��
propriétaire , locataire  ou simple occupant  
-  pour les immeubles collectifs ou les copropriétés : il est mis en place des bacs de 
regroupement  («  mutualisés  ») . Dans ce cas, les obligations des usagers en matière 
�G�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���V�R�Q�W���W�U�D�Q�V�I�p�U�p�H�V���D�X�[���J�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���G�H�V���L�P�P�H�X�E�O�H�V. 
 
 
Les règles de dotations, sauf exceptions justifiées par la mobilité réduite de la personne, 
le changement de composition familiale, les conditions de stockage, le caractère atypique 
de la production de déchets, sont les suivantes  :  
 
 
 
 

�/�R�F�D�X�[���G�¶�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q���G�H���W�\�S�H��
pavillonnaire et petit collectif  

Locaux 
�G�¶�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q���G�H��
type Collectifs 

(bacs 
mutualisés dans 
locaux dédiés)  

Locaux  
Professionnels  

 

Résidences  
Secondaires  

 
1 à 4 personnes : 120 litres  

5 personnes et plus : 240 litres  

Sur exception  : 360 litres  
 
ou sacs rouges  

 
 

 
120, 240, 360, 
500 , 660 et 770 
litres  
 
 
 

 
120, 240, 360, 500 , 
660 et 770 litres  
 
 
ou sacs rouges  
 

1 à 4 personnes : 120 
litres  
5 personnes et plus : 240  
litres  
 
ou sacs rouges  

 
Les services de la Communauté de C�R�P�P�X�Q�H�V���G�L�V�S�R�V�H�Q�W���G�¶�X�Q���S�R�X�Y�R�L�U���G�¶�D�S�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V��
ces règles de dotation.  
 

 Pavillon /habitat individuel  :  

 
Pour les ordures ménagères résiduelles le volume des contenants est défini en fonct ion de 
la composition du ménage.  
 
Cas particuliers  :  

�¾ �&�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�V�� �H�[�H�P�S�O�D�L�U�H�V�� �H�Q�� �W�H�U�P�H�V�� �G�H�� �U�p�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�D�� �S�D�U�W�� �G�¶�R�U�G�X�U�H�V��
ménagères.  

�¾ Personnes en situation de handicap ou maladie ne pouvant manipuler des bacs de 
trop grand litrage.  

 
Les services de la Communauté de C ommunes disposent �G�¶�X�Q�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �G�¶�D�S�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q�� �G�H 
ces cas particuliers.  
 

 Immeuble / Habitat Collectif  :  
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�/�¶�D�W�W�U�L�E�X�W�L�R�Q���G�H�V���E�D�F�V���H�W���R�X���G�H�V���F�R�Q�W�H�Q�H�X�U�V���H�Q�W�H�U�U�p�V���G�¶�D�S�S�R�U�W���Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H��pour les logements 
collectifs se fait en concertation avec les  �V�\�Q�G�L�F�V�� �G�¶�L�P�P�H�X�E�O�H���� �H�Q�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �S�O�D�F�H��
disponible dans les locaux techniques �H�W���j���O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U��pour  accueillir et stocker ces bacs  et 
conteneurs . 
 
Concernant les collectifs, 3 solutions peuvent être envisagées  :  
 

�9 Si le local « poubelle  » le permet, la collectivité peut doter chaque 
foyer de son  propre bac gris �Æ la facturation est individualisé e.  

 
�9 A défaut , des bacs collectifs seront attribués  �Æ la facture est 

�F�R�P�P�X�Q�H���H�W���H�Q�Y�R�\�p�H���D�X���J�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���G�H���O�¶�L�P�P�H�X�E�O�H. 
 

�9 �'�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�V�� �G�H�V�� �S�R�L�Q�W�V�� �H�Q�W�H�U�U�p�V�� �G�¶�D�S�S�R�U�W�� �Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H���� �O�D�� �I�D�F�W�X�U�H�� �H�V�W��
�H�Q�Y�R�\�p�H���V�R�L�W���D�X���J�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���G�H���O�¶�L�P�P�H�X�E�O�H���F�R�O�O�H�F�W�L�I�����V�R�L�W���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W��
aux usagers dûment identifiés et autorisés à accéder au PAV, via un 
�G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���G�H���F�R�Q�W�U�{�O�H���G�¶�D�F�F�q�V nominatif .  

 
La Communauté de Communes  est seule à pouvoir attribuer le volume de conteneur s 
nécessaire s et à le moduler en fonction de ce qui précède.  
 

 Commerçants, administrations  

 
La dotation des commerces, campings, gîtes, industries, salles des fêtes, administrations 
�H�W���p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���S�X�E�O�L�F�V���S�H�X�W���V�¶�R�S�p�U�H�U���V�X�L�Y�D�Q�W���O�H�V���Y�R�O�X�P�H�V���G�H���F�R�Q�W�H�Q�H�X�U�V���V�X�L�Y�D�Q�W�V : 120, 
240,360, 500 , 660 et 770 litres.  
 
La Communauté de Communes est seule à pouvoir attribuer le volume de conteneur s 
nécessaire s et à le moduler en fonction de ce qui précède.  
 

 Résidences secondaires  et habitations isolées  

 
La dotation sera étudiée au cas par cas par la Communauté de Communes soit en bacs 
soit en sacs rouges payants.  
 
Les cas particuliers seront étudiés au cas par cas  par la Communauté de Communes  

Les sacs prépayés  rouges  

 
Dans certains cas particuliers constatés , les usagers ne pourront pas être dotés de 
contenants individuels.  
 
Il sera alors mis à leur disposition des sacs rouges  �T�X�¶�L�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�G�U�D���G�H���G�p�S�R�V�H�U���V�X�U���X�Q���O�L�H�X��
de passage du  collecteur.  Ces sacs sont personnalisés (rouge s avec le logo de la 
Communauté de Communes)  et vendus soit au rouleau  soit par lot  de 5 . Seuls ces sacs 
rouges , présentés isolément, en dehors de bacs identifiés,  seront  ramassés par le 
collecteur.  
 
 
Ils sont destinés, au même titre que les bacs gris, à accueillir les ordures ménagères 
résiduelles (non recyclables).  Ces sacs rouges, posés au sol, seuls ou en complément du 
bac gris plein et non débordant, seront collectés.  
 
Ces sacs sont à retirer  en mairie ou à la Communauté de  �&�R�P�P�X�Q�H�V���G�H���O�¶�$�L�U�H���&�D�Q�W�L�O�L�H�Q�Q�H�� 
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�¾ Mode de délivrance  
 

�$�X�[���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�V�������V�X�U���S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���S�L�q�F�H���G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���R�E�O�L�J�D�W�R�L�U�H���H�W���G�¶�X�Q���M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�I���G�H��
domicile.  
 
Aux professionnels munis  �G�¶�X�Q�H�� �D�W�W�H�V�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�O�R�\�H�X�U�� ���U�D�L�V�R�Q�� �V�R�F�L�D�O�H���� �F�R�G�H�� �6�,�5�(�7����
adresse précise) autorisant le salarié à retirer les sacs rouges pour son compte  
 

�¾ Mode de facturation des sacs  
 

�/�¶�X�V�D�J�H�U���Q�¶�D���U�L�H�Q���j���S�D�\�H�U���L�P�P�p�G�L�D�W�H�P�H�Q�W���j���O�¶�D�F�F�X�H�L�O���G�H���O�D���0�D�L�U�L�H ou la CCAC . 
Les sacs seront facturés sur la facturation semestriel le �G�H���O�¶�X�V�D�J�H�U��du service.  
�$�X���P�R�P�H�Q�W���G�X���U�H�W�U�D�L�W���G�H�V���U�R�X�O�H�D�X�[�����O�¶�X�V�D�J�H�U���H�V�W���L�Q�Y�L�W�p���j���V�L�J�Q�H�U���X�Q���U�p�F�p�S�L�V�V�p attestant de 
son retrait. Les services municipaux conservent également un exemplaire de ce récépissé.  
 

�¾  Cas autorisant le recours aux sacs rouges   
 

�x Foyers ne disposant pas de place pour accueillir un bac gris pucé (sur enquête 
de la CCAC)  

�x �5�p�V�L�G�H�Q�F�H�V���V�H�F�R�Q�G�D�L�U�H�V���G�L�V�S�R�V�D�Q�W���G�¶�X�Q���E�D�F���J�U�L�V�����O�H�V���R�F�F�X�S�D�Q�W�V��ne peuvent sortir 
ou rentrer leurs bacs aux jours et horaires de collecte)  

�x Résidences secondaires ne disposant pas de bacs gris  
�x Surplus temporaire de déchets non recyclables (bac gris pucé débordant)  
�x Personnes en situation de handicap ou mobilité réduite ne présentant pas la 

force de mouvementer son bac  
 
 

3.1.2 Les déchets recyclables  

Les bacs roulants  
 
Les bacs jaunes doivent uniquement être utilisés pour les déchets recyclables (cf  article 
2. 3).  
Les déchets doivent être déposés en vrac  dans le bac.  Les déchets doivent être visibles 
pour permettre leur identification.  Les déchets ne doivent pas être tassés dans le bac.  
 
 
Les règles de dotations des immeubles, sauf exceptions justifiées par la mobilité réduite 
de la personne, le changement de composition familiale, les conditions de stockage, le 
caractère atypique de la production de déchets, sont les suivantes  :  
 

�/�R�F�D�X�[���G�¶�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q���G�H���W�\�S�H��
pavillonnaire et petit collectif  

Locaux 
�G�¶�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q���G�H��
type Collectifs 

(bacs 
mutualisés dans 
locaux dédiés)  

Professionnels  
 

Résidences secondaires  

 
1 à 2personnes : 120 litres  
3 personnes et plus : 240 litres  
Exception  : 360 litres  

 
120, 240, 360, , 
500, 660 et 770 
litres  
 

 
120, 240, 360,  500, 
660 et 770 litres  
 

1 à 4 personnes : 120 
litres  
5 personnes et plus : 240  

 
�/�H�V���V�H�U�Y�L�F�H�V���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H���F�R�P�P�X�Q�H�V���G�L�V�S�R�V�H�Q�W���G�¶�X�Q���S�R�X�Y�R�L�U���G�¶�D�S�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V��
ces règles de dotation.  
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Dans les collectifs, le dépôt de déchets dans les anciens bacs à couvercle bleu reste  
autorisé  :  

�x �V�¶�L�O�V���V�R�Q�W���P�X�Q�L�V���G�H���U�R�X�O�H�W�W�H�V 
�x �V�¶�L�O�V���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H���D�F�F�U�R�F�K�p�V���D�X���O�q�Y�H���F�R�Q�W�H�Q�H�X�U���Gu camion -  benne  
�x si tous les bacs jaunes sont remplis.  

 
 
 

Les sacs jaunes  
 
Dans certains cas particuliers constatés par la Communauté de Communes ou son 
�S�U�H�V�W�D�W�D�L�U�H�����F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���G�H���O�¶�K�D�E�L�W�D�W�����W�R�S�R�J�U�D�S�K�L�H���G�H�V���O�L�H�X�[�����L�P�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�¶�D�F�F�q�V���G�H�V��
véhicules de collecte dans les conditions réglementa ires de sécurité, surplus temporaire de 
déchets) , les usagers peuvent ne pas être dotés de bacs . 
 
La collectivité fourn ira alors des sacs de tri sélectif de couleur jaune translucide . 
 
Ils sont destinés,  au même titre que les bacs à couvercle jaune , à accueillir les déchets 
recyclables . Ces sacs jaunes , posés au sol, seuls ou en complément du bac à couvercle 
jaune plein , seront collectés.   
 
Ces sa cs sont à retirer en M �D�L�U�L�H���R�X���j���O�D���&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H���&�R�P�P�X�Q�H�V���G�H���O�¶�$�L�U�H���&�D�Q�W�L�O�L�H�Q�Q�H�� 
 
 

�¾  Cas autorisant le recours aux sacs jaunes  
 

�x Foyers ne disposant pas de place pour accueillir un bac jaune pucé (sur 
enquête de la CCAC)  

�x Résidences secondaires disposant �G�¶�X�Q�� �E�D�F�� �M�D�X�Q�H (les occupants ne peuvent 
sortir ou rentrer leurs bacs aux jours et horaires de collecte)  

�x Résidences secondaires ne disposant pas de bacs jaunes  
�x Surplus temporaire de déchets non recyclables , 5 sacs maximum  (bac jaune 

pucé débordant)  
�x Personnes en situation de handicap ou mobilité réduite ne présentant pas la 

force de mouvementer son bac  
 
La dotation proposée par la communauté de communes  :  

�x Bac gris à couvercle vert 120 litres  
�x Bac gris à couvercle vert 240 litres  

 
 
 

3.1.3 Les déchets verts  
 
�/�D�� �F�R�O�O�H�F�W�H�� �G�H�V�� �G�p�F�K�H�W�V�� �Y�H�U�W�V�� �V�¶�H�I�I�H�F�W�X�H uniquement  en bac roulan t pucé  exception faite  
pour les fagots qui doivent être déposés au sol et attachés  uniquement avec une ficelle  
(ne pas les ficeler avec du fil électrique, scotch, ficelle synthétique ou plastique ) .  
 
Le service  de collecte des déchets verts  est payant et en  supplément , les usagers ont la 
�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�¶�p�Y�D�F�X�H�U�� �G�H�V�� �I�D�J�R�W�V�� �V�X�U�� �U�H�Q�G�H�]-vous . Par conséquent les ménages qui 
souhaitent en bénéficier doivent �V�¶�D�I�I�L�O�L�H�U���H�Q���I�D�L�V�D�Q�W���O�D���G�H�P�D�Q�G�H���D�X�S�U�q�V���G�H�V���V�H�U�Y�L�F�H�V���G�H���O�D��
communauté de communes.  
 
La dotation initiale des conteneurs fournis par la communauté de communes  est  facturé e 
�j���O�¶�X�V�D�J�H�U��affilié au  service  de collecte des déchets verts .  
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L�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q��de conteneurs �S�U�R�S�U�L�p�W�p�V�� �G�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�U�� �K�R�U�V�� �G�R�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �G�H��
communes , est autorisée aux seules conditions  :  

- Le conteneur doit répondre  à la norme NF EN840  caractéristiques de la collecte des 
déchets verts ,  

- Sa contenance doit être  inférieure ou égale  de 120L  à ou  240 litres , 
- Le conteneur doit être  pucé  (La puce  électronique  est fournie par la communauté 

de communes avec mise  en place sur rendez -vous )  
- Le conteneur ne présente pas de défauts susceptibles de perturber le travail du 

�S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�� �G�H�� �F�R�O�O�H�F�W�H�� ���D�E�V�H�Q�F�H�� �R�X�� �U�R�X�H�� �G�p�I�H�F�W�X�H�X�V�H���� �F�R�X�Y�H�U�F�O�H�� �F�D�V�V�p���«���� �R�X�� �O�H�X�U��
mise en danger  (cuve cassée).  

 
Le détournement à des fins de collecte de déchets verts de  conteneurs non pucés  ou tout 
autres bacs fournis par la communauté de communes, est  interdit .  
 
Les déchets verts doivent être déposés en vrac  dans le bac pucé  prévu à cet effet. Les 
déchets doivent être visibles pour permettre leur identification. Les déchets ne doivent pas 
être tassés dans le bac  
 
Les déchets présentés en dehors du bac , en fagot ficelé s déposés sans prise de rendez -
vous , en sac papier de déchets végétaux sont interdits à la collecte.  
 
La dotation proposée par la communauté de communes aux ménages en habitat 
individuel  :  

�x Bac gris à couvercle vert 120 litres  
�x Bac gris à couvercle vert 240 litres  

 
 
 

3.1.4 Les déchets alimentaires  
 
Les bacs gris à couvercle marron doivent uniquement être utilisés pour les déchets 
alimentaires (cf article 2.11).  
 
La communauté de communes fourni uniquement lors de  la d otation  initiale  (1 ère  demande 
de dotation de bac  déchets alimentaires , �H�P�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W���G�H���Q�R�X�Y�H�D�X�[���D�U�U�L�Y�D�Q�W�V���V�X�U���O�¶�$�L�U�H��
Cantilienne )  pour le tri et le pré -stockage :  

-  un bioseau de 7 litres fermé avec couvercle  
-  un rouleau de sacs biodégradables transparent s 

 
Les déchets doivent être déposés dans le bac gris à couvercle marron  :  

�x soit en sac  compostable  transparent  (norme NF T 51-800).  
�x soit en vrac  

 
Les déchets doivent être visibles pour permettre leur identification. Les déchets ne doivent 
pas être tassés dans le bac.  
 
Les règles de dotations, sauf exceptions justifiées par la mobilité réduite de la personne, 
le changement de composition familiale, les conditions de stockage, le caractère atypique 
de la production de déchets, sont les suivantes  :  
 

�/�R�F�D�X�[���G�¶�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q���G�H���W�\�S�H��
pavillonnaire  

Locaux 
�G�¶�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q���G�H��
type Collectifs 

(bacs 
mutualisés dans 
locaux dédiés)  

Locaux  
Professionnels  

 

Résidences  
Secondaires  
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- 1 bac gris à couvercle marron 

de 120 litres avec cuve 
réductrice (60 litres)  

- 1 bioseau de 7 litres  
- 1 rouleau de sacs 

compostables transparent s de 
10 litres  

 
Ou �S�R�L�Q�W���G�¶apport volontaire avec 
�E�D�G�J�H���G�¶�D�F�F�q�V���Q�R�P�L�Q�D�W�L�I�� 
 
 

 
- 120 Litres  

avec cuve 
réductrice 
(60 litres)    

- 340 Litres  
 
Ou point 
�G�¶apport 
volontaire avec 
�E�D�G�J�H���G�¶�D�F�F�q�V��
nominatif  
 

 
- 120 Litres  avec 

cuve réductrice 
(60 litres)    

- 340 litres  
- Rouleau de X 

housses pour 
bacs de 340 
litres  

 

-  1 bac gris à couvercle 
marron de 120 litres 
avec cuve réductrice 
(60 litres)  

- 1 bioseau de 7 litres  
- 1 rouleau de sacs 

compostables 
transparent s de 10 
litres  

 
Ou �S�R�L�Q�W���G�¶apport 
volontaire avec badge 
�G�¶�D�F�F�q�V���Q�R�P�L�Q�D�W�L�I�� 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.2 Apport volontaire  

3.2.1 Les conteneurs à verre en apport volontaire  
 
Des bornes à verre, aériennes ou enterré es, sont implanté e�V���V�X�U���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�X���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���j��
disposition des usagers.   
 
 

3.2.2 Les conteneurs à ordures ménagères  résiduelles  et à déchets 
recyclables en apport volontaire  

 
Des conteneurs enterrés, destiné s à récupérer les emballages recyclables et les o rdures 
ménagères  résiduelles , sont implanté s aux abords de certains collectifs et à disposition des 
habitants de ces collectifs.  
 
�&�K�D�T�X�H���F�R�Q�W�H�Q�H�X�U���H�Q�W�H�U�U�p���H�V�W���D�I�I�H�F�W�p���j���X�Q���L�P�P�H�X�E�O�H���R�X���X�Q���J�U�R�X�S�H���G�¶�L�P�P�H�X�E�O�H�V�����J�p�U�p���V����
�S�D�U���X�Q���V�H�X�O���H�W���P�r�P�H���J�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�����F�R�Q�Q�X���G�H���O�¶�$�L�U�H���&�D�Q�W�L�O�L�H�Q�Q�H���H�W���F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W���U�p�S�H�U�W�R�U�L�p�� 
 
Les conteneurs enterrés  pour les ordures ménagères résiduelles  �V�R�Q�W�� �p�T�X�L�S�p�V�� �G�¶�X�Q��
�G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �G�¶�D�F�F�q�V���� �&�H�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �G�¶�D�F�F�q�V�� �G�p�Y�H�U�U�R�X�L�O�O�H�� �X�Q�� �W�D�P�E�R�X�U���� �S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W��
�D�L�Q�V�L���j���X�Q���X�V�D�J�H�U���L�G�H�Q�W�L�I�L�p���G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U���V�R�Q���G�p�S�{�W�����&e dispositif permet  éventuellement une 
�I�D�F�W�X�U�D�W�L�R�Q���G�L�U�H�F�W�H���G�X���V�H�U�Y�L�F�H���j���O�¶�X�V�D�J�H�U�� 
 

3.2.3 Les déchetteries  

 
Une déchetterie est un espace aménagé, clôturé et gardienné, dans lequel les habitants 
des communes adhérentes au Syndicat Mixte d u Département de  �O�¶�2�L�V�H (SMDO ou tout 
�V�\�Q�G�L�F�D�W�� �V�¶�\�� �V�X�E�V�W�L�W�X�D�Q�W) peuvent déposer gratuitement leurs déchets qui ne sont pas 
collectés dans les circuits habituels de collecte des déchets ménagers. Les déchets déposés 
�G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �G�p�F�K�H�W�W�H�U�L�H�� �V�R�Q�W�� �W�U�L�p�V�� �H�W�� �U�p�S�D�U�W�L�V�� �S�D�U�� �O�¶�X�V�D�J�H�U�� �O�X�L- �P�r�P�H�� �D�Y�H�F�� �O�¶�D�L�G�H�� �G�X�� �J�D�U�G�L�H�Q��
dans des conte neurs spécifiques.  
 

http://www.smvo.fr/
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�/�H�V���V�H�U�L�Q�J�X�H�V���H�W���O�¶�D�P�L�D�Q�W�H���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���D�F�F�H�S�W�p�V�� 
 
 
�/�H�V���K�D�E�L�W�D�Q�W�V���G�H���O�D���&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H���&�R�P�P�X�Q�H�V���G�H���O�¶�$�L�U�H���&�D�Q�W�L�O�L�H�Q�Q�H���R�Q�W���D�F�F�q�V��à toutes les  
déchetterie s du SMDO �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���&�U�H�L�O�����/�D�P�R�U�O�D�\�H�����6�D�L�Q�W���/�H�X���G�¶�(�V�V�H�U�H�Q�W�����3�O�D�L�O�O�\�� 
 
�/�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�¶�D�F�F�q�V���H�W���G�¶�R�E�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H�V���F�D�U�W�H�V���G�¶�D�F�F�q�V���Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�H�V��sont explicitées dans 
le règlement des déchetteries en vigueur, consultable sur le site internet du S MDO ou 
pouvant être obtenu auprès de ses services.  
 

3.2.4 Les conteneurs pour déchets alimentaires en apport volontaire  
 
Des abri -bacs  �S�R�X�U���O�H�V���G�p�F�K�H�W�V���D�O�L�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���V�R�Q�W���L�P�S�O�D�Q�W�p�V���V�X�U���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�X���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���j��
disposition des �P�p�Q�D�J�H�V���T�X�L���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���O�D���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�H���V�W�R�F�N�H�U���G�H���E�D�F���j���O�H�X�U���G�R�P�L�F�L�O�H�����I�R�U�I�D�L�W��
sacs, �«���� 
 
�/�H�V�� �D�E�U�L�V�� �E�D�F�V�� �V�R�Q�W�� �p�T�X�L�S�p�V�� �G�¶�X�Q�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �G�¶�D�F�F�q�V���� �&�H�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �G�¶�D�F�F�q�V��
déverrouille un tambour  une trappe �����S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���D�L�Q�V�L���j���X�Q���X�V�D�J�H�U���L�G�H�Q�W�L�I�L�p���G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U���V�R�Q��
dépôt.  
 
 
 
 

3.3 Entretien et maintenance des bacs roulants  
 

Lavage �± désinfection  

 
�/�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���F�R�X�U�D�Q�W���G�H�V���E�D�F�V��roulants  ���Q�H�W�W�R�\�D�J�H�����O�D�Y�D�J�H�����H�V�W���j���O�D���F�K�D�U�J�H���G�H���O�¶�X�V�D�J�H�U�� 
Les bacs doi vent  être maintenu s en bon état de propreté par �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�H�X�U�� �D�X�W�D�Q�W��
�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�H�P�H�Q�W���T�X�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U�H�P�H�Q�W. A défaut, le bac pourra ne pas être collecté.  
 
 

Maintenance de s bacs  roulants   

 
�/�D�� �&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �G�H�� �&�R�P�P�X�Q�H�V�� �G�H�� �O�¶�$�L�U�H�� �&�D�Q�W�L�O�L�H�Q�Q�H�� �D�V�V�X�U�H�� �O�D��dotation des nouveaux 
arrivants et le remplacement des ba cs de la CCAC  en cas de détérioration ou de vol.  
 
�3�R�X�U�� �W�R�X�W�H�� �R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�F�H�� �R�X�� �G�¶�D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q���� �O�H�V�� �X�V�D�J�H�U�V�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �F�R�Q�W�D�F�W�H�U�� �O�H�V��
services de la Communauté de  �&�R�P�P�X�Q�H�V�� �G�H�� �O�¶�$�L�U�H�� �&�D�Q�W�L�O�L�H�Q�Q�H�� �S�D�U�� �p�F�U�Lt ( formulaire à 
compléter sur le site internet, courrier, ou courriel  à ambassadeurdutri@ccac.fr 
contact@ccac.fr ) .  
 
�7�R�X�W�H���G�p�J�U�D�G�D�W�L�R�Q���R�X���G�p�W�p�U�L�R�U�D�W�L�R�Q���U�p�V�X�O�W�D�Q�W���G�¶�X�Q�H���X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���D�Q�R�U�P�D�O�H���V�H�U�D���j���O�D���F�K�D�U�J�H���G�H��
�O�¶�X�V�D�J�H�U�� 
 
Les bacs appartenant aux usagers pour la collecte des déchets verts, ne s er ont ni repris, 
ni remplacés en cas de détérioration   
 

Nouveau x arrivant s  

 
La collectivité fournit  sur demande écrite (formulaire internet, courriel, fax ou courrier) de 
�O�¶�X�V�D�J�H�U���� 

-  le bac à ordures ménagères non recyclables  (couvercle gris) ,  

mailto:ambassadeurdutri@ccac.fr
mailto:contact@ccac.fr
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-  le bac de tri (emballages et papiers )  à couvercle jaune  
-  le bac déchets alimentaires (couvercle marron) .   
- pour les ménages et a près souscription au service de collecte des déchets verts, 

le bac de déchets de verts (couvercle vert) .  
 
�'�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�¶�X�Q�H���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V��un logement ou un local doté de bacs de collecte, l es 
nouveaux arrivants devront également se signaler auprès des services de la Communauté 
de Communes afin que le s changement s informatiques �T�X�L���V�¶�\���U�D�S�S�R�U�W�H�Q�W soien t effectué s. 
 
 
 

Détérioration , vol  ou incendie  

 
Le bac roulant  de la CCAC  est remplacé par la collectivité sur demande écrite (formulaire 
du site interne, courriel  ou courrier) à la Communauté de Communes.  
En cas  de remplaceme �Q�W���G�¶�X�Q���E�D�F���F�D�V�V�p�����O�D���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p �U�p�F�X�S�q�U�H���O�¶�D�Q�F�L�H�Q���E�D�F�� 
 
Les bacs appartenant aux usagers pour la collecte des déchets verts, ne seront ni repris, 
ni remplacés en cas de détérioration, de vol ou incendie   
 

Changement de bacs  (volume et nombre)  

 
Des réajustements quant au nombre ou au volume des bacs seront effectués en cas de 
besoin  sur demande écrite (formulaire du site interne, courriel  ou courrier) à la 
Communauté de Communes.  
�/�¶�R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p���G�H���F�H�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���H�V�W���O�D�L�V�V�p�H���j���O�¶�D�S�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q���G�X���V�H�U�Y�L�F�H���G�H���F�R�O�O�H�F�W�H���H�W���G�H��
traitement des déchets ménagers et assimilés.  La Collectivité  se réserve le droit de 
demander les justificatifs  �T�X�¶�H�O�O�H���H�V�W�L�P�H���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V. 
�(�Q���F�D�V���G�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���G�X���Q�R�P�E�U�H���G�¶�R�F�F�X�S�D�Q�W�V�����O�H���Y�R�O�X�P�H���G�X��conteneur peut être adapté  et ce 
gratuitement. Il en est de même pour une demande de modification de volume de bacs, 
justifiée par  la mobilité réduite de la personne qui en bénéficie (personne fragile ou 
présentant un handicap rendant difficile le port de charges lourdes, mêmes roulantes)  ou 
par la performance du geste de tri et de prévention de la production des déchets  
 
 

Déménagement  

 
�/�H�V���F�R�Q�W�H�Q�H�X�U�V���V�R�Q�W���D�I�I�H�F�W�p�V���j���O�¶immeuble occupé . La Communauté de  communes en reste 
propriétaire.  
Lor s de déménagement, il convient  �G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���G�H���O�D�L�V�V�H�U���O�H�V���E�D�F�V���V�X�U���S�O�D�F�H���H�W���G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W��
de contacter la �&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H���&�R�P�P�X�Q�H�V���D�I�L�Q���T�X�¶�H�O�O�H���G�p�V�D�F�W�L�Y�H���O�D���S�X�F�H���V�X�U���O�H���E�D�F���J�U�L�V. 
 
La facturation de la Redevance In citative  �G�¶�(�Q�O�q�Y�H�P�H�Q�W���G�H�V���2�U�G�X�U�H�V���0�p�Q�D�J�q�U�H�V se poursuit 
en cas de non -signalement du déménagement  et non désactivation de la puce . 
 

4. Le service de collecte des déchets  
 

4.1 Les conditions de présentation  des déchets  à la 
collecte   

 
Les contenants ou déchets devro nt être présentés à la collecte  :  

�x devant le domicile, sur le domaine public en bordure de voie, sans entraver l a libre 
circulation des passants  
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�x au point de regroupement  défini  �O�R�U�V�T�X�H���O�¶�D�F�F�q�V���G�X���F�D�P�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�D�V���S�R�V�V�L�E�O�H���G�D�Q�V��
la voie, en porte à porte  (impasse, étroitesse de voie)  

�x poignée du bac, coté route, pour faciliter la préhension par les  agents de collecte  
 

4.1.1 Les ordures ménagères résiduelles et les déchets assimilables aux 
ordures ménagères  

 
Seuls les déchets déposés dans les bacs à puce , sacs  rouges �H�W���F�R�Q�W�H�Q�H�X�U�V���G�¶�D�S�S�R�U�W��
volontaire  prévus à cet effet et  fournis par �&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �G�H�� �&�R�P�P�X�Q�H�V�� �G�H�� �O�¶�$�L�U�H��
Cantilienne sont collectés.  Aucun sac poubelle , autre que ceux fournis par  la Communauté 
de Communes , ne devra être déposé sur les trottoirs  �R�X���D�X�[�� �D�E�R�U�G�V���G�H�V���S�R�L�Q�W�V���G�¶�D�S�S�R�U�W��
volontaire , à défaut ils ne seront pas ramassés.  
 
Les déchets ne devront pas déborder des bacs et les couvercles de ceux - ci 
devront obligatoirement être fermés.  Dans le cas contraire, le s bac s ne ser ont  
pas collecté s. 
 
�6�¶�L�O�� �H�V�W�� �F�R�Q�V�W�D�W�p�� �D�X�� �F�R�X�U�V�� �G�H�V�� �V�X�L�Y�L�V�� �G�H�� �F�R�O�O�H�F�W�H�� �G�L�O�L�J�H�Q�W�p�V�� �S�D�U�� �O�D��Communauté de 
Communes une insuffisance manifeste des contenants (débordement systématique des 
bacs, dépôts de sacs en dehors des bacs), la Communauté de Communes ajustera la 
dotation initiale après avoir contacté les personnes concernées (locataires, prop riétaires, 
�V�\�Q�G�L�F������ �$�� �G�p�I�D�X�W�� �G�¶�D�F�F�R�U�G�� �V�X�U�� �O�H�V�� �Y�R�O�X�P�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �G�R�W�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �G�p�O�D�L�� �G�H�� ������
�M�R�X�U�V���� �O�D���&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �G�H���&�R�P�P�X�Q�H�V���S�U�R�F�q�G�H�U�D���G�¶�R�I�I�L�F�H���j�� �O�D���P�L�V�H�� �H�Q���S�O�D�F�H���G�H���Q�R�X�Y�H�D�X�[��
�F�R�Q�W�H�Q�D�Q�W�V���D�G�D�S�W�p�V�����E�D�F�V���G�¶�X�Q���Y�R�O�X�P�H���V�X�S�p�U�L�H�X�U���� Ces contenants seront fact urés dans les 
conditions habituelles.  
 
Il est interdit de jeter �G�D�Q�V���O�H�V���F�R�Q�W�H�Q�H�X�U�V���R�X���V�D�F�V���O�H�V���G�p�F�K�H�W�V���p�Q�X�P�p�U�p�V���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�����������G�X��
présent règlement.  
 
Tout objet pi quant ou coupant  �V�H�U�D�� �H�Q�Y�H�O�R�S�S�p�� �D�Y�D�Q�W�� �G�¶�r�W�U�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�p�� �j�� �O�D�� �F�R�O�O�H�F�W�H�� �G�H��
manière à éviter tout accident.  
 

4.1. 2 Les déchets recyclables  

 
Les emballages et papiers recyclables  sont à déposer dans les bacs roulants à couvercle 
�M�D�X�Q�H���H�W���G�D�Q�V���O�H�V���F�R�Q�W�H�Q�H�X�U�V���G�¶�D�S�S�R�U�W���Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H��prévu s à cet effet.  Ces déche ts doivent 
être déposés en vrac . Les emballages doivent être vidés de leur contenu . Il �O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��
nécessaire de les laver.  Le service accepte également les emballages recyclables et les 
papiers  déposés dans les sacs jaunes fournis par la collectivité.  
 
L�H�V�� �F�D�U�W�R�Q�V�� �G�¶�H�P�E�D�O�O�D�J�H�V�� �Q�H�� �S�R�X�Y�D�Q�W�� �r�W�U�H�� �S�O�D�F�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �E�D�F�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V (taille trop 
importante) ,  pourront être déposés à côté  des conteneurs , à  �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�� �G�¶�r�W�U�H�� �P�L�V�� �j�� �S�O�D�W��
(non ficelés)  �H�W���H�Q���W�D�V�����G�H���P�D�Q�L�q�U�H���j���I�D�F�L�O�L�W�H�U���O�D���P�D�Q�°�X�Y�U�H���G�H���O�¶�D�J�H�Q�W���G�H���F�R�O�O�H�F�W�H���� 
 
 

4.1.3 La collecte des cartons  bruns  et des professionnels de type 
commerçants et des administrations   

 
En application des articles R543 - ������ �j�� ������ �G�X���&�R�G�H���G�H���O�¶�(�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���� �O�H�V�� �H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�V�� �H�W��
administrations ont une obligation de tri à la source et de valorisation des emballages.  
Afin de les aider à remplir cette obligation réglementaire, la Communauté de Communes a 
mis en place une collecte spécifique des cartons des professionnels à raison de 2 fois par 
semaine sur les secteurs �T�X�¶�H�O�O�H���G�p�I�L�Q�L�W�� 
Cette collecte est réalisée en complément de la collecte des bacs jaunes, dans lesquels les 
cartons bruns ne doivent pas être déposés, car ils perturbent le processus de tri des 
emballages.  
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Sont concernés par le service  de collecte des cartons , tous les professionnels,  dès lors que 
leur activité professionnelle génère la production de cartons (sans seuil minimum) et avec 
un seuil maximum de 1 100 litres par semaine. Le service est financé  par un e tarification 
spécifique , le  forfait « cartons  professionnels  »�����T�X�L���V�¶�D�M�R�X�W�H��aux autres composantes de la 
redevance  �L�Q�F�L�W�D�W�L�Y�H���G�¶�H�Q�O�q�Y�H�P�H�Q�W���G�H�V���R�U�G�X�U�H�V���P�p�Q�D�J�q�U�H�V. 
Il appartient au professionnel assujetti �T�X�L�� �F�R�Q�W�H�V�W�H�U�D�L�W�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H��« forfait  » de 
�S�U�R�X�Y�H�U���T�X�H���V�R�Q���D�F�W�L�Y�L�W�p���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���J�p�Q�p�U�D�W�U�L�F�H���G�H���F�D�U�W�R�Q�V���R�X���T�X�¶�L�O���I�D�L�W���D�S�S�H�O��
à une entreprise privée pour la valorisation ses cartons. La Communauté de Communes se 
�U�p�V�H�U�Y�H�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U�� �G�H�V�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�V�� �W�H�U�U�D�L�Q�� �S�R�X�U�� �V�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �G�H�� �O�D véracité de ses 
déclarations.  
Les cartons doivent être déposés sur le trottoir, mis à plat (non ficelés, non compacté) et 
en tas , de façon à ne pas entraver le passage des piétons.  
 
 

4.1.4 La collecte des déchets des professionnels du monde hippique  
 
En application des articles D543 -278 à 284 du Code de �O�¶�(�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�����O�H�V���H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�V��
ont une obligation de tri à la source et de valorisation des déchets composés 
majoritairement en masse de papier, de métal, de plastique, de verre ou de bois.  
 
Afin de les aider à remplir cette obligation réglementaire, la Communauté de Communes a 
�P�L�V���H�Q���S�O�D�F�H���X�Q�H���F�R�O�O�H�F�W�H���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���G�H�V���G�p�F�K�H�W�V���L�V�V�X�V���G�H���O�D���I�L�O�L�q�U�H���K�L�S�S�L�T�X�H�����j���U�D�L�V�R�Q���G�¶����
fois toutes les 2 semaines.  
 
Les déchets concernés par cette collecte sont les ficelles et les sacs tressés en 
polypropylène, les sacs en plastique, les sacs en kraft non doublés.  
 
 
Sont concernés par ce service, tous les professionnels du monde hippique et équestre 
�U�p�S�H�U�W�R�U�L�p�V�� �V�X�U�� �O�H�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �G�H�� �&�R�P�P�X�Q�H�V�� �G�H�� �O�¶�$�L�U�H�� �&�D�Q�W�L�O�L�H�Q�Q�H���� �/�H��
service est financé  par un e tarification spécifique , le  forfait « Déchets du monde hippique  »,  
�T�X�L���V�¶�D�M�R�X�W�H���D�X�[���D�X�W�U�H�V���F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H�V���G�H���O�D���U�H�G�H�Y�D�Q�F�H���L�Q�F�L�W�D�W�L�Y�H���G�¶�H�Q�O�q�Y�H�P�H�Q�W���G�H�V���R�U�G�X�U�H�V��
ménagères.  
 
 
�,�O���H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H���S�R�X�U���G�H�V���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�V���G�H���U�H�J�U�R�X�S�H�U���O�H�X�U�V���G�p�F�K�H�W�V���D�I�L�Q���G�H���Q�H���S�D�\�H�U���T�X�¶�X�Q��
seul forfait, à condition  que ces professionnels so ien t localisés à la même adresse, que 
leur volume de déchets ne dépasse pas 1 100 litres par semaine et que le regroupement 
concerne un maximum de 3 professionnels. Les professionnels concernés par un tel 
regroupement informent la Communauté de Communes de leur organisation et désignent 
�O�¶�H�Q�W�L�W�p���T�X�L���V�H�U�D���I�D�F�W�X�U�p�H���D�X���Q�R�P���G�X���U�H�J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�����F�K�D�U�J�H���j�� �H�O�O�H���G�H���U�p�S�H�U�F�X�W�H�U���O�H���I�R�U�I�D�L�W��
sur les autres membres.  
�,�O���D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W���D�X���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O���T�X�L���F�R�Q�W�H�V�W�H�U�D�L�W���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���F�H���I�R�U�I�D�L�W���G�H���S�U�R�X�Y�H�U���T�X�¶�L�O���I�D�L�W��
appel à une entreprise privée pour la valorisation de ses déchets de plastiques, krafts et 
�I�L�F�H�O�O�H�V�����/�D���&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H���&�R�P�P�X�Q�H�V���V�H���U�p�V�H�U�Y�H���O�H���G�U�R�L�W���G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U des contrôles terrain 
�S�R�X�U���V�¶�D�V�V�X�U�H�U���G�H���O�D���Y�p�U�D�F�L�W�p���G�H���V�H�V���G�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q�V�� 
 
Les déchets  doivent être déposés sur le trottoir, en bal les ou dans des conteneurs normés 
(mais qui ne sont pas les conteneurs à puce ou les conteneurs à déchets recyclables)  et 
de façon à ne pas entraver le passage des piétons.  
 
 

4.1.5 Les déchets vert s 

 
Les déchets verts sont collectés, selon un calendrier fourn i par la Communauté de 
Communes  et uniquement sur rendez -vous  �O�H�V���S�U�R�G�X�L�W�V���G�¶�p�O�D�J�D�J�H���G�¶�D�U�E�U�H�V���H�W���G�H���W�D�L�O�O�H���G�H��
haies  en  fagots .  
 
Les contenants admis à la collecte sont  :  
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�x Les bacs roulant s �j���F�R�X�Y�H�U�F�O�H���Y�H�U�W�����P�L�V���j���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���S�D�U���O�D���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�����P�X�Q�L���G�¶�X�Q�H��
puce électronique, �G�¶�X�Q���O�L�W�U�D�J�H���G�H�����������O�L�W�U�H�V���R�X�����������O�L�W�U�H�V ;  

 
�x Les bacs roulant s �I�R�X�U�Q�L�V���S�D�U���O�¶�X�V�D�J�H�U�����G�¶�X�Q���O�L�W�U�D�J�H���G�H�����������O�L�W�U�H�V���R�X�����������O�L�W�U�H�V�����D�S�U�q�V��

examen et puçage électronique par les services de la collectivité,  
 

�x Le volume en bac  de déchets verts présentés  à chaque collecte  ne doit pas dépasser 
960 litres maximum. Le surplus de déchets verts peut -être stocké pour être 
présenté à une prochaine collecte, composté sur la parcelle, mulché, broyé ou 
déposé en déchetterie.  
 

�/�D���F�R�O�O�H�F�W�H���G�H�V���S�U�R�G�X�L�W�V���G�¶�p�O�D�J�D�J�H���G�¶�D�U�E�U�H�V���H�W���G�H���W�D�L�O�O�H���G�H���K�D�L�H�V���H�Q���I�D�J�R�W�V��uniquement sur 
rendez -vous  :  
 
La présentation des fagots est autorisée à la collecte des déchets verts en porte à porte 
uniquement sur rendez -vous. ( les  fagots présentés à la collecte sans rendez -vous ne seront 
pas ramassés).  

 
�x Trois rendez -vous par an et par usagers  
�x �-�X�V�T�X�¶�j��������fagots par rendez -vous et par usagers  
�x  

Les fagots ne devront pas dépasser 1,5 m de long et 0,40 m de large. Ils doivent être 
attachés par un lien de type «  cordelette  ». Les fagots liés par un fil de fer ne seront pas 
collectés.   

 
 

�x �-�X�V�T�X�¶�j������ fagots  de 15  kg maximum  par rendez -vous , ficelés avec une ficelle et 
�G�R�Q�W���O�H�V���E�U�D�Q�F�K�H�V���V�R�Q�W���G�¶�X�Q���G�L�D�P�q�W�U�H���L�Q�I�p�U�L�H�X�U���j�����F�P et  1.50m de longueur ,  
 

 
�x La collecte des sapins de Noël a lieu en janvier, suivant le calendrier fourni par la 

collectivité.  Ils doivent être déposés  directement au sol, sans sac plastique  ni neige 
artificielle .  

 
�x En dehors des collectes  en porte à porte , les déchets verts peuvent être déposés 

dans les déchetteries, aux heures �G�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H de celles -ci (notamment les sapins 
blancs couverts de neige artificielle)  

 

4.1.6 Les déchets alimentaires  

 
Les déchets alimentaires sont à déposer dans les bacs roulants à couvercle marron et dans 
�O�H�V���S�R�L�Q�W�V���G�¶�D�S�S�R�U�W���Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H���S�U�p�Y�X�V���j���F�H�W���H�I�I�H�W�� Ces déchets peuvent être déposés  dans 
le bac roulants à couvercle marron  en sac compostable transparent répondant à la norme 
NF T 51-800 ou en vrac.  
 
Aucun sac compostable transparent ne devra être déposé sur le domaine public ou aux 
�D�E�R�U�G�V���G�H�V���S�R�L�Q�W�V���G�¶�D�S�S�R�U�W���Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H���� 
 
Les sacs opaques et ceux qui ne répondent pas à la norme NF T 51  800 sont interdits pour 
la collecte des déchets alimentaires. A défaut, le bac à couvercle marron ne sera pas 
collecté.  

4.1. 7 Les encombrants  

 
La collecte des encombrants a lieu sur rendez - �Y�R�X�V�����D�S�U�q�V���D�S�S�H�O���W�p�O�p�S�K�R�Q�L�T�X�H���G�H���O�¶�X�V�D�J�H�U��
vers le  numéro communiqué par la collectivité.  
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Les encombrants  doivent être présentés directement au sol de façon à être manipulable 
aisément par 2  personnes . La longueur de ces encombrants ne doit pas dépasser 1,8 0 
m ètres  et le poids de chaque encombrant  être supérieur à 50kg par objet. Ils ne doivent 
pas présenter de danger pour les agents de collecte et les piétons : si nécessaire, rabattre 
les clous , supprimer les bords coupants.  
 
Leur volume ne doit pas dépasser 1m3 par collecte et par foyer.  
 
En dehors des collectes  en porte à porte , les encombrants  peuvent être déposés dans les 
déchetteries, au x heures ouvrables de celles -ci.  
 
�7�R�X�W���R�E�M�H�W���S�L�T�X�D�Q�W���R�X���F�R�X�S�D�Q�W�����P�R�U�F�H�D�X�[���G�H���Y�L�W�U�H�«�����V�H�U�D���H�Q�Y�H�O�R�S�S�p���D�Y�D�Q�W���G�¶�r�W�U�H���S�U�p�V�H�Q�W�p��
à la collecte de manière à éviter tout accident.  
 
 
 

4.1. 8 �/�H�V���F�R�Q�W�H�Q�H�X�U�V���j���Y�H�U�U�H���G�¶apport volontaire  

 
Des co nteneurs  �j���Y�H�U�U�H�����D�p�U�L�H�Q�V���R�X���H�Q�W�H�U�U�p�V�����V�R�Q�W���L�P�S�O�D�Q�W�p�V���V�X�U���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�X���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H��et 
à disposition des usagers.  
 
Ces bornes sont vidées avec une fréquence variable en fonction du taux de remplissage.  
 
Il est interdit de déposer des déchets de quelque nature que ce soit au pied des bornes à 
verre.  
 
 
 

4.1. 9 Les c onditions générale s de présentation  

 
Les déchets présentés à la collecte ne doivent contenir aucun produit ou objet susceptible 
�G�¶�H�[�S�O�R�V�H�U���� �G�¶�H�Q�I�O�D�P�P�H�U�� �O�H�V�� �G�p�W�U�L�W�X�V���� �G�¶�D�O�W�p�U�H�U�� �O�H�V�� �U�p�F�L�S�L�H�Q�W�V���� �G�H�� �E�O�H�V�V�H�U�� �O�H�� �S�X�E�O�L�F�� �H�W�� �O�H�V��
agents chargés de la collecte ou du tri, de constituer des dangers ou une impossibilité 
�S�U�D�W�L�T�X�H���S�R�X�U���O�H�X�U���F�R�O�O�H�F�W�H���R�X���O�H�X�U���W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W�����R�X���H�Q�F�R�U�H���G�¶�H�Q�G�Rmmager le domaine public.  
Et plus généralement, il est interdit de déposer à la collecte �W�R�X�V���O�H�V���G�p�F�K�H�W�V���Q�¶�H�Q�W�U�D�Q�W���S�D�V��
dans la définition des déchets acceptés définis aux articles 2.1 à 2.11.  
 
En ce qui concerne les logements collectifs, la manutention des bacs est de la responsabilité 
�G�X���J�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���G�H���O�¶�L�P�P�H�X�E�O�H�� 
 
Les conteneurs doivent, pour des raisons de sécurité, être retirés du domaine public dans 
�O�H�V���P�H�L�O�O�H�X�U�V���G�p�O�D�L�V���D�S�U�q�V���O�D���F�R�O�O�H�F�W�H�����V�H���U�p�I�p�U�H�U���j���O�¶�D�U�U�r�W�p���P�X�Q�L�F�L�S�D�O���G�H��la commune).  
 
La �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p���G�H�V���X�V�D�J�H�U�V���H�V�W���H�Q�J�D�J�p�H���H�Q���F�D�V���G�¶�D�F�F�L�G�H�Q�W���J�p�Q�p�U�p���S�D�U���X�Q���V�D�F, 
un bac et des déchets en vrac présenté s sur le domaine public en dehors des 
�F�R�Q�V�L�J�Q�H�V�� �H�W�� �K�R�U�D�L�U�H�V�� �G�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�H�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ��- 2 du présent 
règlement.  
 
Exceptionnellement, en cas de collecte sur domaine privé, il sera nécessaire 
�G�¶�p�W�D�E�O�L�U���X�Q���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���D�X���S�U�p�D�O�D�E�O�H��entre le collecteur, la Communauté 
de communes et le  bénéficiaire définissant les conditions de cette collecte 
particulière.  
 
 

4.2 Jours de collecte  
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La collecte séparative des déchets des ménages est assurée dans chaque commune en 
fonction des jours et des fréquences de collecte portés à la connaissance des habitants au 
moyen des calendriers de collecte que la Communauté de Communes leur fait parvenir.  
 
�/�H���V�H�U�Y�L�F�H���G�H���F�R�O�O�H�F�W�H���G�H�V���G�p�F�K�H�W�V���Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�I�I�H�Ftué les jours fériés suivants  :  

�ƒ 1er  janvier  
�ƒ 1er  mai  
�ƒ 25 décembre  

 
Pour ces trois jours la collecte est reportée généralement au lendemain  ou la veille  (jours 
ouvrables) . Le calendrier de collecte, distribué annuellement et consultable ou 
téléchargeable sur le site internet de la Communauté de Communes, mentionne ces 
journées de rattrapage.  
 
Pour les heures de sorties des bacs et �G�¶�R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q���G�X���G�R�P�D�L�Q�H���S�X�E�O�L�F, il convient de  se 
référer aux arrêtés municipaux de chaque commune membre de la Communauté de 
Communes.  
 
Si, �H�Q���F�D�V���G�H���I�R�U�F�H���P�D�M�H�X�U�H���R�X���j���O�D���V�X�L�W�H���G�H���W�U�R�X�E�O�H�V���G�D�Q�V���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�X���V�H�U�Y�L�F�H���S�X�E�O�L�F�����G�H��
grèves ou de restriction de circulation, des interruptions ou des retards interviennent dans 
le cadre de la collecte, les usagers ne peuvent en aucun cas prétendre à indemnisation.  
 
�(�Q���F�D�V���G�H���F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W���G�H���I�U�p�T�X�H�Q�F�H���R�X���G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���F�R�O�O�H�F�W�H�����O�H�V���X�V�D�J�H�U�V���F�R�Q�F�H�U�Q�p�V��
�H�Q�� �V�R�Q�W�� �D�Y�L�V�p�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �P�R�\�H�Q�V�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �M�X�J�p�V�� �R�S�S�R�U�W�X�Q�V�� �S�D�U�� �O�D�� �&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �G�H��
Communes  (internet, affichage municipal) .  
 
La collecte a lieu principalement toutes les 2 semaines  pour les ordures ménagères et 1 
fois toutes les semaines pour les recyclables et les déchets alimentaires.  
Par exception, les professionnels et immeubles disposant de locaux trop petits pour 
accueillir les bacs nécessaires au stockage des déchets produits sur une semaine, la 
Communauté de Communes met  en place une collecte supplémentaire, qui permet à ces 
�O�R�F�D�X�[���G�¶�r�W�U�H���F�R�O�O�H�F�W�p�V��toutes les semaines ou 2 fois par semaine au lieu d e toutes les 2 
semaines . Cette collecte supplémentaire concerne les secteurs définis par la Communauté 
de Communes  et uniquement pour la collecte des ordures ménagères et des recyclables . 
�/�¶�D�I�I�L�O�L�D�W�L�R�Q���D�X���V�H�U�Y�L�F�H���R�S�W�L�R�Q�Q�H�O���G�H���F�R�O�O�H�F�W�H���E�L- �K�H�E�G�R�P�D�G�D�L�U�H���V�¶�H�I�I�H�F�W�X�H���G�D�Q�V���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V��
suivantes  :  

�����V�¶�r�W�U�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�p�V���F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W���D�X�S�U�q�V��de la Communauté de Communes . Un signe 
distinctif est alors apposé sur les bacs afin de les identifier.  

 
 
. avoir présenté son/ses bacs  plus de 13  fois au cours d �¶�X�Q semestre .  

Les usagers bénéficiant de �F�H�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �V�¶�D�F�T�X�L�W�W�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �I�R�U�I�D�L�W��spécifique « 1 collecte 
hebdomadaire  » ou  « 2ème  collecte hebdomadaire  » �T�X�L���V�¶�D�M�R�X�W�H���D�X�[�� �D�X�W�U�H�V���F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H�V��
�G�H�� �O�D�� �U�H�G�H�Y�D�Q�F�H�� �L�Q�F�L�W�D�W�L�Y�H�� �G�¶�H�Q�O�q�Y�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �R�U�G�X�U�H�V�� �P�p�Q�D�J�q�U�H�V�� �&�H�� �I�R�U�I�D�L�W�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �j��
�O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H�V���E�D�F�V���U�D�W�W�D�F�K�p�V���j���O�¶�D�G�U�H�V�V�H���G�X���S�U�R�G�X�F�W�H�X�U�����L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�P�P�H�Q�W���G�X���Q�R�P�E�U�H���G�H��
bacs effectivement présenté s à cette  collecte.  
 

 

4. 3 Contrôle des déchets présentés à la collecte  
 
�/�D���&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H���&�R�P�P�X�Q�H�V���G�H���O�¶�$�L�U�H���&�D�Q�W�L�O�L�H�Q�Q�H���V�H���U�p�V�H�U�Y�H���O�H���G�U�R�L�W���G�H���Q�H���S�D�V���Y�L�G�H�U���O�H�V��
contenants dont les caractéristiques ne sont pas adaptées . 
 
En effet, l ors de la collecte, le personnel est amené à effectuer des contrôles sur la qualité 
des déchets présentés dans les bacs de recyclage. Les bacs présentant des déchets non 
conformes pourront  ne pas être collectés . Un autocollant  ou dépliant  « erreur de tri / refus 
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de collecte  » sera alors a pposé sur le conteneur  pour expliquer autant que faire s e peut ce  
refus.  
 
Il appartiendra aux  usagers de rendre le contenu du bac ou du sac conforme aux consignes  
�H�Q���Y�L�J�X�H�X�U���H�Q���U�H�F�W�L�I�L�D�Q�W���O�¶���O�H�V�����H�U�U�H�X�U���V�����G�H���W�U�L���L�G�H�Q�W�L�I�L�p���H�V��.  
 
Les contenants non -conformes à  ceux prévus au présent rè glement,  ou dont le chargement 
est de nature à compromettre la sécurité du personnel et des usagers du domaine public  
ne seront pas collectés . 
 
 
 

4.4 Accessibilité aux points de collecte  
 
Le ramassage des déchets doit pouvoir se faire sans gêne particulière.  
 
�(�Q���F�D�V���G�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�H���S�D�V�V�D�J�H��des véhicules de collecte, due à un stationnement gênant 
�R�X���Q�R�Q���D�X�W�R�U�L�V�p���G�¶�X�Q���Y�p�K�L�F�X�O�H�������O�D���F�R�O�O�H�F�W�H���S�R�X�U�U�D���Q�H���S�D�V���r�W�U�H���D�V�V�X�U�p�H�� 
�/�D���&�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�����L�Q�I�R�U�P�H�U�D���O�H�V���D�X�W�R�U�L�W�p�V���H�Q���F�K�D�U�J�H���G�H���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���&�R�G�H���G�H���O�D���U�R�X�W�H���T�X�L��
prendront les mesures nécessaires pour �p�Y�L�W�H�U���T�X�¶�X�Q���W�H�O���L�Q�F�L�G�H�Q�W���Q�H���V�H���U�H�S�U�R�G�X�L�V�H�� 
 
Le long des voies de circulation, les arbres, haies et arbustes appartenant aux riverains et 
aux communes doivent être correctement élagués de manière à permettre le passage du 
véhicule de collecte. Ils doivent ainsi permettre le passage , sans gêne , �G�H���Y�p�K�L�F�X�O�H�V���G�¶�X�Q�H��
hauteur égale à quatre mètres (4 mètres).  
Normalement ���� �L�O�V�� �Q�H�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �S�D�V�� �G�p�S�D�V�V�H�U�� �O�¶�D�O�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �S�X�E�O�L�F�� ���O�L�P�L�W�H�V�� �G�H��
propriétés).  
 
 

4.5 Prise en compte de la collecte des déchets dans les projets 
�G�¶�X�U�E�D�Q�L�V�P�H 

 
�'�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�H���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���Q�H�X�Y�H�V�����G�H���P�R�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�¶�K�D�E�L�W�D�W���H�[�L�V�W�D�Q�W���R�X���G�H���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�H��
lotissement, les emplacements nécessaires au stockage des bacs de collecte doivent être 
prévus et suffisamment dimensionnés. .  
�/�¶�D�Y�L�V���G�H���O�D���&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H���&�R�P�P�X�Q�H�V���G�H���O�¶�$�L�U�H���&�D�Q�W�L�O�L�H�Q�Q�H��peut être sollicités en ce sens.  
 

4.6 Interdiction des dépôts sauvages  
 
�,�O���H�V�W���L�Q�W�H�U�G�L�W���j���T�X�L�F�R�Q�T�X�H���G�H���G�p�S�R�V�H�U�����G�¶�D�E�D�Q�G�R�Q�Q�H�U���R�X���G�H���M�H�W�H�U���G�H�V���R�U�G�X�U�H�V���P�p�Q�D�J�q�U�H�V����
�G�H�V���G�p�F�K�H�W�V�����G�H�V���P�D�W�p�U�L�D�X�[���H�W���J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���W�R�X�W���R�E�M�H�W���G�H���T�X�H�O�T�X�H���Q�D�W�X�U�H���T�X�¶�L�O���V�R�L�W���H�Q���X�Q��
lieu public ou privé.  
�6�L���O�H���G�p�S�{�W���D���O�L�H�X���V�X�U���X�Q���H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W���G�p�V�L�J�Q�p���j���F�H�W���H�I�I�H�W���S�D�U���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���P�X�Q�L�F�L�S�D�O�H�����L�O���Q�¶�H�V�W��
autorisé que sous les conditions prévues par la réglementation.  
�/�H�V���F�R�Q�W�U�H�Y�H�Q�D�Q�W�V���j���O�D���U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���V�¶�H�[�S�R�V�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���j���G�H�V���S�R�X�U�V�X�L�W�H�V���S�p�Q�D�O�H�V���H�W��
�G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����j���G�H�Y�R�L�U���U�p�J�O�H�U���O�H�V���I�U�D�L�V���H�Q�J�D�J�p�V���S�D�U��les communes  pour la remise en état des 
�O�L�H�X�[���V�R�X�L�O�O�p�V�����D�S�U�q�V���P�L�V�H���H�Q���G�H�P�H�X�U�H���Q�R�Q���V�X�L�Y�L�H���G�¶�H�I�I�H�W�� 
Tout dépôt hors des récipients prévus à cet effet sera répréhensible et sanctionné au même 
titre que toute infraction à la réglementation.  
Les dépôts près des points de recyclage sont interdits et sanctionnables selon les mêmes 
dispositions.  
�,�O���H�V�W���L�Q�W�H�U�G�L�W���G�H���G�p�S�O�D�F�H�U���G�H�V���U�p�F�L�S�L�H�Q�W�V���R�X���G�¶�H�Q���U�p�S�D�Q�G�U�H���O�H���F�R�Q�W�H�Q�X���V�X�U���O�D���Y�R�L�H���S�X�E�O�L�T�X�H��
�H�W���G�¶�R�X�Y�U�L�U���O�H�V���F�R�X�Y�H�U�F�O�H�V���S�R�X�U���\���F�K�H�U�F�K�H�U���T�X�R�L���T�X�H���F�H���V�R�L�W�� 
De même, il est interdit de récupérer les déchets dans les récipients.  
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5. Modalités générales  

        5 .1 Gestion informatisée des données  
 
Les bacs ou badges mis à disposition des usagers contiennent un dispositif permettant  :  
. �G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U���S�D�U���G�H�V���P�R�\�H�Q�V���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�T�X�H�V���O�H���E�D�F ou le badge  (ou son usager),  
. �G�H���U�D�V�V�H�P�E�O�H�U���W�R�X�W�H�V���O�H�V���G�R�Q�Q�p�H�V���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V���j���O�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���U�H�G�H�Y�D�Q�F�H�� 
La « puce » du bac, contient une mémoire dans laquelle est enregistré de façon définitive 
et inamovible un code alphanumérique unique par récipient. Elle ne comporte aucune 
information nominative en elle -même.  
Chaque conteneur à puce est affecté  par un numéro à un producteur .  Les systèmes 
�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�T�X�H�V���O�L�H�Q�W���O�H���Q�X�P�p�U�R���G�H���O�D���S�X�F�H���j���O�¶�X�V�D�J�H�U���T�X�L���H�V�W���G�p�I�L�Q�L���S�D�U���X�Q���Q�R�P���H�W���X�Q�H���D�G�U�H�V�V�H�� 

5.2 Exécution du règlement  

 
�/�H���S�U�p�V�H�Q�W���U�q�J�O�H�P�H�Q�W�����X�Q�H���I�R�L�V���D�G�R�S�W�p���H�Q���F�R�Q�V�H�L�O���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�����V�¶�L�P�S�R�V�H���V�X�U���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H��
du territoire de la Communauté de �&�R�P�P�X�Q�H�V���G�H���O�¶�$�L�U�H���&�D�Q�W�L�O�L�H�Q�Q�H. 
 
Chaque commune  peut, dans le cadre de s pouvoir s de police, prendre  un arrêté municipal 
règlement ant  la collecte.  
 

5.3 Sanctions  
 
Tout usager contrevenant au présent règlement sera , si nécessaire, poursuivi 
conformément à la législation en vigueur.  
 

5.4 Affichage  
 
�/�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W�� �V�H�U�D�� �D�I�I�L�F�K�p�� �D�X�� �V�L�q�J�H�� �G�H�� �O�D�� �&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �G�H�� �&�R�P�P�X�Q�H�V�� �G�H�� �O�¶�$�L�U�H��
Cantilienne  et téléchargeable sur le site internet de la collectivité.  
 

5.5 Application  
 
Monsieur le Président ou son représentant �H�V�W���F�K�D�U�J�p���G�H���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���S�U�p�V�H�Q�W���U�q�J�O�H�P�H�Q�W����
Celui - �F�L���H�V�W���V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H���G�¶�r�W�U�H���P�R�G�L�I�L�p���S�D�U���G�p�O�L�E�p�U�D�W�L�R�Q���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���&�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�� 

5.6 Recours  
 
�/�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W�� �H�V�W�� �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�¶�X�Q�� �U�H�F�R�X�U�V�� �G�H�Y�D�Q�W�� �O�H�� �7�U�L�E�Xnal 
�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I���G�¶�$�P�L�H�Q�V��dans un délai de 2 mois suivant sa publication et sa transmission 
�D�X���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W���G�H���O�¶�(�W�D�W���G�D�Q�V���O�H���G�p�S�D�U�W�H�P�H�Q�W�� 
 
Approuvé par le Conseil Communautaire  en date du  21 décembre 2017  









 

 

 

 

 
 
 
 
 

 

Convention de délégation de �u���`�š�Œ�]�•�������[�}�µ�À�Œ���P���� 
pour la réalisation d�[études relatives aux réseaux  

���[�����µ���‰�}�š�����o����sur le territoire des communes  
���[���‰�Œ���u�}�v�š�U Avilly-Saint-Léonard, Chantilly, Gouvieux,  

Lamorlaye et Vineuil-Saint-Firmin 
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ENTRE LES SOUSSIGNES : 

 

La ���}�u�u�µ�v���µ�š� �����������}�u�u�µ�v���•���������o�[���]�Œ���������v�š�]�o�]���v�v��, dont le siège est situé 1 Avenue du Général de Gaulle 
�t CHANTILLY (60500), représentée par son Président, Monsieur François DESHAYES, dûment habilité à cette 
fin par délibération n°XXXX du Conseil Communautaire en date du XXXX, 

Ci-après également dénommée « la CCAC », 

Et 

La ���}�u�u�µ�v�������[���W�Z���D�K�E�d, dont le siège est situé XXXX, représentée par son Maire en exercice, Monsieur 
Michel DAGNIAUX, dûment habilité à cette fin par délibération n°XXXXX du Conseil Municipal en date du 
XXXX, 

ET 

La commune de CHANTILLY, dont le siège est situé XXXX, représentée par son Maire en exercice, Madame 
Isabelle WOJTOWIEZ, dûment habilitée à cette fin par délibération n°XXXXX du Conseil Municipal en date du 
XXXX, 

ET 

La commune de GOUVIEUX, dont le siège est situé XXXX, représentée par son Maire en exercice, Monsieur 
Thomas IRACABAL, dûment habilité à cette fin par délibération n°XXXXX du Conseil Municipal en date du 
XXXX, 

ET 

La commune de LAMORLAYE, dont le siège est situé XXXX, représentée par son Maire en exercice, Monsieur 
Nicolas MOULA, dûment habilité à cette fin par délibération n°XXXXX du Conseil Municipal en date du XXXX, 

ET 

La commune de VINEUIL-SAINT-FIRMIN, dont le siège est situé XXXX, représentée par son Maire en exercice, 
Monsieur François LANCEREAUX, dûment habilité à cette fin par délibération n°XXXXX du Conseil Municipal 
en date du XXXX, 

ET 

Le Syndicat XXXXX, dont le siège est situé XXXX, représentée par son Président en exercice, XXXX, dûment 
habilité à cette fin par délibération n°XXXXX du Conseil syndical en date du XXXX, 

 

Ci-après dénommés ensemble les « parties », 
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EXPOSE PREALABLE 

 

Les dispositions légales en vigueur prévoient le transfert obligatoire des compétences Eau et Assainissement 
au profit des Communautés de communes au 1er janvier 2026. 

�>�������}�u�u�µ�v���µ�š� �����������}�u�u�µ�v���•���������o�[���]�Œ���������v�š�]�o�]���v�v�����v������� �Œ�}�P���Œ�����‰���•�����������š�š�����}���o�]�P���š�]�}�v�U���‹�µ�[���o�o�����������v�š�]���]�‰� e, 
�‰�µ�]�•�‹�µ�[���o�o���� ���� ���v�P���P� �� �����•�� �î�ì�í�ô�� �µ�v���� � �š�µ������ �‰�Œ� ���o�����o���� ���µ�� �š�Œ���v�•�(���Œ�š�� ������ �����•�� ���}�u�‰� �š���v�����•�U�� ���•�•�}�Œ�š�]���� ���[�µ�v�� �À�}�o���š��
consacré à la gestion des Eaux pluviales urbaines et au ruissellement. 

Au terme de ces réflexions et de l�[���Æ���u���v�� �����•�� ���]�(�(� �Œ���v�š�•�� �•�����v���Œ�]�]�� ���v�À�]�•���P�������o���•�U�� �o���� ���������� ���� �(���]�š�� �o���� ���Z�}�]�Æ��
���[���v�š�]���]�‰���Œ�� �o���� �š�Œ���v�•�(���Œ�š�� �����•�� ���}�u�‰� �š���v�����•�� �����µ�� ���š�� ���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š�� ���µ�� �íer janvier 2025, sous réserve de 
�o�[���‰�‰�Œ�}�����š�]�}�v���‰�Œ� ���o�����o�����‰���Œ���o�������}�v�•���]�o�����}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ���X 

�^�[���P�]�•�•���v�š���������o�������}�u�‰� �š���v�����������µ�U���o���������������o�[���Æ���Œ�����Œ�����‰�o���]�v���u���v�š�U���v�}�š���u�u���v�š���•�µ�Œ���o�����À�}�o���š�����]�•�š�Œ�]���µ�š�]�}�v�U���•�µ�Œ���o���•��
���}�u�u�µ�v���•�����[���‰�Œ���u�}�v�š�U�����À�]�o�o�Ç-Saint-Léonard, Chantilly, Gouvieux, Lamorlaye et Vineuil-Saint-Firmin. 

�����������i�}�µ�Œ�U���š�}�µ�š���(�}�]�•�U���]�o���v�[���Æ�]�•�š�����‰���•�����[� �š���š���‰���š�Œ�]�u�}�v�]���o���‰�Œ� ���]�•�������•���Œ� �•�����µ�Æ�����[�����µ���‰�}�š�����o���������������•�����}�u�u�µ�v���•���~����
�o�[���Æ�����‰�š�]�}�v�� ������ �o���� ���}�u�u�µ�v���� ���[���‰�Œ���u�}�v�š�•�U�� �‰�}�µ�Œ�š���v�š�� �v� �����•�•���]�Œ���� �‰�}�µ�Œ�� �o�[� �o�����}�Œ���š�]�}�v�� ���[�µ�v�� �‰�o���v�� �‰�o�µ�Œ�]���v�v�µ���o��
���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�����Ç���v�š���š�Œ���]�š������leur entretien et renouvellement. 

�������o�����u�!�u�����(�����}�v�U�������•�����}�u�u�µ�v���•���v�������]�•�‰�}�•���v�š���‰���•�����[�µ�v��PGSSE, ou Plan de Gestion de la Sécurité Sanitaire 
des Eaux1, devenu réglementaire suite à la Directive Eau potable parue en décembre 2020. 

���v�(�]�v�U�� �]�o�� ���‰�‰���Œ���`�š�� �v� �����•�•���]�Œ���� ������ ���}�v���µ�]�Œ���� �µ�v�� �À�}�o���š�� �Œ���o���š�]�(�� ���� �o�[approfondissement des solutions 
���[�]�v�š���Œ���}�v�v���Æ�]�}�v�•���‰�}�µ�Œ���o�����•� ���µ�Œ�]�•���š�]�}�v���������o�[���‰�‰�Œ�}�À�]�•�]�}�v�v���u���v�š���������o�[�����µ���‰�}�š�����o���U�����µ���v�]�À�����µ�������•�����}�u�u�µ�v���•��
���[���‰�Œ���u�}�v�š�U���������>���u�}�Œ�o���Ç�������š�����µ���^�/�����W�����[���À�]�o�o�Ç-Courteuil. 

Dans la mesure où la CCAC serait �‰�Œ�}���Z���]�v���u���v�š�� ���}�š� ���� ������ �o���� ���}�u�‰� �š���v������ ���}�Œ�Œ���•�‰�}�v�����v�š���U�� ���o�o���� �•�[���•�š��
proposée de porter et conduire ces études pour le compte des communes concernées. 

La présente convention a pour objet de définir les modalités financières et organisationnelles du 
déroulement de ces études. 

 
1 Un PGSSE ���� �‰�}�µ�Œ�� �}���i�����š�]�(�� ���[�]�����v�š�]�(�]���Œ�� �o���•�� �����v�P���Œ�•�� ���š�� � �À���o�µ���Œ�� �o���•�� �Œ�]�•�‹�µ���•�� �•���v�]�š���]�Œ���•�� �Œ� ���o�•�� �}�µ�� �‰�}�š���v�š�]���o�•�� �•�µ�•�����‰�š�]���o���•�� ���[���(�(�����š���Œ�� �µ�v��
�•�Ç�•�š���u�������[���o�]�u���v�š���š�]�}�v�����v�������µ���‰�}�š�����o���U���‰�}�µ�Œ���o���•���‰�Œ� �À���v�]�Œ�����š����� �(�]�v�]�Œ���o���•���u���•�µ�Œ���•�����������}�v�š�Œ�€�o�����v� �����•�•���]�Œ���•���‰�}�µ�Œ���Œ� ���µ�]�Œ�����À�}�]�Œ����� �oiminer 
ces risques. 
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CECI PREALABLEMENT EXPOSE, IL A ETE CONVENU CE QUI SUIT : 
 

Article 1. OBJET 

La présente convention a pour objet de désigner la CCAC �u���`�š�Œ���� ���[�}�µ�À�Œ���P����délégué ������ �o�[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�� ������
réalisation des études relatives au transfert de la compétence « Eau potable », comprenant la réalisation 
���[�µ�v��� �š���š���‰���š�Œ�]�u�}�v�]���o�������•���Œ� �•�����µ�Æ, �o�[� �o�����}�Œ���š�]�}�v�����µ���W�'�^�^���������•�����}�u�u�µ�v���•�����}�v�����Œ�v� ���• et �o�[approfondissement 
�����•���•�}�o�µ�š�]�}�v�•�����[�]�v�š���Œ���}�v�v���Æ�]�}�v�•���‰�}�µ�Œ���o�����•� ���µ�Œ�]�•���š�]�}�v���������o�[���‰�‰�Œ�}�À�]�•�]�}�v�v���u���v�š���������o�[�����µ���‰�}�š�����o���U�����µ���v�]�À�����µ�������•��
communes ���[���‰�Œ���u�}�v�š�U���������>���u�}�Œ�o���Ç�������š�����µ���^�/�����W�����[���À�]�o�o�Ç-Courteuil. 

Elle précise les modalités techniques, administratives et financières de réalisation des études. 

 

Article 2. CARACTERISTIQUES DES ETUDES 

Les études objet de la présente convention concernent : 

1) �>�[� �š���š�� �‰���š�Œ�]�u�}�v�]���o�� �����•�� �Œ� �•�����µ�Æ�� ���[�����µ�� �‰�}�š�����o���� �����•�� ���}�u�u�µ�v���•�����[���À�]�o�o�Ç-Saint-Léonard, Chantilly, 
Gouvieux, Lamorlaye et Vineuil Saint-Firmin, 

2) �>�[� �o�����}�Œ���š�]�}�v�� ���[�µ�v�� �W�'�^�^���� �‰�}�µ�Œ�� �o���•�� ���}�u�u�µ�v���•�����[���À�]�o�o�Ç-Saint-Léonard, Chantilly, Gouvieux, 
Lamorlaye et Vineuil Saint-Firmin, 

3) �>�[���‰�‰�Œ�}�(�}�v���]�•�•���u���v�š�� �����•�� �•�}�o�µ�š�]�}�v�•�� ���[�]�v�š���Œ���}�v�v���Æ�]�}�v�•�� �‰�}�µ�Œ���o���� �•� ���µ�Œ�]�•���š�]�}�v�� ������ �o�[���‰�‰�Œ�}�À�]�•�]�}�v�v���u���v�š��
������ �o�[�����µ�� �‰�}�š�����o���U�� ���µ�� �v�]�À�����µ�� �����•�� ���}�u�u�µ�v���•�����[���‰�Œ���u�}�v�š, de Lamorlaye ���š�� ���µ�� �^�/�����W�� ���[���À�]�o�o�Ç-
Courteuil. 

Le cahier des charges de ces études est annexé à la présente convention (Annexe 1). 

 

Article 3. MODALITES ���[���y���Z���/���� DE LA MISSION DE MAITRE ���[�K�h�s�Z���'����DELEGUE PAR LA 
CCAC 

Pour la passation des contrats nécessaires à la réalisation des études, la CCAC applique les règles 
conformément aux dispositions du Code de la commande publique. 

La CCAC est seule ���}�u�‰� �š���v�š�����‰�}�µ�Œ���u���v���Œ���o�[���v�•���u���o���������•���‰�Œ�}��� ���µ�Œ���•���v� �����•�•���]�Œ���•�������o�����Œ� ���o�]�•���š�]�}�v������s études 
�(���]�•���v�š���o�[�}���i���š���������o�����‰�Œ� �•���v�š�������}�v�À���v�š�]�}�v�X���^���•���}�Œ�P���v���•���•���Œ�}�v�š�����Æ���o�µ�•�]�À���u���v�š�����}�u�‰� �š���v�š�•�����µ�•�•�]�����]���v���‰�}�µ�Œ���o����
passation des marchés, le choix des titulaires et la signature des marchés, que pour leur exécution. 

Les signataires de la convention seront tenus étroitement informés par la CCAC du déroulement de 
�o�[���v�•���u���o��������(s) la procédure(s). 

���}�u�‰�š�����š���v�µ�������•�� �•���µ�]�o�•�������� �‰�Œ�}��� ���µ�Œ�������‰�‰�o�]�������o���•�U���o�������}�v�•�µ�o�š���š�]�}�v���•���Œ�����}�Œ�P���v�]�•� ���� �����v�•���o���� �������Œ�������[�µ�v�����‰�‰���o��
���[�}�(�(�Œ���•���}�µ�À���Œ�š�U���o�[�}���i�����š�]�(�������o���v�����]�Œ����� �š���v�š�U���� la date de la conclusion de la présente convention, un démarrage 
des études dans la 2e �‹�µ�]�v�Ì���]�v�������[���À�Œ�]�o���î�ì�î�ð�X 
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Article 4. ABSENCE DE REMUNERATION DE LA CCAC 

�>���������������v�����‰���Œ�����À�Œ�������µ���µ�v�����Œ� �u�µ�v� �Œ���š�]�}�v���‰�}�µ�Œ���o�[���Æ���Œ���]���������� �•�����u�]�•�•�]�}�v���������u���`�š�Œ�������[�}�µ�À�Œ���P����délégué. De la 
même façon, aucune pénalité ne lui sera appliquée. 

 

Article 5. COMMUNICATION ENTRE LES PARTIES �t CONDUITE DES ETUDES  

���v�� �‹�µ���o�]�š� �� ������ �u���`�š�Œ���� ���[�}�µ�À�Œ���P���� ��� �o� �P�µ� �U�� �o���� ���������� ���•�•�µ�Œ���� �o���� ���}�v���µ�]�š���� �����•�� � �š�µ�����•�� ���š�� �o���•�� �Œ���o���š�]�}�v�•�� ���À������ �o���~�•�•��
prestataire(s). 

Elle associe autant que possible les parties à la réalisation et au déroulement des études. 

A cet égard, un comité de pilotage chargé du suivi des études, et composé de représentant(s) de chacune 
des parties, sera mis en en place et animé par la CCAC. 

�>���•�����}�u�u�µ�v���•�����š���o�����•�Ç�v���]�����š���•�[���v�P���P���v�š�������š�Œ���v�•�u���š�š�Œ�������µ�~�Æ�•���‰�Œ���•�š���š���]�Œ���~�•�•���š�}�µ�•���o���•��� �o� �u���v�š�•�����š�����}���µ�u���v�š�•��
���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v���‰�}�µ�Œ���o�������}�v�v�������Æ� ���µ�š�]�}�v������s études. 

�>���������������š�]���v���Œ�����������]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�������•���‰���Œ�š�]���•���•�]�P�v���š���]�Œ���•���o�[���v�•���u���o���������•���o�]�À�Œ�����o���•���Œ���u�]�•�����µ���š�]�š�Œ�����������o�[���Æ� ���µ�š�]�}�v et 
de la réalisation de celles-ci. 

 

Article 6. MODE DE FINANCEMENT DES ETUDES ET MODALITES DE REGLEMENT 

Le montant prévisionnel des études objet de la présente convention est estimé, à la date de sa conclusion 
���š�����À���v�š���o�����o���v�����u���v�š���������o�[���‰�‰���o�����[�}�(�(�Œ���•���š���o���‹�µ�����‰�Œ� ���]�•� �������o�[���Œ�š�]���o����3, à 375.000 euros HT.  

�>�������������U�����v���•�����‹�µ���o�]�š� ���������u���`�š�Œ�������[�}�µ�À�Œ���P������� �o� �P�µ� �U���‰���•�•�������}�u�u���v�����������•��� �š�µ�����•�����š���Œ� �u�µ�v���Œ�����o�����‰�Œ���•�š���š���]�Œ���X 

Elle sollicite également les subventions mobilisables de la part des différents partenaires, constitue les 
dossiers de subvention et demande les paiements auprès des financeurs (acomptes, solde). 

Il est convenu que les communes et le syndicat, compétents à la date de conclusion de la présente 
convention, prennent en charge financièrement le montant des études, déduction faite des subventions 
obtenues, suivant les volets qui les concernent précisément. 

A la date de la conclusion de la présente convention�U�� �•�µ�]�À���v�š�� �o�[���•�š�]�u���š�]�}�v��prévisionnelle du coût de cette 
étude, la répartition du reste à charge entre les six entités, évalué en fonction du patrimoine et de la taille 
de chaque commune, est le suivant : 

Entité Etudes concernées Montant HT prévisionnel 

Apremont Etude interconnexions �î�X�ñ�ì�ì���¦ 

SIAEP Avilly-Courteuil Etat patrimonial des réseaux 
Elaboration PGSSE 

Etude interconnexions 

�í�ï�X�ñ�ì�ì���¦ 



 

7  

Chantilly Etat patrimonial des réseaux 
Elaboration PGSSE 

Etude interconnexions 

�í�ò�X�ì�ì�ì���¦ 

Gouvieux Etat patrimonial des réseaux 
Elaboration PGSSE 

Etude interconnexions 

�í�ô�X�ì�ì�ì���¦ 

Lamorlaye Etat patrimonial des réseaux 
Elaboration PGSSE 

Etude interconnexions 

�í�õ�X�ì�ì�ì���¦ 

Vineuil-Saint-Firmin Etat patrimonial des réseaux 
Elaboration PGSSE 

Etude interconnexions 

�í�í�X�ì�ì�ì���¦ 

 

�����o�[�]�•�•�µ�����������o�[���š�š�Œ�]���µ�š�]�}�v�����µ���~�����•�•���u���Œ���Z� �~�•�•�����š���������•�����~�o���µ�Œ�•���v�}�š�]�(�]�����š�]�}�v�U�����š�������•���‹�µ�����o�����u�}�v�š���v�š�������•���•�µ���À���v�š�]�}�v�•��
effectivement obtenues sera connu, il sera établi un état financier précis du montant définitif dont devront 
�•�[�����‹�µ�]�š�š���Œ���o���•�����}�u�u�µ�v���•�����š���o�����^�/�����W�����µ�‰�Œ���•���������o���������������‰�}�µ�Œ���o�����Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�������������•��� �š�µ�����•�U��qui sera annexé à 
la présente convention (Annexe 2). 

�����o�[�����Z���À���u���v�š�������•��� �š�µ�����•�U���o�������������������Œ���•�•���Œ�����������Z���‹�µ�������v�š�]�š� ���o�����u�}�v�š���v�š����� �(�]�v�]�š�]�(�������Œ� �P�o���Œ�U�������v�•���µ�v����� �o���]��������
30 jours à compter de la réception du titre de recette. 

 

Article 7. DUREE DE LA CONVENTION �t MODIFICATION  

La présente convention entrera en vigueur à la date de sa notification par �o�������������������o�[���v�•���u���o���������•���‰���Œ�š�]���•�U��
après avoir été dûment signée par leurs représentants habilités à cette fin.  

Elle prendra fin à l�[�����Z���À���u���v�š�� ������ �o�[� �š�µ������ ���š�� ���µ�Æ���À���Œ�•���u���v�š�•��effectués par chacune des parties selon les 
�u�}�����o�]�š� �•���Œ���‰�‰���o� �•�������o�[���Œ�š�]���o����6. 

���o�o�����‰���µ�š���(���]�Œ�����o�[�}���i���š���������u�}���]�(�]�����š�]�}n�~�•�•���‰���Œ���À�}�]�������[���À���v���v�š�U�����Ç���v�š���Œ�����µ���o�[�������}�Œ�����‰�Œ� ���o�����o�����������o�[���v�•���u���o���������•��
parties.  

 

Article 8. RESILIATION DE LA CONVENTION  

La présente convention pourra être résiliée par délibérations ou décisions concordantes des instances 
��� �o�]��� �Œ���v�š���•���}�µ����� ���]�•�]�}�v�v���o�o���•���������o�[���v�•���u���o���������•���•�]�P�v���š���]�Œ���•. 

 

Article 9. LITIGES 

�W�}�µ�š���š�}�µ�š���o�]�š�]�P�����‰�}�µ�À���v�š���v���`�š�Œ�����������o�[���Æ� ���µ�š�]�}�v���������o�����‰�Œ� �•���v�š�������}�v�À���v�š�]�}�v�U���o���•���W���Œ�š�]���•���•�[���v�P���P���v�š�������Œ�����Z���Œ���Z���Œ��
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préalablement une solution amiable. 
 
������� �(���µ�š�U���o���•���o�]�š�]�P���•���Œ���o���À���Œ�}�v�š���������o�������}�u�‰� �š���v���������µ���d�Œ�]���µ�v���o�������u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�(�����[���u�]���v�•�X 
 

Fait à  

En un (1) exemplaire original �~� �š���v�š�� �‰�Œ� ���]�•� �� �‹�µ�[�µ�v���� ���}�‰�]���� ������ �o���� ���}�v�À���v�š�]�}�v�� �•���Œ���� �����Œ���•�•� e à chaque partie 
signataire), 

 
 

POUR LA CCAC,  
LE PRESIDENT, 

 
 
 
 

 
François DESHAYES 
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�W�K�h�Z���>�������K�D�D�h�E�������[���W�Z���D�K�E�d�� 

LE MAIRE, 
 
 
 
 

 
Michel DAGNIAUX 
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POUR LA COMMUNE DE CHANTILLY,  
LE MAIRE, 

 
 
 
 

 
Isabelle WOJTOWIEZ 
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POUR LA COMMUNE DE GOUVIEUX, 
LE MAIRE, 

 
 
 
 
 

Thomas IRACABAL 
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POUR LA COMMUNE DE LAMORLAYE, 
LE MAIRE, 

 
 
 
 
 
 

Nicolas MOULA 
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POUR LA COMMUNE DE VINEUIL-SAINT-FIRMIN 
LE MAIRE, 

 
 
 
 
 

François LANCEREAUX 
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�W�K�h�Z���>�����^�/�����W�����[���s�/�>�>�z-SAINT-LEONARD/COURTEUIL 
LE PRESIDENT, 

 
 
 
 
 
 

XXXX 
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ANNEXE 1 : CAHIERS DES CHARGES DES ETUDES 
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ANNEXE 2 : ETAT FINANCIER DE LA PARTICIPATION DES COMMUNES ET DU SIAEP 









 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CONVENTION CONSTITUTIVE 
 

���[�h�E���'�Z�K�h�W���D���E�d�����������K�D�D���E�����^  
POUR LA PASSATIONDE MARCHES PUBLICS  

EN MATIERE DE VIDEOPROTECTION 
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Convention constitutive de groupement de commandes �t Marché �Œ���o���š�]�(�����µ�Æ���š�Œ���À���µ�Æ�����š���‰�Œ���•�š���š�]�}�v�•�����•�•�}���]� ���•���‰�}�µ�Œ���o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�U���o�[���v�š�Œ���š�]���v�U���o����
maintenance, la modernisation ou la modification du système de vidéoprotection  

La présente convention de groupement de commandes est établie ENTRE : 
 
 
La ���}�u�u�µ�v���µ�š� �� ������ ���}�u�u�µ�v���•�� ������ �o�[���]�Œ���� �����v�š�]�o�]���v�v���U�� �Œ���‰�Œ� �•���v�š� ���� �‰���Œ�� �•�}�v�� �W�Œ� �•�]�����v�š�U�� �D�}�v�•�]���µ�Œ�� �&�Œ���v���}�]�•��
DESHAYES, ���v���À���Œ�š�µ�����[�µ�v������� �o�]��� �Œ���š�]�}�v�����µ�����}�v�•���]�o�����}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ�������v�������š����du 7 février 2024, 

ET 

La commune de GOUVIEUX, représentée par son Maire, Thomas IRACABAL�U�����v���À���Œ�š�µ�����[�µ�v������� �o�]��� �Œ���š�]�}�v�����µ��
conseil municipal en date du XXXXXX, 

ET 

La commune de LAMORLAYE, représentée par son Maire, Nicolas MOULA�U�����v���À���Œ�š�µ�����[�µ�v���� ��� �o�]��� �Œ���š�]�}�v�����µ��
conseil municipal en date du XXXXXX, 

 

ENSEMBLE DENOMMEES « LES PARTIES »  
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Convention constitutive de groupement de commandes �t Marché �Œ���o���š�]�(�����µ�Æ���š�Œ���À���µ�Æ�����š���‰�Œ���•�š���š�]�}�v�•�����•�•�}���]� ���•���‰�}�µ�Œ���o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�U���o�[���v�š�Œ���š�]���v�U���o����
maintenance, la modernisation ou la modification du système de vidéoprotection  

IL EST EXPOSE CE QUI SUIT : 

PREAMBULE 

Le Code de la commande publique permet, selon ses articles L 2113-6 et suivants, de constituer des 
groupements de commandes entre des acheteurs afin de passer conjointement un ou plusieurs marchés 
publics. 

Dans ce cadre, une convention constitutive du groupement, signée entre ses membres, définit les règles de 
fonctionnement du groupement. Elle peut confier à l'un ou plusieurs de ses membres la charge de mener 
tout ou partie de la procédure de passation ou de l'exécution du marché public au nom et pour le compte 
des autres membres. 

Les acheteurs membres du groupement de commandes sont solidairement responsables des seules 
opérations de passation ou d'exécution du marché qui sont menées conjointement en leur nom et pour leur 
compte selon les stipulations de la convention constitutive. 

Il est proposé que seules les opérations de passation des marchés publics soient menées en groupement.  

Chaque acheteur est seul responsable de l'exécution des obligations qui lui incombent pour les opérations 
dont il se charge en son nom propre et pour son propre compte. 

�>���� ���}�u�u�µ�v���µ�š� �� ������ ���}�u�u�µ�v���•�� ������ �o�[���]�Œ���� �����v�š�]�o�]���v�v���� ���š�� �o���•�� ���}�u�u�µ�v���•��mentionnées précédemment 
entendent se constituer en groupement de commandes pour la passation de leurs contrats relatifs à leurs 
systèmes de vidéoprotection. 

Dans ce contexte, chaque collectivité exprimera son propre besoin suivant ses capacités et les 
caractéristiques de son système. Plusieurs marchés seront ainsi signés suivants les besoins de ���Z�����µ�v�����[���v�š�Œ����
eux dans les domaines précités. 
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IL A ETE CONVENU CE QUI SUIT : 

 

ARTICLE 1 - OBJET DE LA CONVENTION 

�>���� �‰�Œ� �•���v�š���� ���}�v�À���v�š�]�}�v�� ���� �‰�}�µ�Œ�� �}���i���š�� ������ ��� �(�]�v�]�Œ�� �o���•�� �u�}�����o�]�š� �•�� ������ �(�}�v���š�]�}�v�v���u���v�š�� ���š�� ���[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�� ���µ��
groupement de commandes sur le fondement des dispositions du code de la commande publique (Art. 2113-
6 et suiv.). 

Ce groupement de commandes a pour objet la procédure de passation ���[�µ�v���u���Œ���Z� ���‰�µ���o�]�� relatif aux travaux 
���š���‰�Œ���•�š���š�]�}�v�•�����•�•�}���]� ���•���‰�}�µ�Œ���o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�U���o�[���v�š�Œ���š�]���v�U���o�����u���]�v�š���v���v�����U���o�����u�}�����Œ�v�]�•���š�]�}�v���}�µ���o�����u�}���]�(�]�����š�]�}�v��
du système de vidéoprotection propre à chaque entité.  

�������P�Œ�}�µ�‰���u���v�š�����������}�u�u���v�����•���v�[����pas pour objet la �‰�Z���•�������[���Æ� ���µ�š�]�}�v�������•���u���Œ���Z� �•���‰�µ���o�]���• correspondants. 

Chaque membre du groupement disposera de son propre marché incluant les documents contractuels 
correspondants. 

 

ARTICLE 2 - MEMBRES DU GROUPEMENT 

La présente convention constitutive du groupement de commandes est établie entre : 

- �>�������}�u�u�µ�v���µ�š� �����������}�u�u�µ�v���•���������o�[���]�Œ���������v�š�]�o�]���v�v�����~���������•, 

- La commune de Gouvieux 

- La commune de Lamorlaye. 

Chaque membre adhère au groupement par ��� �o�]��� �Œ���š�]�}�v�� ������ �o�[���•�•���u���o� ���� ��� �o�]��� �Œ���v�š���� ���‰�‰�Œ�}�µ�À���v�š�� �o�[�����š����
���}�v�•�š�]�š�µ�š�]�(���}�µ���‰���Œ���š�}�µ�š������� ���]�•�]�}�v���������o�[�]�v�•�š���v���������µ�š�}�Œ�]�•� ���X���h�v�������}�‰�]�����������o������� �o�]��� �Œ���š�]�}�v���}�µ���������o������� ���]�•�]�}�v�����•�š��
notifiée au coordonnateur du groupement. 

 

ARTICLE 3 �t ���K�E�^�d�/�d�h�d�/�K�E�����[�h�E�����K�D�/�d�����������W�/�>�K�d���'�� 

Afin de faciliter la gestion du groupement, il est décidé que les décisions nécessaires à son bon 
fonctionnement soient gérées par un comité de pilotage, que ce soit, notamment, pour les adhésions ou les 
demandes de retrait du groupement de commandes, ainsi que pour les litiges de toute sorte qui pourraient 
�]�v�š���Œ�À���v�]�Œ�U�� �]�v��� �‰���v�����u�u���v�š�� ���µ�� �Œ�€�o���� �Œ���À���v���v�š�� ���� �o���� ���}�u�u�]�•�•�]�}�v�� ���[���‰�‰���o�� ���[�}�(�(�Œ���•�� ���µ�� �P�Œ�}�µ�‰���u���v�š�� �š���o�� �‹�µ����
précisé  

Il sera présidé par le représentant de la CCAC qui est la coordinatrice de ce groupement de commandes. 

�/�o�����•�š�����}�u�‰�}�•� �����[�µ�v���u���u���Œ�����‰���Œ�����v�š�]�š� �U����� �•�]�P�v� ���‰���Œ���o�����Z���‰�Œ� �•���v�š���v�š���~�W�Œ� �•�]�����v�š���}�µ���D���]�Œ���•�����������Z�����µ�v�������[���v�š�Œ����
elles. 

�/�o���•�����Œ� �µ�v�]�Œ�������µ�š���v�š���‹�µ���������������•�}�]�v���•�µ�Œ�������u���v�������������o���������������}�µ���•�}�o�o�]���]�š���š�]�}�v�����[�µ�v���}�µ���‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•���u���u���Œ���•�����µ��
groupement de commandes. 

ARTICLE 4 - DESIGNATION DU COORDONNATEUR DU GROUPEMENT ET DEFINITION DES MISSIONS 
CONFIEES 
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4.1 Désignation du coordonnateur du groupement de commandes 

La Communauté de communes ������ �o�[���]�Œ���� �����v�š�]�o�]���v�v���� ���•�š�� ��� �•�]�P�v� ���� ���}�}�Œ���}�v�v���š���µ�Œ�� ���µ�� �P�Œ�}�µ�‰���u���v�š�� ������
commandes.  

Elle sera ainsi chargée de mener les opérations de publicité, de mise en concurrence et de sélection des 
candidats dans le respect des dispositions du Code de la commande publique. 

4.2 Missions du coordonnateur 

Le coordonnateur est chargé : 

- De recenser et de centraliser les besoins de chacun des membres ; 

- ��������� �(�]�v�]�Œ���o�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v��technique et administrative de la procédure ; 

- ���[� �o�����}�Œ���Œ���o�������}�•�•�]���Œ��������consultation des entreprises (DCE) ; 

�/�o�� �•�[�����i�}�]�v�š�� �‰�}�µ�Œ�� �����•�� � �š���‰���•�� �o���� ���}�v���}�µ�Œ�•�� ���[�µ�v�����•�•�]�•�š���v�š�� ���� �u���`�š�Œ�]�•���� ���[�}�µ�À�Œ���P�� dont il prend en charge les 
honoraires. 

- De procéder à la �‰�µ���o�]�����š�]�}�v���������o�[���À�]�•�����[���‰�‰���o���‰�µ���o�]��������concurrence et à la mise en ligne du DCE sur sa 
plateforme de dématérialisation, de répondre aux éventuelles questions posées par les opérateurs 
économiques ; 

- ���[���•�•�µ�Œ���Œ���o�����Œ� �����‰�š�]�}�v�����š���o�[���v���o�Ç�•���������•���}�(�(�Œ���•�����]�v�•�]���‹�µ�����o�[���P�Œ� �u���v�š des candidatures ; 

- De convoquer la CAO ; 

- ���[� �š�����o�]�Œ���o���•���‰�Œ�}�����•-verbaux des réunions de la CAO ; 

- De notifier aux candidats évincés le rejet de leurs offres ; 

- De répondre aux questionnements des candidats en lice ou évincés ; 

- De transmettre aux membres du groupement l'ensemble des documents nécessaires à la conclusion 
des marchés et à leur exécution ;  

- De publier les données essentielles ; 

- De publier �µ�v�����À�]�•�����[���š�š�Œ�]���µ�š�]�}�v�X 

Par ailleurs, en cas de litige afférent à la procédure de passation du marché, le coordonnateur est habilité à 
représenter en justice le groupement. 

Le coordonnateur �v�[���•�š���‰���•�����Z���Œ�P�  : 

- De signer le marché public pour le compte des bénéficiaires. 

Chaque partie au groupement de commandes signe son propre marché. 

- De notifier le marché au titulaire. 

Chaque partie au groupement de commandes notifie son propre marché. 

- �������•�µ�]�À�Œ�����o�[���Æ� ���µ�š�]�}�v�����µ���u���Œ���Z� . 
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Chaque partie au groupement de commandes �À���]�o�o���������o�[���Æ� ���µ�š�]�}�v���������•�}�v���‰�Œ�}�‰�Œ�����u���Œ���Z� �X 

4.3. Rémunération du coordonnateur 

Compte tenu du caractère partenarial du groupement de commandes objet de la présente convention, il est 
���Æ�‰�Œ���•�•� �u���v�š�� ���}�v�À���v�µ�� �‹�µ���� �o���� �u�]�•�•�]�}�v�� ������ ���}�}�Œ���}�v�v���š���µ�Œ�� �v���� ���}�v�v���Œ���� �o�]���µ�� ���µ�� �À���Œ�•���u���v�š�� ���[���µ���µ�v����
rémunération ou indemnité de quelque nature que ce soit. Aucune pénalité ne lui sera appliquée. 

 

ARTICLE 5 - MISSIONS DES MEMBRES DU GROUPEMENT 

Chaque membre du groupement de commandes �•�[���v�P���P������ : 

- Transmettre un état prévisionnel de ses besoins quantitatifs et qualitatifs dans les délais fixés par le 
coordonnateur ; 

- Désigner un interlocuteur unique chargé de renseigner le coordonnateur en cas de demande 
���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�• ; 

- �^�]� �P���Œ�����µ���•���]�v���������o�������}�u�u�]�•�•�]�}�v�����[���‰�‰���o�����[�K�(�(�Œ���•�����Œ� � �����‰�}�µ�Œ���o�����P�Œ�}�µ�‰���u���v�š ; 

- Signer le marché correspondant à son besoin propre ; 

- Assurer la bonne exécution du marché ; 

- �'� �Œ���Œ���o���•���o�]�š�]�P���•���Œ���o���š�]�(�•�������o�[���Æ� ���µ�š�]�}�v�����µ���u���Œ���Z� �����À�������o�����š�]�š�µ�o���]�Œ�� ; 

- �W���Œ�š�]���]�‰���Œ�� ���µ�Æ�� ���]�o���v�•�� �‰� �Œ�]�}���]�‹�µ���•�� ���[���Æ� ���µ�š�]�}�v�� ���µ�� �u���Œ���Z� �� ���v�� �À�µ���� ������ �•�}�v�� ���u� �o�]�}�Œ���š�]�}�v�� ���š�l�}�µ�� ������ �•����
reconduction  

Chaque membre du groupement de commandes �•�[���v�P���P���������Œ���•�‰�����š���Œ���o�[���v�•���u���o��������s dispositions lui étant 
applicables �����v�•���o�[���Æ� ���µ�š�]�}�v de la présente convention et du marché passé sur son fondement. 

 

ARTICLE 6 - DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DE LA PROCEDURE DE PASSATION 

Le marché public à conclure, objet de la présente convention de groupement, sera lancé selon la procédure 
appropriée aux besoins et correspondants aux seuils réglementaires, dans le respect des dispositions du Code 
de la commande publique. 

Les �‰���Œ�š�]���•�� ���}�v�À�]���v�v���v�š�� ���[���•�•�µ�Œ���Œ�� �µ�v���� �‰�µ���o�]���]�š� �� ������ �o���� ���}�v�•�µ�o�š���š�]�}�v�� ���� �o�[� ���Z���o�o���� �v���š�]�}�v���o�� et européenne en 
fonction du montant estimé du marché. 

�h�v���� ���}�u�u�]�•�•�]�}�v�� ���[���‰�‰���o�� ���[�}�(�(�Œ���•�� ���•�š�� ���}�v�•�š�]�š�µ� ����entre les parties, spécifiquement pour la présente 
procédure, ���(�]�v�����[���v���o�Ç�•���Œ���o�����Œ� �•�µ�o�š���š���������o�������}�v�•�µ�o�š���š�]�}�v�����š�����Z�}�]�•�]�Œ���o�[���š�š�Œ�]���µ�š���]�Œ��, afin de permettre ensuite au 
représentant de la collectivité membre, de signer le marché pour ce qui la concerne. 

Cette commission est composée�U�����}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š�����µ�Æ�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•���������o�[���Œ�š�]���o�����>�X���í�ð�í�ð-3 du Code général des 
collectivités territoriales, ���[�µ�v���Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š��� �o�µ���‰���Œ�u�]���o���•�� �u���u���Œ���•�� ���Ç���v�š���À�}�]�Æ����� �o�]��� �Œ���š�]�À�� (titulaire) de la 
commission d'appel d'offres de chaque membre du groupement de commandes. 

Pour chaque membre titulaire sera également désigné un suppléant.  
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La commission est présidée par le représentant du coordonnateur du groupement de commandes. 

A cette commission peuvent être associés des membres qualifiés désignés par arrêté du Président de la CAO. 

Les parties constituent entre elles un groupe de travail technique chargé de la conduite de la procédure. 

 

ARTICLE 7 - FINANCEMENT 

Les frais de publicité légale ainsi que les éventuels frais liés aux procédures précontentieuse et contentieuses 
liées à la passation du marché public seront répartis à charges égales entre �o�[���v�•���u���o���� �����•�� �u���u���Œ���•�� ���µ��
groupement de commandes. Le coordonnateur les acquitte puis en sollicite le remboursement aux membres. 

�>���•��� �À���v�š�µ���o�•���(�Œ���]�•���o�]� �•�����µ�Æ���‰�Œ�}��� ���µ�Œ���•���‰�Œ� ���}�v�š���v�š�]���µ�•���•�����š�����}�v�š���v�š�]���µ�•���•���Œ���o���š�]�À���•�������o�[���Æ� ���µ�š�]�}�v�����µ���u���Œ���Z� ��
public seront pris en charge par chacun des membres pour les litiges qui leur seraient propres.  

Par ailleurs, chaque membre du groupement supportera seul la charge du coût de la prestation le concernant. 

 

ARTICLE 8 �t CAPACITE A ESTER EN JUSTICE 

Pour les litiges relatifs à la passation des marchés objet de la présente convention, le représentant du 
coordonnateur peut ester en justice, aussi bien en tant que défendeur que requérant, au nom et pour le 
compte des communes membres du groupement. 

Le cas échéant, il informe et consulte les membres sur sa démarche et son évolution. 

���}�v�����Œ�v���v�š�� �o���•�� �o�]�š�]�P���•�� �Œ���o���š�]�(�•�� ���� �o�[���Æ� ���µ�š�]�}�v�� �����•�� �u���Œ���Z� �•�� �}���i���š�� ������ �o���� �‰�Œ� �•���v�š���� ���}�v�À���v�š�]�}�v�U�� �����µ�Æ-ci relèvent 
individuellement de la responsabilité de chacun des membres du groupement. 

 

ARTICLE 9 �t MODIFICATION DE LA CONVENTION 

�d�}�µ�š�����u�}���]�(�]�����š�]�}�v���������o�������}�v�À���v�š�]�}�v�����•�š�����‰�‰�Œ�}�µ�À� ���������v�•���o���•���u�!�u���•���š���Œ�u���•���‰���Œ���o�[���v�•���u���o���������•���u���u���Œ���•�����µ��
groupement de commandes. 

���o�o�����(���]�š���o�[�}���i���š�����[�µ�v�����À���v���v�š��adopté par délibérations concordantes des membres du groupement. 

 

ARTICLE 10 - RETRAIT DU GROUPEMENT DE COMMANDE 

Une demande de retrait du groupement doit être adressée par lettre recommandée au président de la CCAC 
en sa qualité de coordonnateur du groupement de commandes. 

Celui-���]���•���]�•�]�Œ�����o�������}�u�]�š� ���������‰�]�o�}�š���P�����‰�}�µ�Œ���•�š���š�µ���Œ���•�µ�Œ���o���������š�������[���(�(�����š�]�À�]�š� ���������������Œ���š�Œ���]�š�����š���•�µ�Œ���o���•���u�}�����o�]�š� �•��
financières induites par ce retrait. Le membre sortant pourra, le cas échant, assurer les frais supportés par le 
�P�Œ�}�µ�‰���u���v�š�����������}�u�u���v�����•���•�[�]�o�•���v�[�}�v�š���‰���•��� �š� ����� �i�����Œ� �P�o� �•���}�µ���•�]���������v�}�µ�À�����µ�Æ�����v���•�}�v�š���]�v���µ�]�š�•�X�� 

�>�����Œ���š�Œ���]�š�����µ���P�Œ�}�µ�‰���u���v�š���•���Œ�����(�}�Œ�u���o�]�•� ���‰���Œ���À�}�]�������[���À���v���v�š�X 

 



 

8 
Convention constitutive de groupement de commandes �t Marché �Œ���o���š�]�(�����µ�Æ���š�Œ���À���µ�Æ�����š���‰�Œ���•�š���š�]�}�v�•�����•�•�}���]� ���•���‰�}�µ�Œ���o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�U���o�[���v�š�Œ���š�]���v�U���o����
maintenance, la modernisation ou la modification du système de vidéoprotection  

ARTICLE 11 �t RESILIATION DE LA CONVENTION 

Le présent groupement pour être résilié par délibérations ou décisions concordantes des instances 
��� �o�]��� �Œ���v�š���•���}�µ����� ���]�•�]�}�v�v���o�o���•���������o�[���v�•���u���o�����������•���•���u���u���Œ���•�X 

 

ARTICLE 12 - ENTREE EN VIGUEUR DE LA CONVENTION ET DUREE �t COMMUNICATION AU REPRESENTANT 
�������>�[���d���d 

Après sa signature, la présente convention signée prendra effet dès lors que les formalités préalables à son 
exécution auront été remplies.  

���o�o�����v�����‰�}�µ�Œ�Œ�����!�š�Œ�����•�]�P�v� �����‹�µ�[���‰�Œ���•���š�Œ���v�•�u�]�•�•�]�}�v�����µ���Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š���������o�[���š���š�������•����� �o�]��� �Œ���š�]�}�v�•�����}�v���}�Œ�����v�š���•��
des collectivités membres, sur son principe. 

Son échéance est fixée �����o�[�����Z���À���u���v�š de la procédure de consultation des entreprises conformément aux 
dispositions en vigueur du code de la commande publique, hors procédure contentieuse liée à la passation 
des marchés. 

 

ARTICLE 13 - REGLEMENT DES LITIGES 

�W�}�µ�š���š�}�µ�š���o�]�š�]�P�����‰�}�µ�À���v�š���v���`�š�Œ�����������o�[���Æ� ���µ�š�]�}�v���������o�����‰�Œ� �•���v�š�������}�v�À���v�š�]�}�v�U���o���•���W���Œ�š�]���•���•�[���v�P���P���v�š�������Œ�����Z���Œ���Z���Œ��
préalablement une solution amiable. 

������� �(���µ�š�U���o���•���o�]�š�]�P���•���Œ���o���À���Œ�}�v�š���������o�������}�u�‰� �š���v���������µ���d�Œ�]���µ�v���o�������u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�(�����[���u�]���v�•�X 

�^�[���P�]�•�•���v�š�������•���o�]�š�]�P���•���}�‰�‰�}�•���v�š���µ�v�������•���u���u���Œ���•�����µ���P�Œ�}�µ�‰���u���v�š��de commande au titulaire du marché, chaque 
membre du groupement de commande sera habilité à agir en justice, �o�������}�v�À���v�š�]�}�v���v�����‰�Œ�}���µ�]�•���v�š���‰�o�µ�•�����[���(�(���š��
sur ce point. 

Fait à Chantilly, 

Le  
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Convention constitutive de groupement de commandes �t Marché �Œ���o���š�]�(�����µ�Æ���š�Œ���À���µ�Æ�����š���‰�Œ���•�š���š�]�}�v�•�����•�•�}���]� ���•���‰�}�µ�Œ���o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�U���o�[���v�š�Œ���š�]���v�U���o����
maintenance, la modernisation ou la modification du système de vidéoprotection  

 
 

POUR LA CCAC,  
LE PRESIDENT, 

 
 
 
 

 
FRANCOIS DESHAYES, 
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Convention constitutive de groupement de commandes �t Marché �Œ���o���š�]�(�����µ�Æ���š�Œ���À���µ�Æ�����š���‰�Œ���•�š���š�]�}�v�•�����•�•�}���]� ���•���‰�}�µ�Œ���o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�U���o�[���v�š�Œ���š�]���v�U���o����
maintenance, la modernisation ou la modification du système de vidéoprotection  

 
 

POUR LA COMMUNE DE GOUVIEUX, 
LE MAIRE, 

 
 
 
 
 

THOMAS IRACABAL 
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maintenance, la modernisation ou la modification du système de vidéoprotection  

 
 

POUR LA COMMUNE DE LAMORLAYE, 
LE MAIRE, 

 
 
 
 
 
 

NICOLAS MOULA 
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CONVENTION RELATIVE AU VERSEMENT D�[UN FONDS DE CONCOURS  
PAR LA COMMUNE DE MORTEFONTAINE 

A LA COMMUNAUTE DE COMMUNES DE L�[��IRE CANTILIENNE  
POUR L�[EVOLUTION DU SYSTEME INTERCOMMUNAL DE VIDEOPROTECTION  

 
 
ENTRE : 

�>�������}�u�u�µ�v���µ�š� �����������}�u�u�µ�v���•���������o�[���]�Œ���������v�š�]�o�]���v�v���U�����}�v�š���o�����•�]���P�������•�š���•�]�š�µ� ��1 Avenue du Général de Gaulle �t
CHANTILLY (60500), représentée par son Président, Monsieur François DESHAYES, dûment habilité à cette 
fin par délibération n°XXXX du Conseil Communautaire en date du XXXX, 

Également désignée ci-après « la CCAC », 

���[�µ�v�����‰���Œ�š�U 

ET : 

La commune de Mortefontaine, dont le siège est situé 18 rue Corot �t MORTEFONTAINE (60128), représentée 
par son Maire en exercice, M. Jacques FABRE, dûment habilité à cette fin par délibération n°XXXXX du Conseil 
Municipal en date du XXXX, 

Également désignée ci-après « la commune », 

���[���µ�š�Œ�����‰���Œ�š�U 

 

PREAMBULE 

La Communauté de Communes ������ �o�[���]�Œ���� �����v�š�]�o�]���v�v����dispose de la compétence « Etude, installation et 
maintenance de matériel de vidéoprotection sur le territoire des communes de moins de 5.000 habitants, 
ainsi que sur les axes et points stratégiques du territoire ». 

Au titre de �o�[���Æ���Œ���]������ ������cette compétence, la Communauté de communes avait déployé par le passé des 
�‰�Œ�}�P�Œ���u�u���•�����[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•���������•���•�����}�u�u�µ�v���• :  

-  ���[�����}�Œ���U�� ������ �î�ì�í�ì�� ���� �î�ì�í�î�U�� �‰�}�µ�Œ�� �o���•�� ���}�u�u�µ�v���•�� ���[���À�]�o�o�Ç-Saint-Léonard, Apremont, Coye-la-Forêt et 
Vineuil-Saint-Firmin ;  

-  Puis, à compter de 2016, pour les communes ayant intégré la CCAC en 2014, à savoir La Chapelle-en-
Serval, Mortefontaine, Orry-la-Ville et Plailly. 

�>�[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�� ���v�� �À�]��� �}�‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�� �����•�� ���}�u�u�µ�v���•�� �����•� �� �•�µ�Œ�� �o���� �•�µ�Œ�À���]�o�o���v������ ������ �(�o�µ�Æ�� ���š�� �o���� �o�����š�µ�Œ���� ������ �‰�o���‹�µ���•��
�u�]�v� �Œ���o�}�P�]�‹�µ���•�U���Œ�����}�u�u���v��� ���‰���Œ���o���•���P���v�����Œ�u���•�U�����•�š�����}�u�‰�o� �š� ���‰���Œ���o�[�]�����v�š�]�(�]�����š�]�}�v���������‰���Œ�•�}�v�v���•���•�µ�Œ���‹�µ���o�‹�µ���•��
points stratégiques.  

 



 

2 

En termes de mise au point, les communes et la Communauté de communes, en lien avec les forces de 
�o�[�}�Œ���Œ���U���•�[�������}�Œ�����v�š���•�µ�Œ�������•���o�]���µ�Æ����������� �‰�o�}�]���u���v�š�U�������v�•���o�����������Œ�������[�µ�v�����µ���P���š���u���`�š�Œ�]�•� �X���>�������}�u�u�µ�v���µ�š� ��������
���}�u�u�µ�v���•�����•�•�µ�Œ�����o�����u���`�š�Œ�]�•�������[�}�µ�À�Œ���P���������•���š�Œ���À���µ�Æ�����}�Œ�Œespondants ainsi que la maintenance du système. 

La Communauté de Communes exerce sa compétence et prévoit à cet effet les dépenses de fonctionnement 
���š�����[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š���‰���Œ�u���š�š���v�š�����[���•�•�µ�Œ���Œ���o�����‰� �Œ���v�v�]�š� ���������•�}�v���]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�����v�����v�š�Œ���š�]���v�U���Œ���v�}�µ�À���o�o���u���v�š���}�µ��
remplacement. 

���(�]�v���������‰�}�µ�Œ�•�µ�]�À�Œ���������•�����(�(�}�Œ�š�•����������� �‰�o�}�]���u���v�š�U���]�o�����•�š���‰�Œ�}�‰�}�•� �����[���v�P���P���Œ���µ�v�����v�}�µ�À���o�o�����‰�Z���•������������� �‰�o�}�]���u���v�š��
à compter de 2021, en priorisant les localisations suivantes, et ce en coordination avec les forces de sécurité, 
en premier lieu les services de Gendarmerie : 

-  �>���•�����v�š�Œ� ���•���l���•�}�Œ�š�]���•�������•���À� �Z�]���µ�o���•���•�µ�Œ���o�[���v�•���u���o���������•�����}�u�u�µ�v���•�U 

-  Les zones étant considérées à risques, 

-  La protection des bâtiments publics : sur cet aspect, dès lors que la protection concerne un bâtiment 
communal, une participation financière de la commune serait envisagée, étant entendu que la CCAC 
���}�v�•���Œ�À���� �o���� �P���•�š�]�}�v�� ������ �o�[���v�•���u���o���� ������ �o���� ���}�u�u���v�����U�� ���v�� �Œ���]�•on de ses aspects techniques, les 
��� ���o���Œ���š�]�}�v�•�����š�����µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v�•���‰�Œ� �(�����š�}�Œ���o���•�U���o�[�]�v���}�Œ�‰�}�Œ���š�]�}�v�����µ�Æ���•�Ç�•�š���u���•���D���^�,�U�����š���o�����u���]�v�š���v���v������
des réseaux.  

Compte tenu des investissements significatifs de la communauté de communes en matière de 
vidéoprotection depuis 2011, la CCAC a approuvé par délibération n°2019-96 en date du 5 décembre 2019, 
�o�����u�]�•�������v���‰�o�����������[�µ�v�����}-financement des communes, sur les investissements (création ou renouvellement) 
visant à répondre aux priorités suivants considérées comme exclusivement communales : 

-  La couverture des zones à risques, 

-  La protection des abords des bâtiments publics. 

Selon les termes de la délibération précitée, cette participation de la commune prend la �(�}�Œ�u�������[�µ�v���(�}�v���•��
���[�µ�v�� �(�}�v���•�� ������ ���}�v���}�µ�Œ�•�U���š���o�� �‹�µ�[�]�o�� ���•�š�����}���]�(�]� �� ���� �o�[���Œ�š�]���o���� �> 5214-16 V du Code général des collectivités 
territoriales, au bénéfice de la CCAC, correspondant à 50 % de la dépense engagée par la communauté de 
communes. 

La commune de Mortefontaine ���� �•�}�o�o�]���]�š� �� �o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�� ������ �����u� �Œ���•��supplémentaires pour la protection 
���[���•�‰���������‰�µ���o�]�������š�������š�]�u���v�š�•���u�µ�v�]���]�‰���µ�Æ�X 

A cet égard, elle a souhaité des équipements relevant des priorités précitées et pour lesquels elle apporte un 
concours financier. 

La présente convention précise ainsi les conditions de versement de ce fonds de concours au profit de la 
CCAC. 

�������]�����Æ�‰�}�•� �U���]�o������� �š� �����}�v�À���v�µ�����š�����Œ�Œ�!�š� ���������‹�µ�[�]�o���•�µ�]�š : 

 

ARTICLE 1 �t OBJET 

�>�����‰�Œ� �•���v�š�������}�v�À���v�š�]�}�v�������‰�}�µ�Œ���}���i���š�U�����v�����‰�‰�o�]�����š�]�}�v�������•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•���������o�[���Œ�š�]���o�����> 5214-16 V du Code général 
des ���}�o�o�����š�]�À�]�š� �•���š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o���•�U���o�����À���Œ�•���u���v�š�����[�µ�v���(�}�v���•�����������}�v���}�µ�Œ�•���‰���Œ���o�������}�u�u�µ�v�� à la CCAC. 



 

3 

Descriptifs des travaux �W���&�}�µ�Œ�v�]�š�µ�Œ�������š���‰�}�•�������[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•���������À�]��� �}�‰�Œ�}�š�����š�]�}�v : 

-  4 caméras : rue Corot, parking cimetière, services techniques, mairie. 

Cout des travaux : 11.021,31 �¦���,�d��soit 13.225,57 �¦���d�dC. 

 

ARTICLE 2 �t DESTINATION DU FONDS DE CONCOURS 

�>�[�}���i���š�����µ���(�}�v���•�����������}�v���}�µ�Œ�•���À�]�•� �������o�����‰�Œ� �•���v�š�������}�v�À���v�š�]�}�v�����•�š�����������}�v�š�Œ�]���µ���Œ��au coût à la charge de la CCAC 
�‰�}�µ�Œ���o�[���Æ�š���v�•�]�}�v�����µ���•�Ç�•�š���u�����]�v�š���Œ���}�u�u�µ�v���o���������À�]��� �}�‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�U�����}�v�š���o�����u���`�š�Œ�]�•�������[�}�µ�À�Œ���P����lui revient. 

 

ARTICLE 3 �t MONTANT DU FONDS DE CONCOURS 

Le montant du fonds de concours visé par la présente convention et versé par la commune à la CCAC est fixé 
à 5.510,65 �¦, soit 50 % du coût à la charge de la CCAC �š���o���‹�µ�����‰�Œ� ���]�•� �������o�[���Œ�š�]���o�����í�X 

�������u�}�v�š���v�š���v�[���Æ�����������‰���•���o�����‰���Œ�š���������(�]�v���v�����u���v�š���‰�Œ�}�‰�Œ���U���Z�}�Œ�•���•�µ���À���v�š�]�}�v�•�U�����•�•�µ�Œ� �����‰���Œ���o�������������U���•���o�}�v���o�����‰�o���v��
de financement suivant : 

 Montant HT ���v���¦ % 

Commune de Mortefontaine 5.510,65 �¦ 50 % 

CCAC 5.510,66 �¦ 50 % 

TOTAL HT 11.021,31 �¦ 100 % 

 

La CCAC acquitte la TVA au taux légal en vigueur et sollicite le bénéfice du FCTVA. 

La CCAC tient à disposition de la commune les justificatifs nécessaires (devis, factures, etc.). 

 

ARTICLE 4 �t MODALITES DE VERSEMENT  

Le versement du fonds de concours de la commune à la CCAC, interviendra en une seule fois, avant le 
30/06/2024. 

 

ARTICLE 5 �t DUREE DE LA CONVENTION 

La présente convention prend effet, après transmission au contrôle de légalité, à compter de sa notification. 
Elle prend fin après la réalisation des travaux, et lorsque les règlements financiers du fonds de concours 
auront été soldés. 

 

ARTICLE 6 �t LITIGES 
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Tout litige pouvant survenir dans le cadre de la présente convention relève de la compétence du tribunal 
�����u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�(�����[���u�]���v�•�U���o���•���‰���Œ�š�]���•���•�[���v�P���P�����v�š�������Œ�����Z���Œ���Z���Œ���‰�Œ� ���o�����o���u���v�š���µ�v�����•�}�o�µ�š�]�}�v�����u�]�����o�������µ���o�]�š�]�P���X 

 

Fait à Chantilly, en deux exemplaires,  

le  

 

Le Président de la CCAC, 

 

 

M. François DESHAYES 

Le Maire de de Mortefontaine, 

 

 

M. Jacques FABRE 
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PROJET TOURISTIQUE DE LA DESTINATION CHANTILLY-SENLIS  

CONVENTION DE MOYENS ET D'OBJECTIFS 

ENTRE 

d'une part  

LA COMMUNAUTE DE COMMUNES SENLIS SUD OISE 

Représentée par son Président, Monsieur Guillaume MARECHAL  
Habilité à cet effet par une délibération du Conseil Communautaire en date du 
21/ 12/202 3 dénommée « la CCSSO »,  

et 

LA COMMUNAUTE DE COMMUNES DE L'AIRE CANTILIENNE 
Représentée par son Président, Monsieur François DESHAYES  

Habilité à cet effet par une délibération du Conseil Communautaire en date du 

07/ 02/202 4 dénommée « la CCAC»,  

ET 

d'autre part  

L'OFFICE DE TOURISME CHANTILLY-SENLIS 

Association de type Loi 1901, dont le siège est situé : 30, Avenue Eugène Gazeau 60300 
SENLIS Représentée par son Président, Monsieur Éric WOERTH 

Habilité à cet effet par une délibération du Conseil d'Administration en date du  

04 juin 2021 dénommé « l'Office de Tourisme  » ou « OT.CST »
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PREAMBULE 
 
Depuis le 1er janvier 2017 et la loi NOTRe (loi n°  2015-991 du 7 août 2015 portant Nouvelle 
Organisation Territoriale de la République), l es communauté s de c ommunes  �G�H�� �O�·�$�L�U�H��
Cantilienne et  Senlis Sud Oise exerce nt  de plein droit , en lieu  et place des communes membres, 
les compétences relevant de la promotion du tourisme , dont �O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�·�R�I�I�L�F�H�V���G�H���W�R�X�U�L�V�P�H�� 
 
�6�H�O�R�Q�� �O�H�� �6�F�K�p�P�D�� �5�p�J�L�R�Q�D�O�� �G�H�� �'�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �(�F�R�Q�R�P�L�T�X�H���� �G�·�,�Q�Q�R�Y�D�W�L�R�Q�� �H�W��
�G�·�,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� ���6�5�'�(�,�,���� ��������-���������� �H�W�� �V�R�Q�� �R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� ������ �D�[�H�� ���� ���� �´�$�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�U le 
�'�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �G�·�D�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �G�H�� �O�R�L�V�L�U�V�� �I�D�Y�R�U�L�V�D�Q�W�� �O�·�D�W�W�U�D�F�W�L�Y�L�W�p�� �U�p�V�L�G�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �H�W�� �W�R�X�U�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D��
ré�J�L�R�Q�µ���� �O�H�V�� �(�3�&�,�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �Gévelopper une politique en faveur du tourisme sous un Contrat 
Régional de Rayonnement Touristique (CRTO) 2023 �² 2027. 
Un premier CRTO 2021 -�����������D�Y�D�L�W���p�W�p���U�p�D�O�L�V�p���D�Y�H�F���O�H���S�D�U�W�H�Q�D�U�L�D�W���U�p�J�L�R�Q�D�O�����,�O���G�H�Y�U�D���I�D�L�U�H���O�·�R�E�M�H�W��
�G�·�X�Q�H���U�H�F�R�Q�G�X�F�W�L�R�Q����������-2027. 

Conformément aux articles L133 -1 et suivants du Code du tourisme permettant aux collectivités 
d'organiser la mise en tourisme de leur territoire, les communautés de communes Senlis Sud Oise et  
de l'Aire Cantilienne  : 

- ont favorisé  la création, sous forme associative, d'un Office de Tourisme in tercommunauta ire en date 
du 06/07/2019 « Chantilly -Senlis Tourisme », créé à pa rtir des structures touristiques pré - 
existantes (Office de Tourisme de Chantilly - Office de Tourisme de Senlis) ;  

 
-  ont missionné  l'Office de Tourisme Chantilly -Sentis, pour les actions  de service public 

d'accueil et d'information des touristes, et pour  la promotion touristique de leur territoire 
communautaire.  

 
- mettent à disposition de l'Office de Tourisme les moyens financiers et matériels pour la mise en 

�±�X�Y�U�H��de ces  missions. 
 

-  se sont réunies dans une entente intercommunautaire, pour définir les principes d'une politique 
touristique commune et pour parler d'une seule voix dans le cadre de leur relation avec l'Office 
de Tourisme.  

 
Afin de sécuriser une vision à moyen terme, �X�Q�H�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�·�R�E�M�H�F�W�L�I�V�� �W�U�L�S�D�U�W�L�W�H��
�W�U�L�H�Q�Q�D�O�H���D���p�W�p���p�O�D�E�R�U�p�H���S�D�U���O�·�2�7���&�6�7�����O�D���&�&�$�&���H�W���O�D���&�&�6�6�2�����S�R�X�U���p�W�D�E�O�L�U���O�H�V���R�E�M�H�F�W�L�I�V��
à atteindre et les moyens financiers mis à disposition pour la période du 1 er  janvier 
2021 au 31 décembre 2023.  

La convention  2021-2023 étant parvenue à échéance, une nouvelle convention est 
nécessaire , objet de la présente . 

 
ARTICLE 1 : OBJET 

La présente convention a pour objet :  

��  de définir le contenu des missions confiées  par la CCAC et  la CCSSO à l'Office de 
Tourisme ; 
��  de fixer les objectifs et actions  de l'Office de Tourisme dans le cadre de ces 
missions ; 

http://ccac.et/
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��  de définir les moyens consacrés par la CCAC et  la CCSSO à la mise en �±�X�Y�U�H des 
missions ; 
��  de déterminer les modalités de suivi des actions mises en �±�X�Y�U�H par l 'Office de 
Tourisme.  
 
ARTICLE 2 : DUREE 

La présente convention est conclue pour une durée de 3 ans, à compter du 1er 
janvier 202 4 ; elle prendra fin le 31 décembre 202 6. 
 
ARTICLE 3 : DEFINITION DU PROJET TOURISTIQUE : 

L'Office de Tourisme a pour objet d'élaborer et de réaliser les actions qui visent à 
accro ître l'attractivité, notamment touristique de la Communauté de Communes 
de l'Aire Cantilienne et de la Communauté de Communes Senlis Sud Oise.  

Conformément à l'article L. 133 -3 et suivants du code du tourisme, l'Office de 
Tourisme assure l'accueil et l'information aux visiteurs, ainsi que la promotion 
touristique. Afin de maintenir la qualité de ses actions, l'Office de Tourisme assurera une 
veille permanente tel un observatoire local des tendances et comportements. Il assure 
le rôle de coordinateur auprès des différents partenaires du développement touristique 
local. Il peut être consulté et désigné comme maitre d' �±�X�Y�U�H sur des projets 
d'équipements touristiques, ou tout projet tendant à accroître la structuration et 
le développement touristique du territoire.  

Il peut lui être confié la gestion d'équipements touristiques et culturels et également 
la coordination et la maîtrise d'ouvrage d'événements permettant le 
développement de la notor iété et de l'économie du tourisme de la destination.  

L'Office de Tourisme est autorisé à commercialiser des prestations de services touristiques, 
dans les conditions au chapitre unique du titre Ier du livre II du Code du tourisme.  

Les orientations stratégiques présentées en Annexe 1 font partie intégrante de la 
convention et fondent les moyens demandés aux communautés de communes par la 
mobilisation de la taxe de séjour.  

3-1. Accueil et information des touristes :  

��  Traitement de l'information et de son accès  
��  Accueil des clientèles sur les 2 bureaux d'accueil de la destination et dans tous 
autres lieux ( ou événements) stratégiques de la destination  
��  Facilitation du séjour et de l'accès du visiteur aux produits composants de l'offre  
touristique locale  
��  Susciter ou renforcer le désir de découve rte  
��  Cohérence de l'accueil sur les sites et affirmation  de la destination touristique  
��  Gestion et diffusion de l'information  
��  Mise à jour de la base de données Tourinsoft, des outils numériques ou papiers  

 

http://ccac.et/
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3-2. Production et commercialisation des produits touristiques  

��  Définition de la stratégie des actions de commercialisation en cohérence avec les 
actions de promotion et d'animation  
��  Production et commercialisation de produits touristiques  
��  Création de produits thématiques  
��  Démarches prospectives  

3-3. Coordination des différents services et acteurs touristiques  

��  Coordination , formation  et animation des acteurs touristiques autour de la 
destination « Chantilly -Senlis » pour poursuivre le développement du segment 
tourisme de loisirs �H�W���U�H�O�D�Q�F�H�U���O�H���V�H�J�P�H�Q�W���W�R�X�U�L�V�P�H���G�·�D�I�I�D�L�U�H�V�� 
��  Développement des synergies entre acteurs propre à fédérer et représenter de 
manière  cohérente et efficiente la destination « Chantilly -Senlis » 
��  Aide au déploiement du label Pays d'art et d'Histoire de Senlis à Ermenonville, et 
du label et Ville d'Art et d'Histoire de Chantilly et au développement des activités qui 
s'y rattachent. Coordination avec les services concernés  

3-4. Promotion et communication de la destination  

��  Définition, mise en place et p ilotage de la stratégie de promotion de la destination 
Chantilly -Senlis 
��  Développement des outils de communication contribuant à la notoriété de la 
destination  
��  Promotion des labels Ville  et  Pays d'Art et d'Histoire en relations avec les services 
concernés  

3-5. Observatoire  

��  Tenue d'un tableau de bord de la fréquentation touristique et bilans  
��  Mise en place ponctuelle d'enquête s 
��  Recueil auprès des communautés de communes des données relatives à la 
collecte de la taxe de séjour  

L'Office de Tourisme Chantilly -Senlis s'attachera à poursuivre la feuille de route présentée en 
Annexe 1 . 

ARTICLE 4 - CONDITIONS DE DÉTERMINATION DU COÛT DE LA MISSION « PROJET TOURISTIQUE » 

4.1 Le coût total du projet touristique sur la durée de la convention est évalué 
conformément aux budgets prévisionnels en annexe 2.1 et 2.2 et aux règles définies à 
l'article 4.3 ci -dessous. 

4.2 Les coûts annuels sont fixés dans la synthèse budgétaire 2.1 annexée  à la présente 
convention ; ils prennent en compte tous les produits et recettes affectés au projet 
touristique.  
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4.3 Les coûts à prendre en considération comprennent tous les coûts occasionnés par 
la mise en �±�X�Y�U�H du projet touristique de l'OT.CST et notamment :  

- tous les coûts directement liés à la mise en �±�X�Y�U�H des missions, qui :  
- Sont liés à l'objet du projet touristique et sont évalués en annexe 2.1 ;  
- Sont nécessaires à la réalisation du projet touristique ;   
- Sont raisonnables selon le principe de bonne gestion ;  
- Sont engendrés pendant le temps de la réalisation du projet touristique  sur le    
temps de la convention  ;  
- Sont dépensés par « l'association »  
- Sont identifiables et contrôlables  par les EPCI ; 
 

- et le cas échéant, les coûts indirects (ou « frais de structure/fonctionnement ») . 

4.4 Lors de la mise en �±�X�Y�U�H du projet touristique, l 'Association peut  ventiler et 
adapter à  la hausse ou à la baisse son (ses) budget(s) prévisionnel(s) à la condition que 
cette adaptation n'affecte pas la réalisation du projet touristique et qu'elle ne soit pas 
supérieur à 20% du coût total estimé éligible visé à l'article 4.1  

L'association notifie ces modifications aux Collectivités par écrit dès qu'elle peut les 
évaluer et e n tout état de cause avant le 1 er juillet de l'année en cours  

ARTICLE 5 - CONDITIONS DE DÉTERMINATION DE LA CONTRIBUTION FINANCIÈRE ET MATÉRIELLE  

Pour l'année 202 4, la contribution financière des Collectivi tés s'élève à �������� �������½, telle 
que définie en Annexes 2.1 et 2.2.  

Pour les années 2025 et 202 6, �O�·�2�7���&�6�7�� �V�R�O�O�L�F�L�W�H�U�D�� �O�·�R�F�W�U�R�L�� �G�H�V�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�V��
financières annuelles et transmettra un courrier  aux EPCI le  1er  décembre de 
�O�·�D�Q�Q�p�H�� �Q-1, qui sera �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�� �G�X�� �E�X�G�J�H�W�� �S�U�p�Y�L�V�L�R�Q�Q�H�O�� �H�W�� �G�X�� �E�L�O�D�Q�� �G�·�D�F�W�L�Y�L�W�p�V��
�G�H���O�·�D�Q�Q�p�H���S�U�p�F�p�G�H�Q�W�H�� 
Les contributions financières  seront  ensuite créditée s sur le compte de l'association 
selon les procédures comptables en vigueur.  

Les contributions financières des Collectivités mentionnées dans cet article ne sont 
applicables que sous réserve des conditions cumulatives suivantes :  

��  L'inscription des crédits de paiement aux budgets intercommunaux ;  
��  Le respect par l 'association des obligations mentionnées dans la 
présente convention  
��  Le contrôle par les Collectivités en fin d'exercice, que le montant annuel 
de la contribution n'excède pas le coût annuel de l 'action.  

Dans le cadre de ladite convention, l'Office de Tourisme bénéficie  d'une mise à 
disposition gracieuse de locaux. Une convention de mise à disposition entre les parties 
précisera les modalités de mise à disposition.  

Sur Senlis : 
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��  L'Office de tourisme se verra mettre à sa disposition à titre gracieux les locaux 
place du Parvis Notre Dame 60300 SENLIS par la CCSSO. L'Office de Tourisme 
s'acquittera des fluides et de l'entretien courant liés à l'occupation des locaux.  

Sur Chantilly :  
��  L'Office de tourisme se verra mettre à sa disposition à titre gracieux les locaux 
du 73, rue du Connétable 60500 Chantilly par la ville de Chantilly.  
L'Office de Tourisme s'acquittera des fluides et de l'entretien courant liés à 
l'occupation des locaux.  
 
Les réparations importantes et autres opérations de maintenance non  
courantes seront à la charge des communautés de communes.   

�' �H�V�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �G�·�D�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W�� �V�R�Q�W�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V���� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �O�R�F�D�X�[�� �G�X�� �E�X�U�H�D�X�� �G�H��
�6�H�Q�O�L�V���� �S�R�X�U�� �O�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �G�H�� �O�·�2�7���&�6�7���� �/ �D�� �&�&�6�6�2�� �D�� �R�X�Y�H�U�W�� �X�Q��
crédit de 400  000 euros au BP 2023 pour la réalisation de ces travaux dont il  a 
délégu �p�� �O�D�� �P�D�v�W�U�L�V�H�� �G�·�R�X�Y�U�D�J�H�� �j �� �O�·�2�7���&�6�7�� ���' �p�O�L�E�p�U�D�W�L�R�Q�� �Q�ƒ����-CC051023 Conseil 
communautaire du jeudi 5 octobre 2023). Les travaux débuteront en janvier 
2024 ; la réception  des travaux est prévue pour la fin du premier semestre 2024.  

ARTICLE 6 - MODALITÉS DE RÉPARTITION DE LA CONTRIBUTION FINANCIÈRE DES COLLECTIVITÉS 
Suivant les projections 2024-2026 dans le tableau en annexe 2.2. 
 
 

ARTICLE 7 - MODALITÉS DE VERSEMENT DE LA CONTRIBUTION FINANCIÈRE DES COLLECTIVITÉS 
 

Les Collectivités �V�·�D�F�T�X�L�W�W�H�U�R�Q�W���G�H la contribution annuelle en  un seul versement , effectué  dans le 
�F�R�X�U�D�Q�W���G�X���S�U�H�P�L�H�U���V�H�P�H�V�W�U�H���G�H���O�·�D�Q�Q�p�H���H�Q���F�R�X�U�V�� 
 

ARTICLE 8 : CAS DE RESTITUTION DE LA CONTRIBUTION FINANCIERE 

En cas de dissolution de l'Office de Tourisme, les communautés de communes se 
réservent le droit de demander la restitution de tout ou partie de la contribution 
financière  et des autres moyens mis à disposition, dans le cadre légal.  

ARTICLE 9 - JUSTIFICATIFS 

L'Association s'engage à fournir dans les six mois suivant la clôture de chaque 
exercice les documents ci -après :  
�x Le compte rendu financier conforme à l'arrêté du 11 octobre 2006 pris en 

application de l'article 10 de la loi n°2000-321 du 12 avril 2000 relative aux droits 
des citoyens dans leurs relations avec les administrations (Cerfa n°15059). Ce 
document est accompagné d'un compte rendu quantitatif et qualitatif du projet 
comprenant les éléments mentionnés à l'annexe 2.1 et définis d'un commun 
accord entre les Collectivités et l'Association. Ces documents sont signés par le 
président ou toute personne habilitée ;  
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�x Les comptes annuels et le rapport du commissaire aux comptes prévus par l'article 
L612-4 du code de commerce ou, le cas échéant, la référence de leur 
publication au Journal officiel ;  

�x Le rapport d'activités.  

ARTICLE 10 - AUTRES ENGAGEMENTS 

L'Office de Tourisme devra contracter toutes les assurances civiles et professionnelles 
nécessaires, destinées à la garantir contre les risques issus de la présente convention 

et contre les risques liés à la mise en �±�X�Y�U�H des activités décrites à  l 'Article 3 de 
la présente convention et de l 'occupation des locaux.  

Il tiendra à disposition des collectivités la preuve de souscription des dites assurances.  

10.1 L'Association informe sans délai les Collectivités de toute nouvelle déclaration 
enregistrée au registre national des associations et fournit la copie de toute nouvelle 
domiciliation bancaire.  

10.2 En cas d'inexécution, de modification substantielle ou de retard, au vu des délais 
prévus entre les parties, dans la mise en �±�X�Y�U�H de la présente convention, 
l 'Association en informe les Collectivités sans délai par lettre recommandée avec 
accusé de réception.  

10.3 L'Association s'engage à faire figurer en bonne place et de manière lisible 
l'identité visuelle des Collectivités sur tous les supports de communication et 
documents produits dans le cadre de la convention.  

ARTICLE 11 - SUIVI ET CONTRÔLE 

11.1 Pendant et au terme de la présente convention, un contrôle sur place peut être 
réalisé par les Collectivités. A cet effet, les collectivités mandatent leurs Vice - 
Présidents Tourisme dans cette mission de contrôle. L'Association s'engage à faciliter 
l'accès à toutes pièces justificatives des dépenses et tout a utre document dont la 
production serait jugée utile dans le cadre de ce contrôle. Le refus de leur 
communication entraîne la suppression de la contribution financière . 

 
11.2 Les Collectivités contrôlent annuellement et à l'issue de la convention que la 
contribution financière n'excède pas le coût de la mise en �±�X�Y�U�H du projet touristique. 
Les Collectivités peuvent exiger le remboursement de la partie de la contribution 
financière  supérieure aux coûts éligibles du projet  augmentés  d'un excédent 
raisonnable ou la déduire du montant de la nouvelle contribution financière  en cas  
de renouvellement.  
 
ARTICLE 12 - ÉVALUATION 
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12.1 L'évaluation contradictoire porte notamment sur la réalisation du projet 
touristique de l'Association et, le cas échéant, sur son impact au regard de l'intérêt 
général.  

12.2 L'Association s'engage à fournir, au moins trois mois avant le terme de la convention, 
un bilan  pluriannuel  d'ensemble, qualitatif et quantitatif, de la mise en �±�X�Y�U�H du 
projet.  

12.3 Les Collectivités procèdent à la réalisation d'une évaluation contradictoire avec 
l'Association, de la réalisation du projet touristique auquel elle a apporté son 
concours, sur un plan quantitatif comme qualitatif.  

ARTICLE 13 - SANCTIONS 

13.1 En cas d'inexécution ou de modification substantielle et en cas de retard   des 
conditions d'exécution de la convention par l 'Association sans l 'accord écrit des 
Collectivités, celles -ci peuvent respectivement ordonner le reversement de tout ou 
partie des sommes déjà versées au titre de la présente convention, la suspension de 
la  contribution financière  ou la diminution de son montant, après examen des 
justificatifs présentés par l'Association et avoir entendu ses représentants.  

13.2 Tout refus de communication ou toute communication tardive du compte 
rendu financier mentionné à l'article 5 entraîne la suppression de la contribution 
financière . Tout refus de communication des comptes entraîne également la 
suppression de la contribution financière . 

13.3 Les Collectivités informent l 'Association de ces décisions par lettre 
recommandée avec accusé de réception.  

 

ARTICLE 14 - CONDITIONS DE RENOUVELLEMENT DE LA CONVENTION 

La conclusion éventuelle d'une nouvelle convention est subordonnée aux contrôles 
de l'article 11 et à la réalisation de l'évaluation prévue à l'article 12.  

ARTICLE 15 - AVENANT 

La présente convention ne peut être modifiée que par avenant signé par les 
Collectivités et l'Association. Les avenants ultérieurs feront partie de la présente 
convention et seront soumis à l'ensemble des dispositions non contraires qui la 
régissent. La demande de modification de la présente convention est réal isée en 
la forme d'une lettre recommandée avec accusé de réception précisant l 'objet 
de la modification, sa cause et toutes les conséquences qu'elle emporte. Dans un 
délai de deux mois suivant l'envoi  de cette demande, l'autre partie peut y faire droit 
par lettre recommandée avec accusé de réception.  

ARTICLE 16 - RÉSILIATION DE LA CONVENTION 
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En cas de non -respect par l'une des parties de l'une de ses obligations résultant de la 
présente convention, celle -ci pourra être résiliée de plein droit par l'autre partie, sans 
préjudice de tous autres droits qu'elle pourrait faire valoir, à l'expiration d'un délai de 
trois mois suivant l'envoi d'une lettre recommandée avec accusé de récept ion 
va lant  mise en demeure de se conformer  aux obligations contractuelles et restée 
infructueuse.

ARTICLE 17 - RECOURS 

Tout litige résultant de l'exécution de la présente convention est du ressort du tribunal 
administratif d'Amiens.  

Fait en 3 exemplaires 
A Senlis, le XX/ XX/20X 

Pour la CCAC,  Pour la CCSSO Pour l'Office de Tourisme,  

Le Président,  Le Président,                                      Le Président,  
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ANNEXE 1 

ORIENTATIONS STRATÉGIQUES   2024 �² 2026 

Créé en 2019 par la fusion des Offices de Tourisme de Chantilly et de Senlis, l'Office de 
Tourisme Chantilly-Senlis a pour mission de promouvoir et de développer �O�·�D�W�W�U�D�F�W�L�Y�L�W�p��
�W�R�X�U�L�V�W�L�T�X�H���H�W���O�·�L�P�S�D�F�W���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H���G�X tourisme, en soutien aux 29 communes qui couvrent la 
destination �H�W���j���O�·�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H�V���D�F�W�H�X�U�V���G�X���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H. 

Ce document fonde notre Convention Tripartite Triennale 2024 - 2026 en définissant la vision, 
les objectifs stratégiques et le calendrier des actions à entreprendre, en partenariat avec les 
Communautés de Communes, les collectivités territoriales, les acteurs du tourisme, nos 
partenaires institutionnels et nos adhérents. 

I. STRATÉGIE 

�/�·�2�I�I�L�F�H���G�H���7�R�X�U�L�V�P�H���G�H��Chantilly-Senlis doit incarner et porter le développement touristique et 
économique de la destination Chantilly-Senlis�����S�R�U�W�H���G�·�H�Q�W�U�p�H���G�H���O�·�2�L�V�H���H�W��des Hauts de France 
à proximité immédiate de Paris. 

Chantilly- �6�H�Q�O�L�V���G�R�L�W���r�W�U�H���S�H�U�o�X�H���S�D�U���Q�R�V���F�L�E�O�H�V���H�W���O�·�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���Q�R�V���K�D�E�L�W�D�Q�W�V���F�R�P�P�H��une 
destination touristique incontournable où se rencontrent �O�D���1�D�W�X�U�H���H�W���O�·�+�L�V�W�R�L�U�H : une expérience 
rare et authentique, comme un voyage dans le temps dans un environnement naturel et 
historique préservé. 

�/�·�2�I�I�L�F�H���G�H���7�R�X�U�L�V�P�H���G�R�L�W��incarner une transition sociale et environnementale du tourisme par 
des initiatives et actions innovantes qui �L�Q�F�D�U�Q�H�Q�W���O�H�V���Y�D�O�H�X�U�V���G�·�X�Q���W�R�X�U�L�V�P�H���R�X�Y�H�U�W���j���W�R�X�V���H�W��
moteur de la préservation de notre environnement naturel.  

�/�·�2�7���G�R�L�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W proposer des offres touristiques �F�R�X�Y�U�D�Q�W���X�Q���O�D�U�J�H���V�S�H�F�W�U�H���G�·�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�V��
mêlant tradition et innovation pour chaque segment de clientèles, en excursion et en séjour, en 
�V�·�D�W�W�D�F�K�D�Q�W���j���F�U�p�H�U���G�X���O�L�H�Q et une relation particulière avec ses visiteurs. 

Pour accompagner la croissance touristique, la destination doit �V�·�p�T�X�L�S�H�U���G�H�V���E�R�Q�V���R�X�W�L�O�V��pour 
favoriser une meilleure répartition des flux de visiteurs sur le territoire. 

Un accueil personnalisé et une orientation physique et digitale facilitées à chaque porte 
�G�·�H�Q�W�U�p�H���G�X���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�����J�D�U�D�Q�W�L�U�R�Q�W���O�H�V���S�O�X�V���K�D�X�W�V���V�W�D�Q�G�D�U�G�V���G�H���O�·�D�F�F�X�H�L�O���H�W���G�X���V�H�U�Y�L�F�H���H�W��
fidéliseront durablement nos visiteurs. La gestion optimisée des flux de visiteurs entre sites et 
acteurs, les transactions en ligne et la coordination des événements optimiseront à la fois les 
investissements de nos partenaires et les dépenses par visiteur sur le territoire et feront du 
tourisme un axe majeur de développement. 

La destination devra également développer sa présence et ses investissements en 
�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���R�P�Q�L�F�D�Q�D�O�H���D�I�L�Q���G�·�D�V�V�H�R�L�U���V�R�Q���S�R�V�L�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���V�X�U���O�H�V���U�p�J�L�R�Q�V���+�D�X�W-de-France et 
Ile-de-France, ainsi que sur nos bassins émetteurs nationaux et internationaux prioritaires. 
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Communication et commercialisation 

Conformément à notre approche marketing du territoire, nous développerons des offres adaptées 
à nos cibles prioritaires tant pour la clientèle de tourisme de loisirs �T�X�H���G�H���W�R�X�U�L�V�P�H���G�·affaires. 
Au premier plan de notre stratégie figure notre clientèle locale composée de familles et de couples 
�j���O�D���U�H�F�K�H�U�F�K�H���G�·�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�V���G�H���G�p�F�R�X�Y�H�U�W�H���J�X�L�G�p�H���R�X���D�X�W�R�Q�R�P�H���j���S�U�R�[�L�P�L�W�p���G�H���F�K�H�]���H�X�[�����/�·�R�I�I�U�H��
�W�R�X�U�L�V�W�L�T�X�H���G�H���O�·�2�I�I�L�F�H���G�H���7�R�X�U�L�V�P�H�����D�X�M�R�X�U�G�·�K�X�L���W�U�q�V���D�[�p�H���V�Xr les visites guidées sur des 
expéri�H�Q�F�H�V���j���O�D���M�R�X�U�Q�p�H�����G�R�L�W���V�H���G�L�Y�H�U�V�L�I�L�H�U���S�R�X�U���F�R�X�Y�U�L�U���O�·�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H�V���E�H�V�R�L�Q�V���G�H���Q�R�V���F�L�E�O�H�V����
individuelles et groupes (loisirs, scolaires, et entreprises), en excursion et en séjours. 

En cohérence avec notre segmentation de cibles, l�·�2�I�I�L�F�H���G�H���7�R�X�U�L�V�P�H��produira de nouveaux 
contenus vidéo adaptés aux réseaux sociaux incarnant « La Rencontre de la Nature et de 
�O�·�+�L�V�W�R�L�U�H » et qui serviront à promouvoir nos expériences touristiques et de séjours. 

En adéquation avec la demande de nos segments prioritaires, l�·�R�I�I�U�H���W�R�X�U�L�V�W�L�T�X�H���G�H���O�·�2�7��
proposera �G�·�D�Y�D�Q�W�D�J�H���G�·�H�[�F�X�U�V�L�R�Q�V���H�W���G�H���F�R�X�U�W�V���V�p�M�R�X�U�V��à destination des familles et des 
couples. 

�/�·�2�I�I�L�F�H���V�H���G�R�W�H�U�D���G�H�V���R�X�W�L�O�V���H�W���P�H�W�W�U�D���W�R�X�W���H�Q���±�X�Y�U�H���S�R�X�U���F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�L�V�H�U���O�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���R�I�I�U�H�V��
touristiques et événementielles et permettre des transactions en ligne en direct sur le site de 
�O�·�2�I�I�L�F�H���H�W���Y�L�D���G�H�V���U�H�Y�H�Q�G�H�X�U�V�� 

Accueil sur le territoire, signalétique et orientation 

Dès 2024, l�
�2�7���F�R�Q�W�U�L�E�X�H�U�D���j���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�·�X�Q�H���V�L�J�Q�D�O�p�W�L�T�X�H���F�R�K�p�U�H�Q�W�H���H�W���K�R�P�R�J�q�Q�H���V�X�U��
�O�·�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�X��territoire. Nous proposerons à chaque commune �O�D���P�L�V�H���H�Q���S�O�D�F�H���G�·�X�Q�H���F�D�U�W�H��
�G�·�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���W�R�X�U�L�V�W�L�T�X�H���T�X�L���I�D�F�L�O�L�W�H�U�D���O�D���G�p�F�R�X�Y�H�U�W�H���G�H���O�D���G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q���&�K�D�Q�W�L�O�O�\-Senlis pour ses 
habitants et touristes de passage. Des �E�R�U�Q�H�V���G�·�D�F�F�X�H�L�O���W�R�X�U�L�V�W�L�T�X�H��seront installées sur les 
�S�R�U�W�H�V���G�·�H�Q�W�U�p�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�V du territoire ���3�D�U�F���$�V�W�p�U�L�[�����&�K�k�W�H�D�X���G�H���&�K�D�Q�W�L�O�O�\�«��. 

Accueil en OT et immersion dans le territoire 

L�·�D�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W���G�H�V���E�X�U�H�D�X�[���G�·�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q de Chantilly et Senlis doit plonger le visiteur au 
�F�±�X�U���G�H���Q�R�W�U�H���G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q�����,�O���S�U�p�V�H�Q�W�H�U�D���O�H�V���P�D�U�T�X�H�X�U�V���G�X���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�����X�Q�H���R�I�I�U�H���G�H���E�R�X�W�L�T�X�H��
�F�H�Q�W�U�p�H���V�X�U���O�D���G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q�����H�W���X�Q���H�V�S�D�F�H���G�H���P�p�G�L�D�W�L�R�Q���R�I�I�U�D�Q�W���O�D���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�·�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q�V��
culturelles temporaires. Plus spécifiquement, le bureau de Senlis accueillera, dans un espace 
dédié, la présentation du Voyage au temps des Premiers Rois de France. 

Démarche Qualité 

�/�·�2�7��proposera�����D�Y�H�F���O�H���F�R�Q�F�R�X�U�V���G�H�V���V�L�W�H�V���H�W���K�{�W�H�O�V���S�D�U�W�H�Q�D�L�U�H�V���H�W���S�D�U���O�H���E�L�D�L�V���G�·�H�Q�T�X�r�W�H�V��
ponctuelles, �O�D���P�L�V�H���H�Q���S�O�D�F�H���G�·�X�Q���R�E�V�H�U�Y�D�W�R�L�U�H���G�H�V���L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U�V���F�O�p�V���G�H���V�X�L�Y�L���G�H���O�D���I�U�p�T�X�H�Q�W�D�W�L�R�Q��
touristique du territoire. Pour aller plus loin, en partenariat avec le comité départemental du 
tourisme, le comité régional du tourisme et d�H�V���2�7���S�D�U�W�H�Q�D�L�U�H�V�����O�·�2�7��tentera de proposer une 
�D�S�S�U�R�F�K�H���S�O�X�V���J�O�R�E�D�O�H���G�H���O�·�L�P�S�D�F�W���V�R�F�L�R-économique du tourisme sur le territoire. Le Président 
�H�W���O�H���'�L�U�H�F�W�H�X�U���G�H���O�·�2�7�����j���O�D���G�H�P�D�Q�G�H des collectivités territoriales, présenteront ce rapport 
devant les conseils communautaires. 

�/�D���J�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�D���U�H�O�D�W�L�R�Q���F�O�L�H�Q�W���H�V�W���X�Q�H���S�U�L�R�U�L�W�p���S�R�X�U���O�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���H�W���O�·�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p���G�H���Q�R�V��
�D�F�W�L�R�Q�V���P�D�U�N�H�W�L�Q�J�����F�·�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L���Q�R�X�V���Q�R�X�V���p�T�X�L�S�H�U�R�Q�V���G�q�V�������������G�H�V���R�X�W�L�O�V���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���X�Q�H��
professionnalisation de notre gestion de la relation client. 
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La qualité de service est primordiale pour garantir la satisfaction de nos visiteurs et leur 
fidélisation �����O�D���U�p�G�D�F�W�L�R�Q���G�·�X�Q���P�D�Q�X�H�O���T�X�D�O�L�W�p���W�R�X�U�L�V�P�H���S�R�X�U���O�H�V���E�X�U�H�D�X�[���G�H���&�K�D�Q�W�L�O�O�\���H�W���G�H��
�6�H�Q�O�L�V���V�H�U�D���G�R�Q�F���O�D�Q�F�p�H���H�Q�������������D�I�L�Q���G�·�D�P�H�Q�H�U���O�·�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O��dans cette démarche 
qualité. Elle pourra conduire �p�J�D�O�H�P�H�Q�W���j���O�·�R�E�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H���O�D���P�D�U�T�X�H���4�X�D�O�L�W�p���7�R�X�U�L�V�P�H�� 

Relation avec les adhérents et partenaires 

�/�·�2�7���U�H�Q�I�R�U�F�H�U�D���V�R�Q���U�{�O�H���G�H���F�R�R�U�G�L�Q�D�W�H�X�U���G�X���W�R�X�U�L�V�P�H���V�X�U���O�D���G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q���&�K�D�Q�W�L�O�O�\-Senlis en 
organisant des rencontres entre adhérents sur différents thèmes et en proposant un 
accompagnement spécifique sur les sujets de la mise en tourisme et de la formation des 
personnels à la connaissance de notre territoire. 

�/�·�2�7���S�R�X�U�V�X�L�Y�U�D���V�D���P�L�V�V�L�R�Q���G�H���0�D�U�N�H�W�H�X�U���G�X���7�H�U�U�L�W�R�L�U�H���H�W���D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�U�D���O�H�V���S�R�U�W�H�X�U�V���G�H���S�U�R�M�H�W�V��
dans leur positionnement, en partenariat avec le CDTO et le CRT Hauts-de-France. 

L'OT apportera son soutien aux Communautés de Communes pour favoriser le développement 
du parc hôteliers. 

�/�·�2�7���S�R�X�U�U�D���V�R�X�W�H�Q�L�U���G�D�Q�V���O�H�X�U���S�K�D�V�H���G�H���O�D�Q�F�H�P�H�Q�W�����H�W���V�X�U��validation en CA, des événements 
�R�X���S�U�R�M�H�W�V�����S�R�U�W�p�V���S�D�U���X�Q�H���p�T�X�L�S�H�����T�X�L���F�R�Q�W�U�L�E�X�H�Q�W���D�X���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�H���O�·�D�W�W�U�D�F�W�L�Y�L�W�p��
touristique et culturelle de notre territoire. 

Tourisme Durable 

Création d'offres de tourisme durable en partenariat avec le PNR, les collectifs locaux, et les 
acteurs privés : 
 
Tourisme de Loisirs : nous développerons des offres de loisirs axées sur la préservation de la 
nature. Ces offres comprendront des activités de randonnée écoresponsable, des ateliers de 
sensibilisation à la faune et à la flore locales, des visites guidées sur le thème de la 
biodiversité, ainsi que des activités de reboisement. Nous travaillerons en étroite collaboration 
avec la communauté de scientifiques et de bénévoles du collectif pour garantir la qualité et la 
pertinence de ces offres. 
 
Tourisme d'Affaires : �/�·�2�I�I�L�F�H���D�V�V�X�U�H�U�D���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�H���V�X�S�S�R�U�W�V���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���G�p�G�L�p�V���D�X��
Tourisme durable sur ce segment. 
�/�·�2�I�I�L�F�H���V�·�D�S�S�X�L�H�U�D���V�X�U���O�·�H�[�S�H�U�W�L�V�H���H�W���O�H�V���U�H�V�V�R�X�U�F�H�V���G�H�V���D�F�W�H�X�U�V���H�W���V�S�p�F�L�D�O�L�V�W�H�V���G�X���W�R�X�U�L�V�P�H��
�G�·�D�I�I�D�L�U�H���S�R�X�U���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U���G�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���R�I�I�U�H�V��pour les entreprises et les organisations qui 
souhaitent organiser des séminaires et des événements d'affaires durables en milieu naturel 
���I�R�U�r�W�����S�D�U�F�«�����S�R�X�U���U�p�S�R�Q�G�U�H��aux nouvelles tendances en matière de tourisme d'affaires et de 
responsabilité sociale des entreprises. 
 
Sensibilisation à la préservation de la forêt : La sensibilisation à la préservation de la forêt sera 
intégrée à nos offres touristiques nature, avec des �S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���G�·activités éducatives et des 
informations sur l'importance de la biodiversité et de la conservation de la forêt. 

Ressources Humaines 

Suite à la COVID-���������O�·�2�I�I�L�F�H���G�H���7�R�X�U�L�V�P�H���D���F�R�P�P�H�Q�F�p���j���U�H�F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U���V�R�Q���p�T�X�L�S�H�����S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W��
�O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�H���S�{�O�H�V���G�·�D�F�W�L�Y�L�W�p�V���G�D�Q�V���O�·�H�V�S�U�L�W���G�H���O�·�p�W�X�G�H���F�R�Q�G�X�L�W�H���S�D�U���2�L�V�H���7�R�X�U�L�V�P�H����
�&�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j���Q�R�W�U�H���D�P�E�L�W�L�R�Q���G�H���F�U�R�L�V�V�D�Q�F�H���U�D�S�L�G�H���G�H���O�·�D�W�W�U�D�F�W�L�Y�L�W�p���H�W���G�H���O�D���Qotoriété de la 
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�G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q���W�R�X�U�L�V�W�L�T�X�H�����O�·�2�7���U�H�Q�I�R�U�F�H�U�D���S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W���V�R�Q���H�I�I�H�F�W�L�I���H�Q���3�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���7�R�X�U�L�V�W�L�T�X�H��
et Communication Digitale. 

 

III. NOUVELLES ACTIONS À FINANCER 

Communication 

�/�·�2T doit dès 2024 :  

- se �G�R�W�H�U���G�·�R�X�W�L�O�V���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���G�L�J�L�W�D�O�H���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�W�V���H�W���D�G�D�S�W�p�V���j���F�K�D�F�X�Q�H���G�H���V�H�V��
cibles. En parallèle, le développement de notre base de données est une priorité. Notre 
�S�O�D�Q���G�·�D�F�W�L�R�Q�V��dédié à la communication doit donc répondre à cette double ambition 
�G�·acquisition de contacts et de création de contenus. 

- faire évoluer son site internet �S�R�X�U���T�X�·�L�O���V�R�L�W���S�O�X�V���H�I�I�L�F�D�F�H���H�W���I�D�F�L�O�H���G�·�X�V�D�J�H �H�W���T�X�·�L�O��
propose de la vente en ligne, tant pour les offres touristiques que pour la boutique de 
�O�·�R�I�I�L�F�H�����R�I�I�U�D�Q�W���D�X�[���Y�L�V�L�W�H�X�U�V���X�Q�H���S�O�D�W�H�I�R�U�P�H���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�T�X�H���P�R�G�H�U�Q�H���S�R�X�U���G�p�F�R�X�Y�U�L�U���O�H�V��
richesses culturelles et historiques de Chantilly Senlis.  

- mettre en place une application mobile pour les visiteurs et partenaires : Il 
développera une version mobile optimisée du site internet pour les visiteurs, offrant des 
informations en temps réel, des cartes interactives, des fonctionnalités de réservation en 
ligne, et des recommandations personnalisées pour maximiser leur expérience. 

- Créer des contenus vidéos de promotion de notre offre touristique dédiés à la 
communication sur les réseaux sociaux 

- Accompagner à la mise en tourisme du Projet « Voyage Au temps des Premiers Rois de 
France. Le Bureau de Senlis sera le point de départ du Voyage pour les visiteurs. 
�,�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���D�X���V�H�L�Q���G�X���%�X�U�H�D�X���G�H���6�H�Q�O�L�V���G�·�X�Q���H�V�S�D�F�H���G�H���P�p�G�L�D�W�L�R�Q���Y�D�O�R�U�L�V�D�Q�W���O�H���9�R�\�D�J�H��
au Temps des Premiers Rois de France. 

Budget 2024/2026 :  220 000 �½ 
 
Production et distribution 

�/�·�2�7���G�R�L�W���G�q�V���������� :  

- Créer de nouvelles offres �W�R�X�U�L�V�W�L�T�X�H�V���S�R�X�U���O�·�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���V�H�V���F�L�E�O�H�V�� 
- �&�U�p�H�U���G�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���R�I�I�U�H�V���G�·�(�F�R���7�R�X�U�L�V�P�H���H�Q���S�D�U�W�H�Q�D�U�L�D�W���D�Y�H�F���O�H���3�1�5���H�W���O�H�V���V�L�W�H�V��

touristiques. 
- Créer une offre complète pour les boutiques. 
- Participer à des salons professionnels sur les marchés prioritaires pour promouvoir 

Chantilly Senlis auprès d'un public international, établir des partenariats et attirer de 
nouveaux visiteurs. 

- Organiser des voyages éducatifs pour les professionnels du tourisme locaux et 
prescripteurs hors territoire. 

- Mettre �H�Q���S�O�D�F�H���X�Q�H���L�W�L�Q�p�U�D�Q�F�H���G�H���O�·�2�I�I�L�F�H���G�H���7�R�X�U�L�V�P�H���V�X�U���O�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���S�R�X�U���p�W�H�Q�G�U�H��
notre présence à �G�H�V���H�Q�G�U�R�L�W�V���V�W�U�D�W�p�J�L�T�X�H�V���H�W���O�R�U�V���G�·�p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W�V�����&�H���E�X�U�H�D�X���P�R�E�L�O�H��
permettra d'offrir des informations aux visiteurs, de promouvoir nos offres et de 
renforcer notre accessibilité. 

Budget 2024/2026 :  180 000 �½ 

Investissements 
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�/�·�2�I�I�L�F�H���G�H���7�R�X�U�L�V�P�H���G�L�V�S�R�V�H���G�H���G�H�X�[���E�X�U�H�D�X�[���G�·�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q��touristique sur lesquels est 
engagée une série de travaux. 

Le bâtiment de Senlis sera entièrement rénové en 2024 : Le bureau de Senlis rénové 
�D�F�F�X�H�L�O�O�H�U�D���O�H�V���Y�L�V�L�W�H�X�U�V���V�X�U���O�·�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�X���U�H�]-de-chaussée, le personnel étant installé au 1er 
étage du bâtiment �H�Q���O�L�H�X���H�W���S�O�D�F�H���G�H���O�·�D�F�W�X�H�O�O�H���V�D�O�O�H���G�H���U�p�X�Q�L�R�Q���G�p�S�O�D�F�p�H���D�X����ème étage. Le 
coût �G�H���F�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���G�·�X�Q���P�R�Q�W�D�Q�W���G�H�������������������½���+�7��est financé par la CCSSO. 

- Réaménagement des bureaux : 
 �/�·�2�7���S�U�R�M�H�W�W�H���G�H���U�p�D�P�p�Q�D�J�H�U���O�H�V���H�V�S�D�F�H�V���G�·�D�F�F�X�H�L�O���G�H���6�H�Q�O�L�V���H�W���G�H���&�K�D�Q�W�L�O�O�\���D�I�L�Q���G�·�\���S�U�R�S�R�V�H�U��
�X�Q�H���E�D�Q�G�H���D�Q�Q�R�Q�F�H���G�X���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���V�·�D�S�S�X�\�D�Q�W���V�X�U���O�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���P�D�U�T�X�D�Q�W�V���G�H���Q�R�W�U�H��
positionnement : �/�D���5�H�Q�F�R�Q�W�U�H���G�H���O�D���1�D�W�X�U�H���H�W���G�H���O�·�+�L�V�W�R�L�U�H�� 
 

- Signalétique : �&�U�p�D�W�L�R�Q���H�W���D�L�G�H���j���O�·�Lnstallation à compter de 2024 des points 
�G�·�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���W�R�X�U�L�V�W�L�T�X�H���G�D�Q�V��les communes de la destination. 

 
Budget 2024/2026 :  160 000 �½ 

IV. CONCLUSION 

Notre stratégie �Y�L�V�H���j���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U���O�·�D�W�W�U�D�F�W�L�Y�L�W�p���H�W���O�D���I�U�p�T�X�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���Q�R�W�U�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���H�Q��
�V�·�D�S�S�X�\�D�Q�W���V�X�U���O�H�V��nouvelles tendances de consommation touristique, sur les ressources du 
territoire et sur une coopération renforcée avec nos partenaires. En cohérence avec la 
stratégie régionale et départementale, et en complète adéquation avec le positionnement de 
notre destination touristique « �/�D���5�H�Q�F�R�Q�W�U�H���G�H���O�D���1�D�W�X�U�H���H�W���G�H���O�·�+�L�V�W�R�L�U�H �ª�����Q�R�W�U�H���S�O�D�Q���G�·�D�F�W�L�R�Q��
apportera à terme une meilleure gestion des flux et une plus forte contribution économique du 
tourisme sur le territoire. 
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5657 '%4%/+%+ ,!/(./( *%$%((%+ ,!/(./(
+696:;8<&=>6;7?<&@6AB;8<&=>6;78<&C8&D8;<EFF89 44GHIII &J&&&&&& +AKL8FB:EF< MI4HIII &J&&&&&&
"EF=B:EFF8N8FB&O2P QGHIII&J&&&&&&&& .=B:L:B?&=ENN8;=:698 RQHIII&J&&&&&&&&
.=B:EF<&OSP 2T4HIII &J&&&&&& .=B:L:B?&D6;B:8998 2SHIII &J&&&&&&&&
.=>6B&D;8<B6B:EF<&DEA;&6=B:L:B?<&7;EAD8<&8B&KEAB:UA8RVHIII &J&&&&&&&& .C>?<:EF< W &J&&&&&&&&&&&&&&
$>6;78<&8X=8DB:EFF8998<&O4P RVHIII &J&&&&&&&& ;8DE;B&Y&FEAL86A 2VHIII &J&&&&&&&&

5;EL:<:EF&C?D6;B&;8B;6:B8 4GHIII &J&&&&&&&&
(:;<=&'>?@AB@B C5DE666&F&&&&&& (:;<=&*@G@;;@B C5DE666&F&&&&&&

5655 '%4%/+%+ ,!/(./( *%$%((%+ ,!/(./(
+696:;8<&=>6;7?<&@6AB;8<&=>6;78<&C8&D8;<EFF89 4G4HQIQ&J&&&&&& +AKL8FB:EF< MGRHIII&J&&&&&&
"EF=B:EFF8N8FB&O2P 22RHIII &J&&&&&& .=B:L:B?&=ENN8;=:698 2SIHIII &J&&&&&&
.=B:EF<&OSP SSIHIII &J&&&&&& .C>?<:EF< S4HIII &J&&&&&&&&
.=>6B&D;8<B6B:EF<&DEA;&6=B:L:B?<&7;EAD8<&8B&KEAB:UA82IQHIQ2&J&&&&&& .AB;8<&D;ECA:B< W &J&&&&&&&&&&&&&&
(:;<=&'>?@AB@B H7HE666&F&&&&&& (:;<=&*@G@;;@B H7HE666&F&&&&&&

5658 '%4%/+%+ ,!/(./( *%$%((%+ ,!/(./(
+696:;8<&=>6;7?<&@6AB;8<&=>6;78<&C8&D8;<EFF89 V2QHQGQ&J&&&&&& +AKL8FB:EF< GRIHIII &J&&&&&&
"EF=B:EFF8N8FB&O2P 24IHIII &J&&&&&& .=B:L:B?&=ENN8;=:698 2TIHIII &J&&&&&&
.=B:EF<&OSP SRIHIII &J&&&&&& .C>?<:EF< SMHRII&J&&&&&&&&
.=>6B&D;8<B6B:EF<&DEA;&6=B:L:B?<&7;EAD8<&8B&KEAB:UA82RMHRS2&J&&&&&& .AB;8<&D;ECA:B< SIHIII &J&&&&&&&&
$>6;78<&8X=8DB:EFF8998<&O4P SIHIII &J&&&&&&&&
(:;<=&'>?@AB@B ICJED66&F&&&&&& (:;<=&*@G@;;@B ICJED66&F&&&&&&

5657&5658 (!(.0&'%4%/+%+ 5ED7IED66&F&&& (!(.0&*%$%((%+ 5ED7IED66&F&&&
+696:;8<&=>6;7?<&@6AB;8<&=>6;78<&C8&D8;<EFF89 2H24IHTTT&J&&& +AKL8FB:EF< SHISTHIII&J&&&
"EF=B:EFF8N8FB&O2P 4VSHIII &J&&&&&& .=B:L:B?&=ENN8;=:698 4RQHIII&J&&&&&&
.=B:EF<&OSP MR4HIII&J&&&&&& .C>?<:EF< M2HRII&J&&&&&&&&
.=>6B&D;8<B6B:EF<&DEA;&6=B:L:B?<&7;EAD8<&8B&KEAB:UA842QHM2S&J&&&&&& .AB;8<&D;ECA:B< G2HIII &J&&&&&&&&
$>6;78<&8X=8DB:EFF8998<&O4P GVHIII&J&&&&&&&&
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565K'%4%/+%+ ,!/(./( *%$%((%+ ,!/(./(
+696:;8<&=>6;7?<&@6AB;8<&=>6;78<&C8&D8;<EFF89 VQRHIII&J&&&&&& +AKL8FB:EF< GQIHIII &J&&&&&&
"EF=B:EFF8N8FB&O2P 2RRHIII&J&&&&&& .=B:L:B?&=ENN8;=:698 4RIHIII &J&&&&&&
.=B:EF<&OSP STIHIII &J&&&&&& .C>?<:EF< 4IHIII &J&&&&&&&&
.=>6B&D;8<B6B:EF<&DEA;&6=B:L:B?<&7;EAD8<&8B&KEAB:UA8SVIHIII &J&&&&&&
(:;<=&'>?@AB@B 7E7C6E666&F&&& (:;<=&*@G@;;@B 7E7C6E666&F&&&

565D'%4%/+%+ ,!/(./( *%$%((%+ ,!/(./(
+696:;8<&=>6;7?<&@6AB;8<&=>6;78<&C8&D8;<EFF89 RVMHIII&J&&&&&& +AKL8FB:EF< TGRHIII&J&&&&&&
"EF=B:EFF8N8FB&O2P 2GIHIII &J&&&&&& .=B:L:B?&=ENN8;=:698 VIIHIII &J&&&&&&
.=B:EF<&OSP STIHIII &J&&&&&& .C>?<:EF< 4IHIII &J&&&&&&&&
.=>6B&D;8<B6B:EF<&DEA;&6=B:L:B?<&7;EAD8<&8B&KEAB:UA84IQHIII &J&&&&&& .AB;8<&D;ECA:B< W &J&&&&&&&&&&&&&&
(:;<=&'>?@AB@B 7E86DE666&F&&& (:;<=&*@G@;;@B 7E86DE666&F&&&

565J '%4%/+%+ ,!/(./( *%$%((%+ ,!/(./(
+696:;8<&=>6;7?<&@6AB;8<&=>6;78<&C8&D8;<EFF89 RGVHIII&J&&&&&& +AKL8FB:EF< QRRHIII&J&&&&&&
"EF=B:EFF8N8FB&O2P 2TRHIII &J&&&&&& .=B:L:B?&=ENN8;=:698 VRIHIII &J&&&&&&
.=B:EF<&OSP STMHIII&J&&&&&& .C>?<:EF< 4IHIII &J&&&&&&&&
.=>6B&D;8<B6B:EF<&DEA;&6=B:L:B?<&7;EAD8<&8B&KEAB:UA84QIHIII &J&&&&&&
(:;<=&'>?@AB@B 7EK8DE666&F&&& (:;<=&*@G@;;@B 7EK8DE666&F&&&

565K&565J (!(.0&'%4%/+%+ 8EI76E666&F&&& (!(.0&*%$%((%+ 8EI76E666&F&&&
+696:;8<&=>6;7?<&@6AB;8<&=>6;78<&C8&D8;<EFF89 2HM2RHIII&J&&& +AKL8FB:EF< SHMSIHIII&J&&&
"EF=B:EFF8N8FB&O2P R2IHIII &J&&&&&& .=B:L:B?&=ENN8;=:698 2HSIIHIII &J&&&
.=B:EF<&OSP TVMHIII&J&&&&&& .C>?<:EF< QIHIII &J&&&&&&&&
.=>6B&D;8<B6B:EF<&DEA;&6=B:L:B?<&7;EAD8<&8B&KEAB:UA8Q4QHIII&J&&&&&&

O2P&"EF=B:EFF8N8FB&Z&[9A:C8<\&=>6;78<&=EA;6FB8<&C8&[EF=B:EFF8N8FB\&C:L8;<&6KEFF8N8FB<&8B&>EFE;6:;8<
OSP&.=B:EF<Z&6=B:EF<&C8&=ENNAF:=6B:EF&8B&D;ENEB:EF\&=EF=8DB:EF&EAB:9<&C8&=ENNAF:=6B:EF
O4P&=>6;78<&8X=8DB:EFF8998<&Z&C?D6;B&8F&;8B;6:B8\&<E9C8&C]6=B:EF<&D;?=?C8FB8<
OVP&#FL8<B:<<8N8FB<&Z&B;6L6AX&C]6N?F678N8FB<&C8<&8<D6=8<\&<:7F69?B:UA8<&8B&EAB:9<&C]E;:8FB6B:EF
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565K '%4%/+%+ ,!/(./( *%$%((%+ ,!/(./(
+696:;8<&=>6;7?<&@6AB;8<&=>6;78<&C8&D8;<EFF89 VQRHIII&J&&&&&& +AKL8FB:EF< 2H2QIHIII&J&&&
"EF=B:EFF8N8FB&O2P 2RRHIII&J&&&&&& .=B:L:B?&=ENN8;=:698 4RIHIII &J&&&&&&
.=B:EF<&OSP STIHIII &J&&&&&& .C>?<:EF< 4IHIII &J&&&&&&&&
.=>6B&D;8<B6B:EF<&DEA;&6=B:L:B?<&7;EAD8<&8B&KEAB:UA8SVIHIII &J&&&&&& .ABE[:F6F=8N8FB&:FL8<B:<<8N8FB< MIHIII &J&&&&&&&&
#F8<B:<<8N8FB< MIHIII &J&&&&&&&&
(;6L6AX&C8&<8F9:< VIIHIII &J&&&&&&
(:;<=&'>?@AB@B 7EJ86E666&F&&& (:;<=&*@G@;;@B 7EJ86E666&F&&&

565D '%4%/+%+ ,!/(./( *%$%((%+ ,!/(./(
+696:;8<&=>6;7?<&@6AB;8<&=>6;78<&C8&D8;<EFF89 RVMHIII&J&&&&&& +AKL8FB:EF< TGRHIII&J&&&&&&
"EF=B:EFF8N8FB&O2P 2GIHIII &J&&&&&& .=B:L:B?&=ENN8;=:698 VIIHIII &J&&&&&&
.=B:EF<&OSP STIHIII &J&&&&&& .C>?<:EF< 4IHIII &J&&&&&&&&
.=>6B&D;8<B6B:EF<&DEA;&6=B:L:B?<&7;EAD8<&8B&KEAB:UA84IQHIII &J&&&&&& .AB;8<&D;ECA:B< W &J&&&&&&&&&&&&&&
#F8<B:<<8N8FB< MIHIII &J&&&&&&&& .ABE[:F6F=8N8FB&:FL8<B:<<8N8FB< MIHIII &J&&&&&&&&
(:;<=&'>?@AB@B 7E8JDE666&F&&& (:;<=&*@G@;;@B 7E8JDE666&F&&&

565J '%4%/+%+ ,!/(./( *%$%((%+ ,!/(./(
+696:;8<&=>6;7?<&@6AB;8<&=>6;78<&C8&D8;<EFF89 RGVHIII&J&&&&&& +AKL8FB:EF< QRRHIII&J&&&&&&
"EF=B:EFF8N8FB&O2P 2TRHIII &J&&&&&& .=B:L:B?&=ENN8;=:698 VRIHIII &J&&&&&&
.=B:EF<&OSP STMHIII&J&&&&&& .C>?<:EF< 4IHIII &J&&&&&&&&
.=>6B&D;8<B6B:EF<&DEA;&6=B:L:B?<&7;EAD8<&8B&KEAB:UA84QIHIII &J&&&&&& .ABE[:F6F=8N8FB&:FL8<B:<<8N8FB< VIHIII &J&&&&&&&&
#F8<B:<<8N8FB< VIHIII &J&&&&&&&&
(:;<=&'>?@AB@B 7EKCDE666&F&&& (:;<=&*@G@;;@B 7EKCDE666&F&&&

565K&565J (!(.0&'%4%/+%+ KEKC6E666&F&&& (!(.0&*%$%((%+ KEKC6E666&F&&&
+696:;8<&=>6;7?<&@6AB;8<&=>6;78<&C8&D8;<EFF89 2HM2RHIII&J&&& +AKL8FB:EF< 4HISIHIII &J&&&
"EF=B:EFF8N8FB&O2P R2IHIII &J&&&&&& .=B:L:B?&=ENN8;=:698 2HSIIHIII &J&&&
.=B:EF<&OSP TVMHIII&J&&&&&& .C>?<:EF< QIHIII &J&&&&&&&&
.=>6B&D;8<B6B:EF<&DEA;&6=B:L:B?<&7;EAD8<&8B&KEAB:UA8Q4QHIII&J&&&&&& .ABE[:F6F=8N8FB&:FL8<B:<<8N8FB< 2MIHIII &J&&&&&&
#FL8<B:<<8N8FB<&8B&(;6L6AX&OVP&ORP RMIHIII &J&&&&&&

O2P&"EF=B:EFF8N8FB&Z&[9A:C8<\&=>6;78<&=EA;6FB8<&C8&[EF=B:EFF8N8FB\&C:L8;<&6KEFF8N8FB<&8B&>EFE;6:;8<
OSP&.=B:EF<Z&6=B:EF<&C8&=ENNAF:=6B:EF&8B&D;ENEB:EF\&=EF=8DB:EF&EAB:9<&C8&=ENNAF:=6B:EF
O4P&=>6;78<&8X=8DB:EFF8998<&Z&C?D6;B&8F&;8B;6:B8\&<E9C8&C]6=B:EF<&D;?=?C8FB8<

OVP&#FL8<B:<<8N8FB<&Z&B;6L6AX&C]6N?F678N8FB<&C8<&8<D6=8<\&<:7F69?B:UA8<&8B&EAB:9<&C]E;:8FB6B:EF

ORP&(;6L6AX&C8&+8F9:<
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�d���µ�Æ�����������}�š�]�•���š�]�}�v���}���o�]�P���š�}�]�Œ��
�d���µ�Æ�����������}�š�]�•���š�]�}�v���������]�š�]�}�v�v���o�o��
�d���µ�Æ�����������}�v�š�Œ�]���µ�š�]�}�v���r�������Z� �•�]�}�v�����µ���•�}���o�������}�u�u�µ�v

�/�E�d���Z�/�D���r���‰�}�Œ�š���P�����•���o���Œ�]���o ���d���Z�/�&��
�W�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v���E�}�µ�À�����µ��

�d���Œ�]�(�����µ������
���h�v�]�š� ��

�^���Œ�À�]�������u�]�•�����������]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�����W�}�Œ�š���P�����^���o���Œ�]���o �ò�U�ñ�ì�9 �ó�U�ñ�ì�9 ���u���•�•�����•���o���Œ�]���o����
�^���Œ�À�]�������Z���u�‰�o�������u���v�š���^�����Œ� �š���]�Œ�����������D���]�Œ�]�� �î�ì�U�ì�ì�9 ���u���•�•�����•���o���Œ�]���o����
�^���Œ�À�]�������^�W���> �í�ñ�U�ì�ì�9 ���u���•�•�����•���o���Œ�]���o����
�D�]�•�•�]�}�v�•�����}�µ�Œ�š���•���r���]�v�(� �Œ�]���µ�Œ���•���}�µ��� �P���o���•�������ó�Z�î�ì�U�ì�ì�9 ���u���•�•�����•���o���Œ�]���o����

�W���/���������&�����K�E ���d���Z�/�&��
�W�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v���E�}�µ�À�����µ��

�d���Œ�]�(�����µ������
���h�v�]�š� ��

�í�����µ�o�o���š�]�v���������‰���]�����~���À���������^�E�• �ó�U�ì�ì���¦ �o�������µ�o�o���š�]�v

���Œ� ���š�]�}�v�����������}�•�•�]���Œ���‰���Œ�����P���v�š���}�µ��� �o�µ�������Œ� �u�µ�v� �Œ���Œ���~�o�}�Œ�•��������
�o�–�����Z� �•�]�}�v�����š���������Z���‹�µ�����v�}�µ�À���o�����P���v�š���}�µ��� �o�µ�������Œ� �u�µ�v� �Œ���Œ�•

�ð�ì�U�ì�ì���¦ �o�[���P���v�š��

���}�o�o�����š�]�À�]�š� ���������u�}�]�v�•���������í�ì�����P���v�š�•�� �ñ�ì�ì�U�ì�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š
���}�o�o�����š�]�À�]�š� ���������í�í�������ï�ì�����P���v�š�• �í���ñ�ì�ì�U�ì�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š
���}�o�o�����š�]�À�]�š� ���������ï�í�������í�ì�ì�����P���v�š�• �î���ì�ì�ì�U�ì�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š
���}�o�o�����š�]�À�]�š� ���������í�ì�í�������ï�ð�õ�����P���v�š�• �ï���ì�ì�ì�U�ì�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š
���}�o�o�����š�]�À�]�š� ���������‰�o�µ�•���������ï�ñ�ì�����P���v�š�• �ñ���ì�ì�ì�U�ì�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š

���}�o�o�����š�]�À�]�š� ���������u�}�]�v�•���������í�ì�����P���v�š�•�� �í���ì�ì�ì�U�ì�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š
���}�o�o�����š�]�À�]�š� ���������í�í�������ï�ì�����P���v�š�• �î���ì�ì�ì�U�ì�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š
���}�o�o�����š�]�À�]�š� ���������ï�í�������í�ì�ì�����P���v�š�• �î���ñ�ì�ì�U�ì�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š
���}�o�o�����š�]�À�]�š� ���������í�ì�í�������ï�ð�õ�����P���v�š�• �ñ���ì�ì�ì�U�ì�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š

�W���/���� ���d���Z�/�&��
�W�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v���E�}�µ�À�����µ��

�d���Œ�]�(�����µ������
�/�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v���‰���]�������v�����}�o�o�����š�]�À�]�š� ���Z�}�Œ�•�������Z� �•�]�}�v�����µ���•���Œ�À�]�������‰���]����
�����(�����}�v�U���Œ� �P�µ�o���Œ�]�•���š�]�}�v�������•���‰���]���•�U�������o���µ�o�����[�]�v�����u�v�]�š� �•��������
�o�]�����v���]���u���v�š�U���Y

�ô�ì�U�ì�ì���¦ �ô�ñ�U�ì�ì���¦ �o�[�Z���µ�Œ��

���,�N�D���'�� ���d���Z�/�&��
�W�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v���E�}�µ�À�����µ��

�d���Œ�]�(�����µ������
�����o���µ�o�����[�]�v�����u�v�]�•���š�]�}�v�����Z�€�u���P�����r�����}�o�o�����š�]�À�]�š� �•�����š��
� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•���E�K�E�����(�(�]�o�]� �•

�ô�ì�U�ì�ì���¦ �ô�ñ�U�ì�ì���¦ �o�[�Z���µ�Œ��

���Z���,�/�s���^���~�‰���‰�]���Œ�• ���d���Z�/�&��
�W�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v���E�}�µ�À�����µ��

�d���Œ�]�(�����µ������
���h�v�]�š� ��

�D�]�•�����������]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�����–�µ�v�����Œ���Z�]�À�]�•�š�����r�����}�o�o�����š�]�À�]�š� �•�����š��
� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�����(�(�]�o�]� �•

�ð�ì�U�ì�ì���¦ ���o�–�Z���µ�Œ����

�D�]�•�����������]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�����–�µ�v�����Œ���Z�]�À�]�•�š�����t�����}�o�o�����š�]�À�]�š� �•�����š��
� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•���E�K�E�����(�(�]�o�]� �•

�ñ�ì�U�ì�ì���¦ ���o�–�Z���µ�Œ����

���À���o�µ���š�]�}�v���������o�����u�]�•�•�]�}�v���r�����]���P�v�}�•�š�]�����r�����}�o�o�����š�]�À�]�š� �•�����š��
� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�����(�(�]�o�]� �•

�î�ì�ì�U�ì�ì���¦ ���(�}�Œ�(���]�š��

���À���o�µ���š�]�}�v���������o�����u�]�•�•�]�}�v���r�����]���P�v�}�•�š�]�����r�����}�o�o�����š�]�À�]�š� �•�����š��
� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•���E�K�E�����(�(�]�o�]� �•

�ô�ì�U�ì�ì���¦ �ô�ñ�U�ì�ì���¦ ���o�–�Z���µ�Œ����

�^���v�•�]���]�o�]�•���š�]�}�v���•�}�µ�•���o�����(�}�Œ�u�������[�µ�v���š�µ�š�}�Œ���š�����µ�Æ���u� �š�Z�}�����•�����š��
�š�����Z�v�]�‹�µ���•���������P���•�š�]�}�v�������•�����Œ���Z�]�À���•��

�ô�ñ�U�ì�ì���¦ �o�–�Z���µ�Œ��

���K�E�d�Z�/���h�d�/�K�E���W�>���d���&�K�Z�D�����^���^���D���~���Œ���Z�]�À���•���v�µ�u� �Œ�]�‹�µ���•�•���d���Z�/�&��
�W�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v���E�}�µ�À�����µ��

�d���Œ�]�(�����µ������
���h�v�]�š� ��

���}�u�u�µ�v���•���������r���������í�ñ�ì�ì���Z�����]�š���v�š�•���l�����š�����o�]�•�•���u���v�š�•���‰�µ���o�]���•���r��������
�ñ�����P���v�š�•���~�ñ�'�}���À�}�o�µ�u�������–���Œ���Z�]�À���•���]�v���o�µ�•�•

�í�ñ�ó�U�ñ�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š�����v�v�µ���o

�W�K�>�����������K�D�W���'�E���D���E�d�U�����D�W�>�K�/�����d���D�K���/�>�/�d��

�&�}�Œ�(���]�š�������Z� �•�]�}�v���]�v�š� �P�Œ���š�]�}�v�����µ���ì�í�l�ì�í���������o�–���v�v� ��

�&�}�Œ�(���]�š���]�v�š� �P�Œ���š�]�}�v�����v�����}�µ�Œ�•�����–���v�v� ��

�'�Z�/�>�>�����d���Z�/�&���/�Z��

���K�d�/�^���d�/�K�E�����d�����K�E�d�Z�/���h�d�/�K�E
�ì�U�ó�ï�9
�ì�U�ï�î�9
�ì�U�í�ì�9

�W���P�����í���������ñ



���}�u�u�µ�v���•���������í�ñ�ì�í���Z�����]�š���v�š�•�������î�ñ�ì�ì���Z�����]�š���v�š�•���l��
���š�����o�]�•�•���u���v�š�•���‰�µ���o�]���•�����������ñ�������í�ì�����P���v�š�•���~�í�ì�'�}���À�}�o�µ�u����
���–���Œ���Z�]�À���•���]�v���o�µ�•�•

�ï�í�ñ�U�ì�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š�����v�v�µ���o

���}�u�u�µ�v���•���������î�ñ�ì�í���Z�����]�š���v�š�•�������ñ�ì�ì�ì���Z�����]�š���v�š�•���l��
���š�����o�]�•�•���u���v�š�•���‰�µ���o�]���•�����������í�í�������ð�ì�����P���v�š�•���~�î�ñ�'�}���À�}�o�µ�u����
���–���Œ���Z�]�À���•���]�v���o�µ�•�•

�ó�ô�ó�U�ñ�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š�����v�v�µ���o

���}�u�u�µ�v���•���������ñ�ì�ì�í���Z�����]�š���v�š�•�������í�ì�ì�ì�ì���Z�����]�š���v�š�•���l��
���š�����o�]�•�•���u���v�š�•���‰�µ���o�]���•�����������ð�í�������í�ì�ì�����P���v�š�•���~�ñ�ì�'�}���À�}�o�µ�u����
���–���Œ���Z�]�À���•���]�v���o�µ�•�•

�í���ñ�ó�ñ�U�ì�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š�����v�v�µ���o

���}�u�u�µ�v���•���������í�ì�ì�ì�í���Z�����]�š���v�š�•�������î�ì�ì�ì�ì���Z�����]�š���v�š�•���l��
���š�����o�]�•�•���u���v�š�•���‰�µ���o�]���•�����������í�ì�í�������î�ì�ì�����P���v�š�•���~�í�ì�ì�'�}���À�}�o�µ�u����
���–���Œ���Z�]�À���•���]�v���o�µ�•�•

�ï���í�ñ�ì�U�ì�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š�����v�v�µ���o

���}�u�u�µ�v���•���������î�ì�ì�ì�í���Z�����]�š���v�š�•�������ï�ì�ì�ì�ì���Z�����]�š���v�š�•���l��
���š�����o�]�•�•���u���v�š�•���‰�µ���o�]���•�����������î�ì�í�������ï�ì�ì�����P���v�š�•���~�î�ì�ì�'�}���À�}�o�µ�u����
���–���Œ���Z�]�À���•���]�v���o�µ�•�•

�ñ���ñ�í�î�U�ñ�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š�����v�v�µ���o

���}�u�u�µ�v���•���������ï�ì�ì�ì�í���Z�����]�š���v�š�•�������ñ�ì�ì�ì�ì���Z�����]�š���v�š�•���l��
���š�����o�]�•�•���u���v�š�•���‰�µ���o�]���•�����������ï�ì�í�������ò�ì�ì�����P���v�š�•���~�ð�ì�ì�'�}���À�}�o�µ�u����
���–���Œ���Z�]�À���•���]�v���o�µ�•�•

�õ���ð�ñ�ì�U�ì�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š�����v�v�µ���o

���}�u�u�µ�v���•���������ñ�ì�ì�ì�í���Z�����]�š���v�š�•�������í�ì�ì�ì�ì�ì���Z�����]�š���v�š�•���l��
���š�����o�]�•�•���u���v�š�•���‰�µ���o�]���•�����������ò�ì�í�������í�ì�ì�ì�����P���v�š�•���~�ô�ì�ì�'�}���À�}�o�µ�u����
���–���Œ���Z�]�À���•���]�v���o�µ�•�•

�í�ñ���ó�ñ�ì�U�ì�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š�����v�v�µ���o

���}�u�u�µ�v���•���������‰�o�µ�•���������í�ì�ì�ì�ì�ì���Z�����]�š���v�š�•���l�����š�����o�]�•�•���u���v�š�•��
�‰�µ���o�]���•���������‰�o�µ�•�����������í�ì�ì�ì�����P���v�š�•���~�î�d�}���À�}�o�µ�u�������–���Œ���Z�]�À���•���]�v���o�µ�•�•

�î�ò���î�ñ�ì�U�ì�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š�����v�v�µ���o

�À�}�o�µ�u�������–���Œ���Z�]�À���•���•�µ�‰�‰�o� �u���v�š���]�Œ�����~�í���'�}�• �í�ì�U�ñ�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š�����v�v�µ���o
�À�}�o�µ�u�������–���Œ���Z�]�À���•���•�µ�‰�‰�o� �u���v�š���]�Œ�����~�í�ì�ì���'�}�• �ó�ô�ó�U�ñ�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š�����v�v�µ���o
�À�}�o�µ�u�������–���Œ���Z�]�À���•���•�µ�‰�‰�o� �u���v�š���]�Œ�����~�ñ�ì�ì���'�}�• �î���í�ì�ì�U�ì�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š�����v�v�µ���o
�À�}�o�µ�u�������–���Œ���Z�]�À���•���•�µ�‰�‰�o� �u���v�š���]�Œ�����~�í�d�}�• �ï���í�ñ�ì�U�ì�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š�����v�v�µ���o

���/���������h���Z�����Z�h�d���D���E�d ���d���Z�/�&��
�W�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v���E�}�µ�À�����µ��

�d���Œ�]�(�����µ������
���h�v�]�š� ��

�W�Z���•�����í���~���v���o�Ç�•�����������‰�}�•�š�����l����� �(�]�v�]�š�]�}�v���������(�}�v���š�]�}�v�l�����]�(�(�µ�•�]�}�v��
�����•�����v�v�}�v�����•�• �î�ò�ñ�U�ì�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š

�W�Z���•�����î���~�‰�Œ� �•� �o�����š�]�}�v�U�����v���o�Ç�•���������������v���]�����š�µ�Œ���U�����v�š�Œ���š�]���v�����v��
�(�������������(�����������š���•�Ç�v�š�Z���•���•

�ï�ó�ì�U�ì�ì���¦ ���(�}�Œ�(���]�š��

�W�Z���•�����ï���~�‰���Œ�š�]���]�‰���š�]�}�v�����µ���i�µ�Œ�Ç�����–���v�š�Œ���š�]���v�����v�����}�o�o�����š�]�À�]�š� �U��
�������}�u�‰���P�v���u���v�š�����š�����]�����������o�����‰�Œ�]�•������������� ���]�•�]�}�v�•

�í�ò�ì�U�ì�ì���¦ ���(�}�Œ�(���]�š��

�&�Œ���]�•���������u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�(���������‰�Œ�]�•�������v�����Z���Œ�P�����������o���������u���v�������•���µ�(��
�Œ� �š�Œ�����š���š�]�}�v�������v�•���µ�v����� �o���]���������ð�ô�Z���~�]�v���o�µ�•�U�������v�•���o�����(�}�Œ�(���]�š�����v�������•��
�������Œ�����Œ�µ�š���u���v�š�����(�(�����š�]�(�•

�í�î�ò�U�ì�ì���¦ �(�}�Œ�(���]�š

�W�Z���•�����í���~���v���o�Ç�•�����������‰�}�•�š�����l����� �(�]�v�]�š�]�}�v���������(�}�v���š�]�}�v���l�����]�(�(�µ�•�]�}�v��
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